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DEUTSCH

@ Sehr geehrter Kunde

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres Carrera RC-Modellautos, das nach
dem heutigen Stand der Technik gefertigt wurde. Da wir stets um Weiterentwick-
lung und Verbesserung unserer Produkte bemiiht sind, behalten wir uns eine
Anderung in technischer Hinsicht und in Bezug auf Ausstattung, Materialien und
Design jederzeit und ohne Ankiindigung vor. Aus geringfiigigen Abweichungen
des Ihnen vorliegenden Produkts gegeniiber Daten und Abbildungen dieser
Anleitung kdnnen daher keinerlei Anspriiche abgeleitet werden. Diese Bedie-
nungs- und Montageanleitung ist Bestandteil des Produkts. Bei Nichtbeachtung
der Bedienungsanleitung und der enthaltenen Sicherheitsanweisungen erlischt
der Garantieanspruch. Bewahren Sie diese Anleitung zum Nachlesen und fir
die eventuelle Weitergabe des Modells an Dritte auf.

Die aktuellste Version dieser Bedienungsanleitung und Informationen zu
erhiltlichen Ersatzteilen finden Sie auf carrera-rc.com im Servicebereich.

Garantiebedingungen

Bei den Carrera-Produkten handelt es sich um technisch hochwertige Spielzeuge,
die sorgfaltig behandelt werden sollten. Beachten Sie bitte unbedingt die Hinweise
in der Bedienungsanleitung. Alle Teile werden einer sorgféltigen Priifung unterzo-
gen (technische Anderungen und Modelldnderungen, die der Verbesserung des
Produktes dienen, sind vorbehalten).

Sollten dennoch Fehler auftreten, wird eine Garantie im Rahmen der
nachstehenden Garantie-Bedingung gewéhrt:

Die Garantie umfasst nachweisliche Material- oder Fabrikationsfehler, die zum
Zeitpunkt des Kaufes des Carrera-Produkts vorhanden waren. Die Garantie-
frist betragt vom Verkaufsdatum an gerechnet 24 Monate. Ausgeschlossen ist
der Garantieanspruch auf VerschleiBteile (wie z.B. Carrera RC Akkus, Anten-
nen, Reifen, Getriebeteile etc.), Schaden durch unsachgemaBe Behandlung/
Nutzung (wie z.B hohe Spriinge tiber der empfohlenen Héhenangabe, fallen-
lassen des Produkts etc.) oder bei Fremdeingriffen. Die Reparatur darf nur
durch die Firma Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH oder ein von dieser
autorisiertes Unternehmen ausgefihrt werden. Im Rahmen dieser Garantie
wird nach Wahl der Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH das Carrera-Pro-
dukt als Ganzes oder nur die defekten Teile ausgetauscht oder gleichwertiger
Ersatz gewdhrt. Von der Garantie ausgeschlossen sind Transport-, Verpa-
ckungs- und Fahrtkosten sowie vom Kéufer zu vertretende Schéden. Diese
sind vom Kéufer zu tragen. Die Garantieanspriiche kdnnen ausschlieBlich vom
Ersterwerber des Carrera-Produkts in Anspruch genommen werden.

Anspruch auf die Garantieleistung besteht nur dann, wenn

* die ordnungsgeman ausgefiillte Karte zusammen mit dem defekten Carrera-Pro-
dukt, der Kaufquittung/der Rechnung/dem Kassenzettel eingesandt wird.

* keine eigenméchtigen Anderungen an der Garantiekarte vorgenommen wurden.

¢ das Spielzeug gemaB der Bedienungsanleitung behandelt und bestim-
mungsgeman genutzt wurde.

e die Schaden/Fehlfunktionen nicht auf hohere Gewalt oder betriebs-
bedingten Verschlei zuriickzufiihren sind.

Garantiekarten kdnnen nicht ersetzt werden.

Hinweis fiir EU-Staaten: Es wird auf die gesetzliche Gewahrleistungspflicht
des Verkaufers hingewiesen, dass ndmlich diese Gewahrleistungspflicht
durch gegenstandliche Garantie nicht eingeschrankt wird.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an die Carrera RC Service Hotline:
+49 911 7099-330 (D) bzw. +43 662 88921-330 (AT) oder besuchen Sie
unsere Webseite carrera-rc.com im Servicebereich.

Konformitatserklarung

Hiermit erklért Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, dass sich dieses Modell
einschlieBlich Controller in Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforde-
rungen folgender EG-Richtlinien: EG Richtlinien 2009/48/EC und den anderen
relevanten Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU (RED) befindet. Die Origi-
nal-Konformitétserklarung kann unter carrera-rc.com angefordert werden.

CEH =

Maximale Funkfrequenzleistung <10dBm
Frequenzbereich: 2400-2483,5 MHz

Warnhinweise!

Bei unsachgemafer Verwendung kann es zu schweren Verletzungen und/oder
Sachbeschadigungen kommen. Es muss mit Vorsicht und Umsicht gesteuert
werden und erfordert einige mechanische und auch mentale Fahigkeiten. Die
Anleitung enthélt Sicherheitshinweise und Vorschriften sowie Hinweise fiir die
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Wartung und den Betrieb des Produktes. Es ist unabdingbar, diese Anleitung vor
Unfélle mit Verletzungen und Beschédigungen vermieden werden.
'@) ACHTUNG! Dieses Spielzeug ist nicht geeignet fiir Kinder
% ACHTUNG! Funktionsbedingte Klemmgefahr! Entfernen Sie
alle Verpackungsmaterialien und Befestigungsdréhte, bevor
ige Fragen, bewahren Sie bitte Verpackung und Adresse auf.
Das hier abgebildete Symbol der durchgestrichenen Mullton-
nen soll Sie darauf hinweisen, dass leere Batterien, Akkumu-
— sche Altgerate etc. nicht in den Hausmll gehdren, da sie der
Umwelt und Gesundheit schaden. Ungleiche Batterietypen
Akkus durfen nur von Erwachsenen aufgeladen werden. Leere Batterien aus
dem Spielzeug herausnehmen. Nicht aufladbare Batterien dirfen aufgrund des
Entfernen Sie den Akku aus dem Modell bevor Sie diesen aufladen. Achten Sie
auf die richtige Polaritat. Ladegeréte und Netzteile nicht kurzschlieBen. Zum
dung eines anderen Ladegerétes kann zu einer dauerhaften Beschéadigung
des Akkus sowie benachbarter Teile filhren und kérperliche Schaden verursa-
Bei regelmaBigem Gebrauch des Ladegréts, muss dieses am Kabel, An-
schluss, Abdeckungen und anderen Teilen kontrolliert werden. Das Spielzeug

der ersten Inbetriebnahme komplett zu lesen und zu verstehen. Nur so kénnen
unter 3 Jahren, wegen verschluckbarer Kleinteile.

Sie dieses Spielzeug dem Kind iibergeben. Fiir Informationen und etwa-

latoren, Knopfzellen, Akkupacks, Geratebatterien, elektri-

oder neue und gebrauchte Batterien diirfen nicht zusammen verwendet werden.

Explosionstisikos nicht aufgeladen werden.

Aufladen darf nur das mitgelieferte Ladegerat verwendet werden. Die Verwen-

chen!

darf nur an Gerate der Schutzklasse Il angeschlossen werden. @

Sicherheitsbestimmungen

ﬂ Es dirfen nur die original Carrera RC Li-lon-Akkus verwendet werden.
Entfernen Sie den Akku aus dem Fahrzeug bevor Sie diesen aufladen.

B Das Carrera RC-Fahrzeug ist ausschlieBlich fir Hobbyzwecke ausgelegt
und darf nur auf daftir vorgesehenen Bahnen und Plétzen gefahren wer-
den. ACHTUNG! Verwenden Sie das Carrera RC-Fahrzeug nicht im
StraBenverkehr.

Fahren Sie mit diesem Produkt niemals auf Grasflachen. Mit einem Carrera
RC-Fahrzeug diirfen keine Giter, Personen oder Tiere transportiert werden.

[3) Fahren Sie mit dem Carrera RC-Fahrzeug niemals bei Regen oder
Schnee im Freien. Das Fahrzeug darf nicht durch Wasser, Pflitzen oder
Schnee fahren und muss im trockenen gelagert werden.

E Vermeiden Sie das Fahren auf Strecken, die ausschlieBlich aus Sand
bestehen.

[F | Setzen Sie das Carrera RC-Fahrzeug keiner direkten Sonneneinstrah-
lung aus.

(G} Setzen Sie das Carrera RC-Fahrzeug niemals permanenten Lastwechsel,
d.h. sténdigem Vor- und Zuriickfahren, aus.

m Werfen Sie das Fahrzeug niemals aus dem Stand auf den Boden.

() Die korrekte Montage des Carrera RC-Fahrzeugs muss stets vor und
nach jeder Fahrt berpriift werden, gegebenenfalls Schrauben und Mut-
tern nachziehen.

Lieferumfang

] x Carrera RC Fahrzeug
1x Controller
1x USB-Ladekabel mit Ladeschale
1x Akku
2x 1,5V Micro AAA Batterien (nicht wiederaufladbar)

Aufladen des Akkus am Computer

Achten Sie darauf, dass Sie den mitgelieferten Lithium lonen-Akku nur

mit dem mitgelieferten Lithium lonen-Ladegerét (US B-Ladekabel) laden.
Wenn Sie versuchen den Akku mit einem anderen Lithium lonen-Akku Lade-
gerét oder einem anderen Ladegerét zu laden, kann dies zu schweren Sché-
den fiihren. Sie kdnnen den Akku mit dem dazugehdrigen USB-Ladekabel an
einem USB Port eines Computers Controller laden:

« Verbinden Sie das USB-Ladekabel mit dem USB-Port eines Computers o
Die LED am USB-Ladekabel leuchtet griin auf und zeigt an, dass die Lade-
einheit ordnungsgeméB mit dem Computer verbunden ist. Legen Sie den
Akku in die Ladeschale am USB Kabel &). Die LED am USB-Ladekabel
leuchtet rot auf und zeigt an, dass der Akku geladen wird. Das USB-Ladeka-
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bel ist so hergestellt, dass verkehrte Polaritét ausgeschlossen ist.

* Es dauert ungeféhr 90 Minuten, um einen entladenen Akku (nicht tiefentla-
denen) wieder aufzuladen. Wenn der Akku voll ist, leuchtet die LED-Anzeige
am USB-Ladekabel wieder griin auf.

Laden Sie den Akku unbedingt nach Gebrauch wieder auf um eine sog.

Tiefenentladung des Akkus zu vermeiden. Der Akku muss nach Gebrauch

mind. 20 Minuten abkiihlen, bevor er wieder vollstdndig geladen werden

darf. Laden Sie den Akku von Zeit zu Zeit (ca. alle 2-3 Monate) auf. Lade-
geréte und Netzteile nicht kurzschlieBen.

Entfernen Sie mit einem Schraubenzieher den Deckel des Akkufachs
beim Carrera RC-Fahrzeug. Achten Sie auf die richtige Polaritét.
o Justieren der Lenkung (links/rechts)

ﬂ Offnen Sie das Batterigfach mit einem Schraubendreher und setzen Sie die
Batterien in den Controller ein. Achten Sie auf die richtige Polaritét.

() 1. Schalten Sie das Fahrzeug am ON-/OFF-Schalter ein. Die LED auf der
Oberseite des Fahrzeugs blinkt rhythmisch.

[ 2. Schalten Sie den Controller ein. Die LED am Controller blinkt rhyth-
misch. Nach ein paar Sekunden leuchten die LED am Fahrzeug und am
Controller permanent. Die Bindung ist abgeschlossen.

* Beim Wechsel vom ersten zum zweiten Akku muss eine Fahrpause von
mindestens 10 Minuten eingehalten werden. Beim darauf folgenden
Wechsel muss unbedingt eine Ruhepause von mindestens 20 Minuten
eingehalten werden.

* Permanenten Motoreinsatz vermeiden.

« Schaltet sich das Fahrzeug mehrmals kurz hintereinander von selbst
ab, ist der Akku leer. Bitte laden Sie den Akku.

« Lagern Sie den Akku immer auBerhalb des Fahrzeuges.

* Das Carrera RC-Fahrzeug nach der Fahrt sdubern.

Controller-Funktionen

Die LED am Controller leuchtet sobald Sie einen der beiden Joysticks
nach oben oder nach unten bzw. nach rechts oder nach links bewegen.

Problemlésungen
Das Fahrzeug reagiert nicht

* Die Schalter vom Sender und Auto auf ,ON“ stellen.

* Sind Batterien/Akkus richtig eingelegt?

* Sind die Batteriekontakte verbogen oder verschmutzt?
* Sind Batterien entladen oder defekt?

Das Fahrzeug reagiert nicht richtig, die Reichweite ist zu gering!

* L&Bt die Leistung der Batterien/Akkus nach?

* Sind noch andere Modelle mit Funkfernsteuerung in der Nahe, die vielleicht
auf der gleichen Frequenz senden?

* Verursachen Metallgitter/Z&une Stérungen?

* Sende- oder Strommasten fiihren oft zu einem unkontrollierten Verhalten
des Automodells.

* Sind Walkie-Talkies/CB-Funker in der Nahe, die Stérungen hervorrufen kénnen?

@ Dear customer

Congratulations on purchasing a Carrera RC model car, manufactured in ac-
cordance with the latest technology. As it is our constant endeavour to develop
and improve our products, we reserve the right to make modifications, either
of a technical nature or with respect to features, materials, and design, at any
time, and without prior notice. For this reason, no claims will be accepted for
any slight deviations in your product from the data and illustrations contained
in these instructions. These operating and assembly instructions are an inte-
gral part of the product. Non-observance of these operating instructions and
the safety instructions they contain will render the guarantee null and void.
These instructions are to be kept for future reference and in the event that the
product is passed on to a third party.

For the latest version of these operating instructions and information on
replacement and spare parts available, please visit carrera-rc.com in the
service area.

Guarantee conditions

A Carrera product is built to high technical standards and is to be treated with care.
Please ensure that you observe all the instructions contained in this guide. All
components have been subjected to careful inspection (technical modifications
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and alterations to the model for the purpose of product improvement are reserved).

Should any faults nevertheless occur, guarantee is assumed within the
scope of the following conditions:

The guarantee covers demonstrable material or manufacturing defects that ex-
isted at the time that the Carrera product was purchased. The guarantee period
is 24 months beginning with the date of purchase. The guarantee does not
extend to wearing parts (such as Carrera RC rechargeable batteries, antennas,
tyres, gearbox components etc.), damage caused by improper treatment or use
(such as performing jumps in excess of the recommended height, dropping the
product etc.), or unauthorised intervention. Repair may only be performed by
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH itself or by a company it has authorised
to do so. Within the scope of this guarantee, either the product as a whole or only
the defective components will be replaced or equivalent substitution performed,
as deemed appropriate by Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH. The guaran-
tee does not cover transport, packaging or travel costs or any damage for which
the buyer is responsible. These costs are to be covered by the buyer. Guarantee
claims will only be accepted from the original purchaser of the Carrera product.

Guarantee claims can only be accepted when:

« The card has been filled in properly and sent in together with the defective
Carrera product and the purchase receipt/invoice/cash-register receipt.

* No unauthorised alterations have been made by the buyer to the guarantee card.

* The toy has been treated in accordance with the operating instructions and
subjected to its intended use.

* The damage/faulty operation is not due to acts of God or normal wear and tear.

Guarantee cards cannot be replaced.

Note for EU countries: Reference is hereby made to the seller’s statutory

guarantee obligation, to the extent that this guarantee obligation is not restrict-

ed by the product guarantee.

Declaration of conformity

Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH hereby declares that this model including
the controller conforms with the fundamental requirements of the following EC
directives: EC Directives 2009/48/EC and the other relevant regulations of Direc-
tive 2014/53/EU (RED).

The original declaration of conformity can be requested from carrera-rc.com.

CC @ =

Maximum radio-frequency power transmitted <10 dBm
Frequency range: 2400-2483.5 MHz

Warning!
Inappropriate use may result in severe injuries and/or damage to property. It
has to be operated with care and caution and requires both mechanical and
mental skills. The operating instructions contain notes on safety and technical
regulations as well as information on maintaining and operating the product. It
is indispensable to read these instructions thoroughly before the first usage.
Only this helps to avoid accidents with injuries and damage.
WARNING! This toy contains small parts which can be swal-
Q ’ lowed and is therefore not suitable for children under 3 years
of age.

WARNING! danger of pinching during operation! Remove all
packaging materials and wire fastenings before handing the toy over to
the child. Please retain the packaging and address for information and in
the event of any questions.

This symbol, showing refuse bins with a cross through them,

denotes that empty batteries, rechargeable batteries, button

cells, rechargeable battery packs, equipment batteries, dis-
I used electrical equipment, etc. should not be disposed of in
domestic refuse, as they are harmful to the environment and health. Do not mix
dissimilar battery types or employ new and used batteries together. Recharge-
able batteries are only to be charged by adults. Empty batteries should be re-
moved from the product. Do not recharge non-rechargeable batteries due to
risk of explosion.
Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged.
Batteries are to be inserted with the correct polarity. Supply terminals are not to
be short circuited.
The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the
appliance. The use of a different power supply unit may lead to the permanent
damage of the battery and neighbouring parts, as well as physical injury! If
regular use of the charger, check cable, connector, lids and other parts of this
charger.
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The toy is only to be connected to Class Il equipment bearing the following
symbol.

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for ﬂ

compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

IC statement

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.

Safety instructions

ﬂ Only original Carrera RC Li-lon rechargeable batteries may be used. Re-
chargeable batteries are to be removed from the toy before being
charged.

The Carrera RC vehicle is designed for hobby use only and may only be
operated on tracks and in spaces especially intended for this purpose.
WARNING! Do not use the Carrera RC vehicle in road traffic.

Never operate the product on grass surfaces. Do not use the Carrera RC
vehicle for transporting goods, persons or animals.

Never use the Carrera RC vehicle outdoors during rain or snowfall. The
car must not be run through water, puddles and snow, and must always
be kept stored in a dry place.

E Avoid running on courses which are laid exclusively with sand.
ﬂ Do not expose the Carrera RC vehicle to direct sunlight.

Never subject the Carrera car to repeated changes of load — that means
continuously reversing it.

m Never throw the car on the floor from a standing position.

The Carrera RC vehicle must be inspected before and after operation, each
time it is used, to ensure that it has not become disassembled. Any screws
or nuts that may have become loosened during operation must be tight-
ened.

Contents of package

B x Carrera RC Vehicle
1x Controller
1x USB charger cable and charging cradle
1x Rechargeable Battery
2x 1.5V Micro AAA batteries (non-rechargeable)

Charging the rechargeable battery via computer

Take care only to charge the lithium ion battery supplied with the lithium

ion charging unit (USB charger cable) also supplied. If you attempt to re-
charge the battery with any other lithium ion battery charger or any other type
of charger, this may result in serious damage.

You can recharge the rechargeable battery with the respective USB charger

cable from a USB port of a computer:

* Connect the USB charger cable with the USB port of a computer Q. The
LED on the USB charger cable lights green and indicates that the charger is
correctly connected to the computer. Place the rechargeable battery in the
charging cradle on the USB cable €. The LED on the USB charger cable
lights red to indicate that the battery is being charged.The USB charger ca-
ble is so designed that reversed polarity is not possible.

* It lasts about 90 minutes to recharge a discharged (NOT a deep-discharged)
battery. When the battery is fully charged, the LED display on the USB
charger cable lights green again.

Always recharge the battery after use to prevent its becoming deep dis-

charged. After use, the battery must be allowed to cool down for at least

20 minutes before it can be fully recharged. Recharge the battery

occasionally (suggested every 2-3 months). Supply terminals are not to

be short-circuited.

FRANCAIS

g Using a screwdriver, remove the cover of the battery compartment in the
Carrera RC car. Ensure the polarity is correct.
o Adjusting the steering (left/right)

ﬂ Open the battery compartment with a screwdriver and insert the batteries
in the remote control. Ensure the polarity is correct.

5 B Switch the car ON at the ON/OFF switch. The LED on top of the car will
flash rhythmically.

2. Switch on the controller. The LED on top of the controller will flash
rhythmically. After a few seconds, the LEDs on the car and on the control-
ler will light continuously, meaning the bind has been made.

* When changing from the first battery to the second battery, you must
stop running for at least ten minutes. At the next change, a pause of at
least 20 minutes is absolutely essential.

* Avoid constant motor operation.

« If the car switches itself off several times one after another, the battery
is dead. Please recharge the battery.

* Always keep the rechargeable battery stored outside the vehicle.

* Clean the Carrera RC car after use.

Controller functions

F@ The LED on the controller lights as soon as you move one of the two joy-
sticks up or down, left or right.

Troubleshooting

The vehicle does not work

* Position the switches on the transmitter and vehicle to “ON”.
* Have the batteries/power packs been inserted correctly?

* Are the battery contacts bent or dirty?

* Are the batteries discharged or defective?

The vehicle does not work properly; the range is too small!

* |s battery/accumulator power fading?

* Are any other remote control devices close by which might be transmitting on
the same frequency?

* Is interference being caused by metal railings or fences?

* Transmitter or power masts often cause the model vehicle to behave in an
uncontrolled manner.

* Are there walkie-talkies or CB radios in the vicinity that might cause interference?

@ Chere cliente ! Cher client !

Félicitations pour I'achat de votre véhicule radiocommandé Carrera RC fabriqué
selon des critéres récents des plus exigeants. Nous avons toujours pour ambition
d'améliorer et de perfectionner nos produits et nous réservons la possibilité de
réaliser des modifications techniques relatives a la présentation et design de nos
produits. Les divergences de faible importance du produit, que vous avez acheté,
par rapport aux données et illustrations de ces instructions de montage et d'utili-
sation ne sauraient donner lieu & des réclamations de ce fait. Ces instructions de
montage et d'utilisation forment partie intégrale du produit. Le fabricant décline
toute responsabilité en cas d'inobservation des instructions de montage et d'uti-
lisation et des consignes de sécurité y figurant. Veuillez conserver ces instruc-
tions de montage et d'utilisation, afin que vous puissiez les consulter ultérieure-
ment et et les remettre & tout utilisateur de ce véhicule si besoin est.

Vous trouverez la version la plus actuelle de ce mode d‘emploi et les infor-
mations sur les piéces de rechange disponibles sur carrera-rc.com dans la
zone de service.

Conditions de garantie

Les produits Carrera sont des jouets d'une technique haut de gamme, qu'il est
toujours recommandé de traiter avec soin. Respectez impérativement les in-
formations contenues dans les instructions d'utilisation. Tous les éléments
sont soumis a des contréles approfondis (sous réserve de modifications tech-
niques et des véhicules destinées au perfectionnement du produit).

La responsabilité du fabricant est cependant engagée aux termes des condi-
tions de garantie ci-aprés a supposer que le produit présente des défauts :

La garantie s'applique aux défauts matériels ou de fabrication effectivement
existants au moment de I'achat du produit Carrera. La garantie du fabricant
s'éleve a 24 mois a partir de la date d'achat. Le recours & la garantie du fabricant
est exclue pour les pieces d'usure (comme les batteries, antennes, pneus,
boites de vitesse Carrera RC, etc.), les dommages causés par un traitement /
une utilisation non conforme a f'usage prévu (comme par exemple des sauts
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au-dessus des données de hauteur recommandées, la chute du produit, etc.) ou
les interventions de tiers. La réparation demeure réservée au domaine de com-
pétence de la société Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH ou d’'une entre-
prise diment autorisée par cette demiére. Dans le cadre de cette garantie, la
société Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH décide au choix du remplace-
ment du produit Carrera complet ou des éléments défectueux ou du remplace-
ment par un produit équivalent. La garantie ne s'applique pas aux frais de trans-
port, demballage et de voyage, de méme qu'aux dommages découlant de la
responsabilité de I'acheteur. Ceux-ci sont a la charge de I'acheteur. Le recours &
la garantie est exclusivement réservé au premier acheteur du produit Carrera.

Le recours a la garantie du fabricant est uniquement possible si

* le produit Carrera défectueux est envoyé avec la carte de garantie ddment
remplie et le regu / la facture / le ticket de caisse respectif.

* l'acheteur n'a effectué aucune modification sur la carte de garantie.

* le jouet a été traité dans le respect des instructions de montage et d'utilisa-
tion et utilisé de maniére conforme a 'usage prévu.

* les dommages / dysfonctionnements n'ont pas été causés par une force
majeure ou une usure liée a l'utilisation du produit.

Les cartes de garantie ne sont pas remplacables.

Avis destinés aux Etats de I'Union européenne : nous attirons I'attention
sur l'obligation de garantie Iégale du vendeur, pour autant que cette obligation
de garantie ne soit pas restreinte par les conditions de la présente garantie.
Déclaration de conformité

Par la présente la société Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH déclare que

ce modele y compris le contréleur est conforme aux exigences essentielles des )

directives européennes suivantes : Directives européennes 2009/48/EC et aux
autres prescriptions importantes de la Directive 2014/53/EU (RED).

Loriginal de la déclaration de conformité est a votre disposition sur le site inter-
net carrera-rc.com.

2.9
GHz

Puissance de fréquence radio maximale <10 dBm
Gamme de fréquences: 2400-2483.5 MHz

Avertissements !
mages matériels. Il doit étre piloté avec prudence et circonspection et exige
certaines facultés mécaniques et mentales. Le mode d‘emploi contient des
consignes de sécurité et des prescriptions ainsi que des indications sur I'en-
compris ce mode d'emploi avant la premiére mise en service. C'est la seule
maniére d‘éviter les accidents accompagnés de blessures et de dommages.

ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

l' Danger d’étouffement - Présence de petits éléments pou-
vant étre avalés.

ATTENTION ! Danger d’écrasement en cours de fonctionne-
ment ! Supprimez tous les matériaux d’emballage et fils de fixation avant
de remettre ce jouet a I'enfant. Veuillez conserver le conditionnement et
I’adresse pour votre information et d’éventuelles questions.

Le pictogramme ci-contre des poubelles sur roues barrées

est destiné a attirer votre attention sur le fait qu'il est interdit

de jeter les piles, accumulateurs, piles rondes, packs d’ac-
—_—

dans les ordures ménageres, étant donné que ces produits
nuisent & 'environnement et a la santé. Il est strictement interdit d'utiliser des
types différents de batteries ou des piles neuves avec des piles usagées. Le
adultes. Retirez toujours les batteries et piles vides du jouet. En raison du
risque d’explosion, il est interdit de recharger des piles non rechargeables.
Retirez la batterie du modéle réduit avant de la charger. Les piles et accumula-
ou accumulateur ne doivent pas étre mis en court-circuit.
L'appareil doit tre utilisé uniquement avec I'alimentation fournie avec 'appareil.
Lutilisation d’un autre chargeur peut provoquer un endommagement irréversible
En cas d’emploi régulier du chargeur, il faut controler le cable, le raccord, les
couvercles et les autres pieces de ce chargeur.
Le jouet doit étre raccordé uniquement & des appareils de la classe de protection

Un emploi non conforme peut entrainer de graves blessures et/ou des dom-
tretien et I'emploi du produit. Il faut impérativement avoir lu complétement et

cus, batteries d’appareils, appareils électriques usagés etc.
chargement des piles rechargeables doit étre effectué uniquement par des
teurs doivent étre mis en place en respectant la polarité. Les bornes d’'une pile
de l'accu ainsi que des piéces adjacentes et causer des dommages physiques !
II. @

FRANCAIS

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux
conditionssuivantes :

(1) lappareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Consignes de sécurité

Ne pas utiliser d’autres types de batterie. Retirez la batterie du véhicule
avant de la charger.

Le véhicule Carrera RC est exclusivement destiné a un usage loisir et son
utilisation est limitée aux voies et lieux prévus a cet usage.
ATTENTION !!! I est strictement interdit d'utiliser un véhicule Carrera RC sur
une voie destinée a la circulation routiére.

Lutilisation du véhicule est interdite sur pelouse et gazon. Il est interdit de
transporter des marchandises, personnes ou des animaux avec un véhi-
cule Carrera RC.

Ne vous servez jamais du véhicule Carrera RC en plein air en cas de
pluie ou de neige. Le véhicule ne doit pas rouler dans de I'eau, des
flaques d’eau ou de la neige et doit étre entreposé au sec.

E Evitez de rouler sur des parcours qui sont exclusivement en sable.
ﬂ N'exposez pas le véhicule Carrera RC directement aux rayons du soleil.

Ne soumettez jamais la voiture Carrera RC a des changements de
charge répétés, c.-a-d. a des inversions permanentes.

m Ne jetez jamais le véhicule au pied levé sur le sol.

n Controlez le montage correct du véhicule Carrera RC avant et aprés
chaque course et resserrez les vis et écrous si besoin est.

Fournitures

n 1x Carrera RC Véhicule
1x Contréleur
1x Cable de charge USB et station de charge
1x Accu
2x Accus 1,5 V micro AAA (non rechargeable)

Chargement de I’'accu par ordinateur

g Veillez a ce que 'accu lithium-ion fourni soit chargé uniquement avec 'appa-
reil de charge lithium-ion fourni (cable USB). Le chargement de 'accu avec
I'appareil de charge d'un autre accu lithium-ion ou un autre appareil de charge
peut causer des endommagements sévéres. Vous pouvez charger 'accu avec le
cable USB de chargement correspondant via le port USB d'un ordinateur :

* Branchez le cable de charge USB au port USB d'un ordinateur @J). La DEL
sur le cable de charge USB s’allume en vert et indique que l'unité de charge
est correctement reliée a 'ordinateur. Placez I'accu dans la station de charge
sur le cable de charge USB @). La DEL sur le cble de charge USB s'allume
en rouge et indique que I'accu est en phase de charge. Le cable de charge
USB est fabriqué de sorte qu'il n'est pas possible d'inverser la polarité.

« La recharge d’une batterie déchargée (non fortement déchargée) dure envi-
ron 90 minutes. Lorsque I'accu est plein, la DEL du cable de charge USB se
rallume en vert.

Rechargez votre accu apreés utilisation afin d‘éviter une décharge pro-

fonde de celui-ci. Laccu doit se refroidir aprés emploi durant 20 minutes

au moins avant de pouvoir étre rechargé complétement. Chargez votre
accu de temps en temps (environ tous les 2 a 3 mois). Ne mettez jamais
les chargeurs et les blocs d‘alimentation en court-circuit.

Servez-vous d'un tournevis pour retirer le couvercle du compartiment de la
batterie du véhicule Carrera RC. Les piles et accumulateurs doivent étre
mis en place en respectant la polarité

0 Ajustage de la direction (a gauche/a droite)

ﬂ Ouvrir le compartiment a accu avec un tournevis et insérer les accus dans
le contréleur. Les piles et accumulateurs doivent étre mis en place en
respectant la polarité

1. Allumez le véhicule sur le commutateur ON/OFF. La DEL sur le haut du
véhicule clignote réguliérement.

B 2 Allumezle contréleur. La DEL du contréleur clignote réguliérement.
Aprés quelques secondes, les DEL du véhicule et du controleur restent
allumées. La liaison est établie.

@
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* Lors du changement de la premiére a la deuxiéme batterie, observer un
arrét de conduite d‘au moins 10 minutes. Lors du changement suivant,
observer impérativement un arrét de conduite dau moins 20 minutes.

« Evitez toute mise en action ininterrompue du moteur.

« Si le véhicule se débranche plusieurs fois a brefs intervalles de soi-
méme, ceci signifie que I'accu est vide. Chargez I'accu.

« Veuillez toujours conserver la batterie a I'extérieur du véhicule.

* Nettoyez le véhicule Carrera RC apres la course.

Fonctions de la télécommande

F@ La LED du contrleur s'allume dés que vous déplacez une des deux ma-
nettes vers le haut, vers le bas, vers la droite ou vers la gauche.

Solutions aux problémes

Le véhicule ne réagit pas

o Mettre l'interrupteur de 'émetteur et celui de I'auto sur « ON ».
* Les piles/accus sont-ils correctement positionnés ?

* Les contacts sont-ils tordus ou encrassés ?

* Les piles sont-elles déchargées ou défectueuses ?

Le véhicule ne réagit pas correctement, la portée est trop faible !

* Les piles/accus sont-ils déchargés ?

* Y-a-t-il dans les environs d’autres modeéles réduits a télécommande radio qui
utilisent la méme fréquence ?

* Des grilles ou des fils métalliques sont-ils a l'origine de perturbations ?

* Les antennes émettrices ou les pylénes électriques provoquent souvent des
réactions incontrélées du modéle réduit.

* Y-a-t-il dans les environs des talkies-walkies ou des CB capables de provo-
quer des perturbations ?

@ Estimado cliente

Le felicitamos por la compra de su modelo de vehiculo Carrera RC que ha sido
fabricado conforme a la tecnologia mas avanzada. Constantemente nos esforza-
mos por perfeccionar y mejorar nuestros productos, por lo que nos reservamos
el derecho de realizar modificaciones en el aspecto técnico y en relacion al equi-
pamiento, material y disefio en cualquier momento y sin previo aviso. Por ello, no
podrd derivarse ninguin derecho por pequefias diferencias entre este producto y
los datos y las figuras de estas instrucciones. Estas instrucciones de uso y de
montaje son parte integrante del producto. En caso de que no se cumplan las
instrucciones de uso y las indicaciones de seguridad contenidas en ellas, se ex-
tinguira el derecho de garantia. Guarde bien estas instrucciones para poder
consultarlas mas tarde, y entréguelas a terceros cuando les traspase el modelo.

La version mas actual de este manual de servicio e informacion acerca de los
recambios disponibles la encontrara en carrera-rc.com en el area de Servicio.

Condiciones de garantia

Los productos Carrera son juguetes de alto valor técnico, que deben ser tra-
tados con cuidado. Es necesario que observe las indicaciones de estas ins-
trucciones de uso. Todas las piezas han sido sometidas a un control riguroso
(queda reservado el derecho a realizar modificaciones técnicas y cambios en
el modelo, destinados a mejorar el producto).

Si, a pesar de ello, se presentaran defectos, se aplicara una garantia en
el marco de las siguientes condiciones:

La garantia comprendera los fallos demostrables de material y de fabricacién
existentes en el momento de la compra del producto Carrera. Esta garantia es
valida durante 24 meses a partir de la fecha de compra. Quedan excluidas del
derecho de garantia las piezas de desgaste (como p. €]. baterias, antenas,
neumaticos, engranajes, etc. de Carrera RC) y los dafios debidos al trata-
miento o uso incorrecto (como p. e]. saltos altos superiores a la especificacion
recomendada, dejar caer el producto, etc.) y a intervenciones ajenas. Las re-
paraciones sdlo las debe realizar la empresa Stadlbauer Marketing + Vertrieb
GmbH o una empresa autorizada por ella. En el marco de esta garantia, la
empresa Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH decidird si se cambia el pro-
ducto Carrera en su totalidad o solamente las piezas defectuosas, o si se
sustituye por otro producto equivalente. Quedan excluidos de la garantia los
gastos de transporte, embalaje y flete, asi como los dafios imputables al com-
prador. Estos corren por cuenta del comprador. Solamente el primer compra-
dor del producto Carrera podra ejercer el derecho de garantia.

El derecho a la aplicacion de la garantia solamente existira si:

* se presenta la tarjeta rellenada correctamente junto con el producto Carrera
defectuoso y el recibo de compra, la factura o el tiquet de caja.

* no se han realizado modificaciones por cuenta propia en la tarjeta de garantia. g y de

* el juguete ha sido tratado y usado correctamente de acuerdo a las instruc-
ciones de uso.

* los dafios o el funcionamiento defectuoso no se deben a circunstancias de
fuerza mayor o al desgaste debido al uso.

Las tarjetas de garantia no se pueden sustituir.

Instrucciones para los Estados de la Unién Europea: se hace referencia al
deber de prestacion de garantia legal del vendedor, en tanto que este deber
no se vea limitado por alguna garantia contraria.

Declaracion de conformidad

Por la presente, Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH declara la conformidad de
este modelo, inclusive el controlador, con los requisitos bésicos de las siguientes
directivas: Directrices CE 2009/48 y las deméas normas relevantes de la directriz
2014/53/EU (RED). Puede solicitar la declaracion de conformidad original bajo:

carrera-rc.com.
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Potencia de radiofrecuencia maxima <10 dBm
Rango de frecuencia: 2400-2483.5 MHz

jAdvertencias!
Un uso inadecuado puede conllevar lesiones graves o dafios materiales. Debe
les. El manual incluye instrucciones de seguridad y normas, asi como indicacio-
nes relativas al mantenimiento y el manejo del producto. Es imprescindible ha-
marcha del aparato. Sélo asi pueden evitarse accidentes con lesiones y dafios.
@ iADVERTENCIA! Este juguete no es adecuado para nifios
% podrian ingerir.
jADVERTENCIA! Existe peligro de quedar atrapado por moti-
cion antes de entregar este juguete al nifio. Guarde el embalaje y la direc-
cion para su informacion y para eventuales preguntas.
chados, indica que las pilas gastadas, las baterias recarga-
bles, las pilas de botdn, los paquetes de baterias, las pilas
—_—
deben tirarse a la basura doméstica, ya que pueden dafiar al medio ambiente
y usadas. Unicamente los adultos deben cargar los acumuladores. Extraiga
las pilas gastadas del juguete. No deben recargarse las pilas no recargables
Retire la bateria del modelo antes de cargarla. Asegurese de que la polaridad
sea la correcta. No cortocircuite los cargadores ni los cables de red.
suministrada con el mismo.
iEl'uso de una unidad de suministro eléctrico diferente puede provocar dafio
se utiliza el cargador de forma regularmente, comprobar el cable, el conector,
las tapas y otros componentes de este cargador. El juguete solo debe conec-

ser dirigido con precaucion y requiere ciertas habilidades mecanicas y menta-
ber leido y comprendido el presente manual, antes de la primera puesta en
menores de 3 afios, ya que contiene piezas pequefas que se
vos funcionales. Retire todo el material de embalaje y los alambres de fija-
E ﬁ El simbolo aqui representado, con los cubos de basura ta-
de los aparatos, los aparatos eléctricos usados, etc., no
y ala salud. No deben utilizarse juntas pilas de diferente tipo, ni pilas nuevas
debido al riesgo de explosion.
El dispositivo solamente debe utilizarse con la unidad de suministro eléctrico
permanente en la bateria y piezas adyacentes, asi como lesiones fisicas! Si
tarse a un equipo de la Clase Il que tenga el siguiente simbolo.

El manejo de este equipo requiere los dos siguientes requerimientos:

(1) Es posible que este equipo o aparato no cause ninguna interferencia per-
judicial, y

(2) este equipo o aparato debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo in-
terferencias que podrian ser originadas por su operacion no intencional.

Disposiciones de seguridad

Sélo deben utilizarse las baterias de iones de litio Carrera RC originales.
Retire la bateria del vehiculo antes de cargarla.

E’ El vehiculo Carrera RC ha sido disefiado exclusivamente con fines de entre-
tenimiento, y sélo debe ser conducido por las pistas y los lugares previstos
para ello. ADVERTENCIA: No utilice el vehiculo Carrera RC por la via publica.

No haga funcionar nunca este producto sobre superficies de hierba. El
vehiculo Carrera RC no debe usarse para transportar productos, perso-
nas ni animales.

Nunca haga funcionar el vehiculo Carrera RC al aire libre con lluvia o
nieve. El vehiculo no debe conducirse a través del agua, charcos o nieve,
be guardarse en lugar seco.

@



E Evite pasar por tramos que sélo consistan de arena.

(@ No exponga el vehiculo Carrera RC nunca a la radiacién solar directa.

No someta nunca el vehiculo Carrera RC a cambios de carga repetidos, es
decir, conduciéndolo a marcha adelante y marcha atras de forma continua.

m No tire nunca el vehiculo desde cierta altura al suelo.

n Antes y después de cada carrera, se debe verificar que el vehiculo Carre-
ra RC aun esta correctamente montado y, si fuese necesario, reapretar
tornillos y tuercas.

Contenido del embalaje

1x Carrera RC vehiculo

1x Controlador

1x Cable de carga USB y soporte de carga
1x Baterfa recargable

2x Pilas de 1,5 V Micro AAA (no recargables)

Cargar la bateria en el ordenador

) Aseglrese de cargar la bateria recargable de iones de litio suministrada

Unicamente con en cargador de iones de litio suministrado (cable de car-
ga USB). Siintenta cargar la bateria recargable con otro cargador de baterias
recargables de iones de litio 0 con otro cargador, puede provocar graves da-
fios. Puede cargar la bateria recargable con el cable de carga USB corres-
pondiente en un puerto USB de un ordenador:

* Conecte el cable de carga USB con el puerto USB de un ordenador 0 El
LED en el cable de carga USB se enciende en verde e indica que la unidad
de carga esté conectada correctamente con el ordenador. Coloque la bate-
ria recargable en el soporte de carga junto al cable USB @J. EI LED en el
cable de carga USB se enciende en rojo e indica que la bateria recargable
se estd carganda. El cable de carga USB est fabricado de tal manera que
queda descartada la polaridad invertida.

* Tarda aproximadamente 90 minutos en recargar una bateria recargable des-
cargada (no totalmente descargada). Cuando la bateria recargable se en-
cuentra totalmente cargada, el indicador LED en el cable de carga USB se
vuelve a encender en verde.

Tras usarla, cargue la bateria de nuevo para evitar una asi llamada des-

carga en profundidad. La bateria debe enfriarse como min. 20 minutos

tras usarse, antes de que se pueda volver a cargar completamente. Car-
gue la bateria de vez en cuando (aprox. cada 2-3 meses). No cortocircui-
te los cargadores ni los cables de red.

9 Retire con un destornillador la tapa del compartimento de la bateria del
vehiculo Carrera RC. Preste atencion a la polaridad correcta.
© Ajuste de la direccién (izquierda/derecha)

Con ayuda de un destornillador abra el compartimiento de las baterias e in-
serte éstas en el controlador. Asegurese de que la polaridad sea la correcta.

1. Encienda el vehiculo en el interruptor ON-/OFF. EI LED en la parte
superior del vehiculo parpadea ritmicamente.

2. Encienda el controlador. EI LED en el controlador parpadea ritmica-
mente. Transcurridos un par de segundos se encienden los LED del ve-
hiculo y el controlador de forma permanente. La unién ha concluido.

* Cuando sustituya la primera bateria por la segunda, no debe conducir
el vehiculo de como minimo 10 minutos. Cuando cambie de nuevo la
bateria, debe realizar una pausa de como 20 minutos.

« Evitar el funcionamiento permanente del motor.

« Si el vehiculo se desconecta por si mismo varias veces consecutiva-
mente, es que la bateria esta descargada, y se tiene que cargar.

« Almacene la bateria siempre fuera del vehiculo.

« Tras la carrera, limpiar el vehiculo.

Funciones del controlador

El led del control se enciende en el momento que ambos joysticks se mue-
ven hacia arriba o hacia abajo, o hacia la derecha o hacia la izquierda.

Solucion de averias

El vehiculo no reacciona.

* Ponga los interruptores del transmisor y del coche en ,ON".

* ;Se han colocado correctamente las pilas / los acumuladores?
* ;Estan deformados o sucios los contactos de las pilas?

* ;Estan descargadas o defectuosas las pilas?

ITALIANO

El vehiculo no reacciona correctamente,el alcance es insuficiente.

* ;Se estan acabando las pilas / los acumuladores?

* ;Hay otros modelos con radiotelemando cerca de su modelo, quetengan la
misma frecuencia?

* ¢ Hay rejas metalicas/cercas que causen interferencias?

* Postes emisores o de electricidad causan con frecuencia un comportamien-
to incontrolado del vehiculo.

* ;Hay walkie-talkies/equipos de radio CB cerca de su modelo, que puedan
causar las interferencias?

@ Gentile cliente

Ci congratuliamo con Lei per I'acquisto del Suo modellino d'auto Carrera RC, pro-
dotto secondo lo stato odierno della tecnica. Poiché miriamo costantemente all'e-
voluzione e al miglioramento dei nostri prodotti, ci riserviamo il diritto di eseguire in
qualsiasi momento e senza preawviso modifiche tecniche e della dotazione, dei
materiali e del design. Non & quindi possibile fare valere diritti a causa di piccole
differenze del prodotto in Suo possesso rispetto ai dati e alle illustrazioni di queste
istruzioni. Queste istruzioni per 'uso e il montaggio sono parte integrante del pro-
dotto. Linosservanza delle istruzioni per I'uso e delle avvertenze sulla sicurezza ivi
contenute fa decadere qualsiasi diritto di garanzia. Conservi queste istruzioni per
consultazioni successive e per I'eventuale cessione del modellino a terzi.

La versione piu attuale di queste istruzioni per I‘'uso e le informazioni sui
pezzi di ricambio sono disponibili su carrera-rc.com nell‘area assistenza.

Condizioni di garanzia

| prodotti Carrera sono giocattoli tecnici di alta qualita che dovrebbero essere
trattati con cura. Rispettare assolutamente le indicazioni delle istruzioni per
F'uso. Tutte le parti vengono sottoposte a un controllo minuzioso (con riserva
di modifiche tecniche e del modellino atte al miglioramento del prodotto).

Se ciononostante dovessero manifestarsi difetti, viene concessa una
garanzia nell’ambito delle seguenti condizioni:

la garanzia copre difetti provati di materiale e fabbricazione presenti allatto
dellacquisto del prodotto Carrera. Il periodo di garanzia € di 24 mesi a partire
dalla data d’acquisto. La garanzia non copre i particolari soggetti ad usura
(come p.es. accumulatori, antenne, pneumatici, parti della trasmissione Carrera
RC ecc.), i danni derivanti da un trattamento/uso non appropriato (come p.es.
salti alti, superiori all'altezza consigliata, caduta del prodotto, ecc.) o dovuti a
interventi da parte di terzi. La riparazione deve essere eseguita solo dalla ditta
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH o da un’azienda da lei autorizzata.
Nell'ambito di questa garanzia, la Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH prov-
vedera, a sua discrezione, alla sostituzione completa del prodotto Carrera o
delle sole parti difettose oppure a un rimpiazzo equivalente. La garanzia non
copre le spese di trasporto, imballaggio e viaggio nonché i danni addebitabili
allacquirente. Questi sono a carico del cliente. | diritti di garanzia possono
essere esercitati esclusivamente dal primo acquirente del prodotto Carrera.

Il diritto alla prestazione di garanzia esiste solo se

* viene inviato il tagliando di garanzia debitamente compilato insieme con il
prodotto Carrera difettoso, la ricevuta dellacquisto/fattura/scontrino di cassa

* non sono state effettuate modifiche arbitrarie del tagliando di garanzia

« il giocattolo & stato trattato e usato in modo appropriato secondo le istruzioni
per l'uso

« i danni/malfunzionamenti non sono riconducibili a forza maggiore o normale
usura.

| tagliandi di garanzia non possono essere sostituiti.

Indicazioni per gli Stati dell'UE:
si rimanda all'obbligo di garanzia legale del venditore nonché al fatto che que-
sto obbligo di garanzia non viene limitato dalla garanzia in oggetto.

Dichiarazione di conformita

Con la presente, la Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH dichiara che que-
sto modellino, controller compreso, € conforme alle direttive CE 2009/48/EC e
2014/30/EU sulla compatibilita elettromagnetica e alle altre disposizioni rile-
vanti della direttiva 2014/53/EU (RED). La dichiarazione di conformita origina-
le puo essere richiesta online nel sito: carrera-rc.com.

Agl;_ 2.4
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Potenza di radiofrequenza massima <10dBm
Gamma di frequenze: 2400-2483.5 MHz
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Avvertenze!

L‘uso non appropriato puo causare gravi lesioni e/o danni materiali. Deve es-
sere comandato con precauzione e accortezza e richiede alcune capacita
meccaniche e anche mentali. Le istruzioni contengono avvertenze sulla sicu-
rezza e disposizioni nonché indicazioni per la manutenzione e il funzionamen-
to del prodotto. Prima della messa in funzione iniziale € indispensabile che
queste istruzioni vengano lette attentamente e comprese. Solo cosi si posso-
no evitare incidenti con lesioni e danni.

,é) AVVERTENZA! Non adatto ai bambini di eta inferiore ai 3 anni.
Pericolo di soffocamento per ingestione di pezzi piccoli.
Q AVVERTENZA! Pericolo di schiacciamento dovuto al funzio-
namento. Prima di consegnare questo giocattolo al bambino,
togliere tutti i materiali di imballaggio e il filo metallico di fissaggio. Con-
servare I'imballaggio e I'indirizzo per informazioni ed eventuali doman-
de.

INFORMAZIONI AGLI UTENTI

ai sensi del Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014 “Attuazione del-
la Direttiva 2012/19/UE sui rifi uti di apparecchiature elettriche ed elettro-
niche (RAEE)

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sullapparecchia-

tura indica che il prodotto & stato immesso sul mercato

dopo il 31/12/2010 e che alla fine della propria vita utile
— deve essere raccolto separatamente dagli altri rifuti. Uuten-
te dovra, pertanto, conferire 'apparecchiatura integra dei componenti essen-
ziali giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettri-
ci ed elettronici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dellacquisto
di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno, oppure
1 a zero per le apparecchiature aventi dimensioni inferiori a 25 cm. Ladeguata
raccolta differenziata per I'avvio successivo dell'apparecchiatura dismessa al
recupero ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti
negativi sul'ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui &
composta l'apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte
dellutente comporta I'applicazione delle sanzioni amministrative di cui al D.
Lgs n. Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014.
Non usare contemporaneamente tipi di batterie diversi o batterie nuove e usa-
te. Gli accumulatori devono essere caricati solo da adulti. Le batterie non rica-
ricabili non devono essere ricaricate a causa del rischio di esplosione.
Prima di caricarlo togliere 'accumulatore dal modellino. Fare attenzione alla
polarita. Non cortocircuitare caricabatterie e alimentatori.
L'apparecchio pud essere utilizzato solo con 'alimentatore fornito in dotazione.
L'uso di un altro caricabatterie pud causare il danneggiamento permanente
dellaccumulatore e di parti adiacenti nonché lesioni fisiche! In caso di uso
regolare, controllare cavo, connettore, coperture e altre parti del caricatore.
Il cavo esterno flessibile di questo caricabatterie non pud essere sostituito. Il
giocattolo puo essere collegato solo ad apparecchi della classe di protezione
II.

Norme di sicurezza

[y Usare solo le batterie agli ioni di litio originali Carrera RC. Prima di cari-
carlo, togliere 'accumulatore dalla vettura.

B La vettura Carrera RC € progettata esclusivamente per fini hobbistici e
deve essere usata solo sulle piste e spazi appositi.
AVVERTENZA! Non usare la vettura Carrera RC nel traffico stradale.

Non usare mai questo prodotto su manti erbosi. Con una vettura Carrera
RC non devono essere trasportati animali, merci o persone.

Non usare mai la vettura RC allaperto in caso di pioggia o neve. Lauto
non deve essere fatta passare in acqua, pozzanghere e neve e deve es-
sere conservata in un luogo asciutto.

E Evitare di percorrere tratti esclusivamente di sabbia.
ﬂ Non esporre la vettura Carrera RC a irradiazioni solari dirette.

Non esporre mai la vettura Carrera RC a una variazione di carico perma-
nente — cioé guida continua alternata avanti e indietro.
m Non buttarla mai sul pavimento stando in piedi.

n Prima e dopo l'uso, controllare la correttezza del montaggio della vettura
Carrera RC. Eventualmente stringere viti e dadi.

Contenuto della forniturae

ﬂ 1x Carrera RC Vettura
1x Controller
1x Cavo di carica USB con stazione di carica
1x Batteria ricaricabile
2x Batterie micro AAA da 1,5 V (non ricaricabili)

Carica dell’accumulatore via computer

g Caricare 'accumulatore agli ioni di litio in dotazione solo con il caricabat-

terie agli ioni di litio (cavo di carica USB) in dotazione.

Se si cerca di caricare 'accumulatore con un altro caricabatterie agli ioni di litio

o un altro caricabatterie, possono verificarsi gravi danni.

L'accumulatore pud essere caricato con il relativo cavo di carica USB su una

porta USB di un computer:

* Collegare il cavo di carica USB con la porta USB di un computer Q.iLe0
sul cavo di carica USB si illumina in verde e indica che l'unita di carica &
collegata correttamente con il computer. Inserire 'accumulatore nella stazio-
ne di carica sul cavo USB @. Il LED sul cavo di carica USB si illumina in
rosso e indica che 'accumulatore viene caricato. Il cavo di carica USB &
progettato in modo da escludere un’inversione della polarita.

* Per ricaricare un accumulatore scarico (non completamente) occorrono circa
90 minuti. Quando I'accumulatore ¢ carico, lindicatore LED sul cavo di cari-
ca USB passa di nuovo al verde.

Per evitare una cosiddetta scarica completa dell‘accumulatore, ricaricar-

lo assolutamente dopo I‘uso. Dopo I'uso, I'accumulatore deve raffred-

darsi per min. 20 minuti prima di poter essere ricaricato completamente.

Ricaricare I'accumulatore di tanto in tanto (ca. ogni 2-3 mesi). Linosser-

vanza del suddetto handling dell‘accumulatore puo causare difetti. Non

cortocircuitare caricabatterie e alimentatori.

Con un cacciavite togliere il coperchio del vano della batteria della vettura
Carrera RC. Assicurarsi della correttezza della polarita.
o Regolazione dello sterzo (sinistra/destra)

Con un cacciavite aprire il vano batterie e inserire le batterie nel controller,
rispettando la corretta polarita.

1. Accendere la vettura con Finterruttore ON/OFF. Il LED sul lato superio-
re della vettura lampeggia ritmicamente.

2. Accendere il controller. Il LED sul controller lampeggia ritmicamente.
Dopo alcuni secondi, i LED sulla vettura e sul controller si illuminano per-
manentemente. Il collegamento & stabilito.

* Quando si sostituisce il primo accumulatore con il secondo, si deve
rispettare una pausa di guida di almeno 10 minuti. Alla sostituzione
successiva, una pausa di almeno 20 minuti.

* Evitare I'uso permanente del motore.

« Se I'auto si spegne ripetutamente, I'accumulatore é scarico. Ricaricalo.

 Conservare sempre |‘accumulatore all‘esterno della vettura.

¢ Dopo I'uso pulire la vettura Carrera RC.

Funzioni del controller

I LED sul Controller si illumina non appena uno dei due joystick viene
spostato verso I'alto o il basso oppure a destra o sinistra.

Soluzioni dei problemi

Il veicolo non reagisce ai comandi

* Posizionare gli interruttori del trasmettitore e del veicolo su «ON».

« Controllare che le batterie/gli accumulatori siano inseriti correttamente.
« Controllare che i contatti della batteria non siano piegati o sporchi.

* Controllare che le batterie non siano scariche o difettose.

Il veicolo non reagisce correttamente, la portata é insufficiente!

* Controllare che la potenza delle batterie/degli accumulatori non sia diminuita.

« Controllare che non vi siano altri modellini con radiocomando nelle vicinan-
ze, che trasmettono sulla stessa frequenza.

« Controllare che reti metalliche o recinzioni non causino interferenze.

* Le antenne radio o i piloni dell’elettricita possono causare un comportamen-
to incontrollato del modellino.

* Controllare che non vi siano walkie-talkie/radiotrasmittenti CB nelle vicinan-
ze, che possono causare interferenze.
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@ Geachte klant,

Wij feliciteren u met de aankoop van uw Carrera RC-modelauto, die volgens de
huidige stand van de techniek vervaardigd werd. Omdat wij er steeds voor ijveren,
onze producten verder te ontwikkelen en te verbeteren, maken wij voor een wijzi-
ging in technisch opzicht en met betrekking tot uitrusting, materialen en design te
allen tijde en zonder aankondiging voorbehoud. Op basis van minieme afwijkin-
gen van het u ter beschikking gestelde product tegenover gegevens en afbeeldin-
gen in deze handleiding kan men daarom geen aanspraken doen gelden. Deze
gebruiks- en montageaanwijzing vormt een bestanddeel van het product. Bij ver-
onachtzaming van de gebruiksaanwijzing en van de daarin vermelde veiligheids-
instructies komt de garantieclaim te vervallen. Bewaar deze handleiding om ze
later te raadplegen en om het model eventueel aan derden door te geven.

De meest actuele versie van deze bedieningshandleiding en informatie over
verkrijgbare reserveonderdelen vindt u op carrera-rc.com in het servicebereik.

Garantievoorwaarden

Bij de Carrera-producten betreft het technisch hoogwaardig speelgoed, dat zorg-
vuldig behandeld dient te worden. Gelieve onvoorwaardelik de in de ge-
bruiks-aanwijzing vermelde aanwijzingen in acht te nemen. Alle onderdelen
worden aan een zorgvuldige test onderworpen (technische wijzigingen en model-
wijzigingen in functie van een verbetering van het product zijn voorbehouden).

Indien er desondanks fouten opduiken, wordt een garantie in het kader
van de hierna volgende garantievoorwaarde verleend:

De garantie omvat aantoonbare materiaal- of fabricagefouten, waarvan op het
moment van de aankoop van het Carrera-product sprake was. Te rekenen
vanaf de datum van verkoop bedraagt de garantietermijn 24 maanden. Uitge-
sloten is de garantieclaim voor aan slijtage onderhevige onderdelen (zoals
bijvoorbeeld Carrera RC accu’s, antennes, banden, versnellingsbakonderde-
len etc.), beschadigingen door een onoordeelkundige behandeling of door
een onoordeelkundig gebruik (bijv. hoge sprongen boven de aanbevolen
hoogte, laten vallen van het product) of bij externe ingrepen. De reparatie mag
uitsluitend door de firma Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH of door een
door haar geautoriseerd bedrijf uitgevoerd worden. In het kader van deze ga-
rantie wordt, afhankelijk van de keuze van de firma Stadlbauer Marketing +
Vertrieb GmbH, het Carrera-product volledig of worden enkel de defecte on-
derdelen uitgewisseld of wordt er voor gelijkwaardige vervanging gezorgd.
Van de garantie uitgesloten zijn transport-, verpakkings- en verplaatsingskos-
ten alsook beschadigingen, waarvoor de koper dient op te komen. Deze die-
nen door de koper gedragen te worden. Op de garantieclaims kan uitsluitend
de oorspronkelijke koper van het Carrera-product beroep doen.

Aanspraak op de garantievergoeding bestaat enkel dan, wanneer

* de behoorlijk ingevulde kaart samen met het defecte Carrera-product, het
aankoopbewijs/de factuur/de kassabon ingezonden wordt;

* geen eigenmachtige wijzigingen aan de garantiekaart aangebracht werden;

* het speelgoed in overeenstemming met de gebruiksaanwijzing behandeld
en zoals reglementair voorgeschreven gebruikt werd;

* de beschadigingen/functiestoringen aan overmacht of aan door het gebruik
veroorzaakte slijtage te wijten zijn.

Garantiekaarten kunnen niet vervangen worden.

Aanwijzing voor EU-lidstaten:

er wordt gewezen op de wettelijke garantieplicht van de verkoper, meer be-
paald op het feit dat deze garantieplicht door een concrete garantie niet aan
beperkingen onderworpen wordt.

Conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH dat dit model inclu-
sief controller in overeenstemming is met de fundamentele vereisten van de
volgende EG-richtlijnen: EG richtlijnen 2009/48 en de andere relevante voor-
schriften van de richtlijn 2014/53/EU (RED) befindet. De originele conformi-
teitsverklaring kan op carrera-rc.com opgevraagd worden.

CEl =

Maximaal zendvermogen <10dBm
Frequentiebereik: 2400-2483.5 MHz

Waarschuwingsinstructies!

Bij ondeskundig gebruik kan het tot zware lichamelijke letsels en/of materiéle
schade komen. Er dient vooryichtig en met bedacht te worden bestuurd en dit
vergt enkele mechanische en ook mentale vaardigheden. De handleiding bevat
veiligheidsinstructies en voorschriften alsook instructies voor het onderhoud en
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de werking van het product. Het is absoluut noodzakelijk, om de handleiding
voor de eerste ingebruikname volledig te lezen en te begrijpen. Alleen zo
kunnen ongevallen met letsels en beschadigingen worden vermeden.
WAARSCHUWING! Wegens inslikbare, kleine onderdelen is
l’ dit speelgoed niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.
WAARSCHUWING! Klemgevaar, door de werking veroorzaakt!
Verwijder alle verpakkingsmaterialen en bevestigingsdraden
voordat u dit speelgoed aan het kind overhandigt. Gelieve voor informatie
en in geval van eventuele vragen verpakking en adres te bewaren.
Het hier afgebeelde symbool van de doorgestreepte vuilnis-
bakken dient uw aandacht erop te vestigen dat lege batte-
rijen, accu’s, knoopcellen, accupacks, apparaatbatterijen,
I oude elektrische apparaten etc. niet bij het huisvuil thuisho-
ren, omdat ze schadelijk voor het milieu en voor de gezondheid zijn. Ongelijke
batterijtypes of nieuwe en gebruikte batterijen mogen niet samen gebruikt
worden. Accu’s mogen uitsluitend door volwassenen worden opgeladen. Lege
batterijen uit het speelgoed verwijderen. Niet-oplaadbare batterijen mogen
vanwege het ontploffingsgevaar niet worden opgeladen.
Verwijder de accu uit het model, alvorens deze op te laden. Let op de juiste
polariteit. Laders en adapters mogen niet worden kortgesloten.
Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de bijgeleverde voedingseen-
heid. Het gebruik van een andere voedingseenheid kan tot blijvende schade
aan de accu en aangrenzende onderdelen leiden alsmede letsel veroorzaken!
Bij regelmatig gebruik van de lader moet deze aan de kabel, aansluiting, af-
dekkingen en andere onderdelen gecontroleerd worden.
Het externe, flexibele snoer van deze lader kan niet worden vervangen. Het
speelgoed mag uitsluitend worden aangesloten op apparaten van bescherm-
klasse II.

Veiligheidsbepalingen

ﬂ Enkel de originele Carrera RC li-ion-accu’s mogen gebruikt worden. Ver-
wijder de accu uit het voertuig, alvorens deze op te laden.

E’ Het Carrera RC-voertuig is uitsluitend voor hobbydoeleinden ontworpen en
mag uitsluitend op daarvoor voorziene parcours en plaatsen bestuurd wor-
den. WAARSCHUWING! Gebruik het Carrera RC-voertuig niet in het wegverkeer.

Gebruik dit product nooit op grasvlakten. Met een Carrera RC-voertuig
mogen er geen goederen, personen of dieren vervoerd worden.

ﬂ Bestuur het Carrera RC-voertuig nooit bij regen of sneeuw in de open
lucht. Het voertuig mag niet door water, plassen of sneeuw rijden en moet
droog worden bewaard.

E Vermijd het rijden op trajecten die uitsluitend uit zand bestaan.
ﬂ Stel het Carrera RC-voertuig niet bloot aan direct zonlicht.

(G} Stel het Carrera RC-voertuig nooit aan een continu wisselende belasting,
d.w.z. voortdurend voor- en achteruitrijden, bloot.

m Werp het voertuig nooit al staande op de vioer.

([ De correcte montage van het Carrera RC-voertuig moet steeds vor en
na iedere rit gecontroleerd worden. Eventueel schroeven en moeren vas-
ter aandraaien.

Inhoud van de levering

1x Carrera RC Voertuig

1x Controller

1x USB-laadkabel met oplader

1x Accu

2x 1,5 V micro AAA batterijen (niet oplaadbaar)

Laden van de accu aan de computer

Let erop dat u de bijgeleverde lithium-ion-accu alleen met de bijgeleverde

lithium-ion-lader (USB-laadkabel) laadt. Indien u de accu met een andere
lithium-ion-lader of een ander type lader probeert op te laden, kan dit tot ern-
stige schade leiden. U kunt de accu met de bijbehorende USB-laadkabel aan
een USB-poort van een computer laden:

* Verbind de USB-laadkabel met de USB-poort van een computer 0. De led
aan de USB-laadkabel brandt groen en geeft aan dat de laadeenheid correct
op de computer is aangesloten. Plaats de accu in de oplader aan de
USB-kabel €J. De led aan de USB-laadkabel brandt rood en geeft aan dat
de accu wordt geladen. De USB-laadkabel is zo gemaakt, dat verwisseling
van de polen uitgesloten is.

* Het duurt ongeveer 90 minuten om een lege accu (niet diepontladen) weer

@
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op te laden. Wanneer de accu volledig geladen is, brandt de ledindicator aan
de USB-laadkabel weer groen.
Laad de accu na gebruik absoluut weer op, om een zogenaamde diepte-
ontlading van de accu te vermijden. De accu moet na gebruik minimum
20 minuten afkoelen, voor hij weer volledig mag worden geladen. Laad
de accu van tijd tot tijd (ca. alle 2-3 maanden) op. Laders en adapters
mogen niet worden kortgesloten.

g Verwijder met een schroevendraaier het deksel van het accuvak bij het
Carrera RC-voertuig. Let hierbij op de juiste polariteit.
0 Instelling van de stuurinrichting (links/rechts)

ﬂ Open het batterijvak met een schroevendraaier en plaats de batterijen in
de controller. Let op de correcte polariteit.

(5 8 Schakel het voertuig met de ON/OFF-schakelaar in. De LED op de
bovenzijde van het voertuig knippert ritmisch.

ﬂ 2. Schakel de controller in. De LED aan de controller knippert ritmisch.
Na enkele seconden branden de LEDs aan het voertuig en de controller
permanent. De koppeling is voltooid.

« Bij het vervangen van de eerste accu door de tweede moet een rijpauze van
minstens 10 minuten worden ingelast. Bij daarop volgende vervangingen
moet telkens een rustpauze van minstens 20 minuten worden ingelast.

* Permanent gebruik van de motor vermijden.

« Als het voertuig zichzelf meermaals kort na elkaar vanzelf uitschakelt
is de accu leeg. Gelieve de accu te laden.

* Bewaar de accu altijd buiten het voertuig.

* Het Carrera RC-voertuig na de rit schoonmaken.

Functies van de controller

De led aan de controller brandt zodra u een van de beide joysticks naar
boven of beneden, of naar rechts of links beweegt.

Probleemoplossingen

Het voertuig reageert niet

* De schakelaar van de zender en auto op ,ON* zetten.
* Zijn batterijen/accu’s er goed ingezet?

* Zijn de batterijcontacten verbogen of vervuild?

* Zijn batterijen ontladen of defect?

Het voertuig reageert niet goed, de reikwijdte is te gering!

* Wordt het vermogen van de batterijen/accu’s minder?

* Als er nog andere modellen met radiografische afstandsbesturing in de
buurt zijn, die misschien op dezelfde frequentie zenden?

* Veroorzaken metalen tralies/hekken storingen?

* Zend- of stroommasten leiden vaak tot een ongecontroleerd gedrag van de
modelauto.

* Zijn er walkie-talkies/CB-zenders in de buurt, die storingen teweeg kunnen
brengen?

PORTUGUES

® Estimado Cliente:

Os nossos parabéns pela aquisicao do seu novo carro-miniatura Carrera RC
fabricado ao nivel tecnoldgico actual. Devido ao nosso empenho constante no
aperfeicoamento dos nossos produtos, reservamo-nos o direito de realizar alte-
ragoes tanto técnicas como no equipamento, em materiais e no design sem
aviso prévio. Diferencas minimas entre o presente produto e os dados e ilustra-
¢des contidos neste manual, ndo implicam direitos de qualquer natureza. Este
manual de instrugdes, de uso e de montagem faz parte integrante do produto. A
inobservancia deste manual de instrugdes e das indicagdes de seguranca nele
contidas, implica a extingdo da garantia. Guarde este manual para consultas
posteriores e para sua eventual entrega a terceiros no caso da transferéncia do
carro-miniatura para 0s mesmos.

A ultima versao deste manual de instrugdes de uso e informagdes sobre
as pecas de reposicdo disponiveis podem ser consultadas em
carrera-rc.com na sec¢ao de servigo.

Condicoes de garantia

Os produtos Carrera séo brinquedos de técnica de alta qualidade, pelo que
deviam ser tratados com cuidado. Siga necessariamente as indicagdes conti-
das no manual de instrucdes. Todas as pegas sdo submetidas a um controlo
rigoroso (reservados os direitos a alteragdes técnicas e do modelo em prol do
melhoramento do produto).

Se surgirem contudo alguns defeitos, concede-se uma garantia no am-
bito das condicdes seguintes:

A garantia abrange defeitos de material ou de fabrico comprovadamente exis-
tentes no momento da aquisicdo do produto Carrera. O prazo da garantia é de
24 meses, contados a partir da data de aquisic&o. Excluidos da garantia estéo
as pegas de desgaste (tais como por exemplo pilhas/baterias Carrera RC,
antenas, pneus, pegas da caixa de velocidades, etc.) e danos decorrentes de
manuseio/ utilizagao incorrectos (tais como por exemplo saltos acima da altu-
ra recomendada, quedas do produto, etc.) ou de intervengdo no produto. A
reparagao deve ser realizada unicamente pela empresa Stadlbauer Marketing
+ Vertrieb GmbH ou ent&o por uma empresa por ela devidamente autorizada.
No dmbito desta garantia, a empresa Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH
opta pela substituicdo do produto Carrera completo ou apenas pela substitui-
¢éo das pecas defeituosas, ou por um substituto equivalente. Excluidos da
garantia estdo custos de transporte, de embalagem e de deslocacdo bem
como danos da responsabilidade do adquirente. Estes custos estao a cargo
do adquirente. Os direitos de garantia s6 podem ser exercidos exclusivamen-
te pelo primeiro adquirente do produto Carrera.

Os direitos a garantia s6 podem ser exercidos se

* 0 cartdo de garantia for remetido devidamente preenchido, juntamente com o pro-
duto Carrera defeituoso e acompanhado do recibo / factura / taldo de aquisi¢o.

* ndo forem efectuadas alteragbes arbitrarias no cartdo de garantia.

* 0 brinquedo tiver sido tratado de acordo com as indicagdes contidas no
manual de instrucdes e utilizado para o uso devido.

* 0s danos / disfungdes ndo resultarem de forga maior ou de desgaste decor-
rente do funcionamento.

Néo € possivel substituir cartdes de garantia.

Nota para os Estados da UE:
quanto a obrigacéo do vendedor conceder uma garantia legal informa-se que
esta obrigagdo ndo € limitada por uma garantia material.

Declaragao de conformidade

Por este meio, a Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH declara que esta
miniatura inclusive o comando se encontram em conformidade com os requi-
sitos fundamentais das seguintes diretivas CE: com as Diretivas CE 2009/48
bem como com as demais disposicées aplicaveis da Diretiva 2014/53/EU
(RED). O original da declaragdo de conformidade pode ser solicitado em
carrera-rc.com.

CEB =

Poténcia méxima da radiofrequéncia <10 dBm
Gama de frequéncias: 2400-2483.5 MHz

Adverténcias!

A utilizago incorrecta pode causar lesdes graves e/ou danos materiais. E
necessario comanda-lo com cuidado e prudéncia e o comando requer algu-
mas capacidades mecanicas e mentais. O manual de instruges contém indi-
cagdes de seguranca e prescricdes bem como dicas para a manutengéo e o
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funcionamento do produto. E absolutamente necessario ler este manual com-
pletamente antes da primeira colocagao em funcionamento e compreender o
seu teor. S6 assim se podera evitar acidentes com lesdes e danos.
,é) AVISO! Este brinquedo néo € apropriado para criangas com
& menos de 3 anos de idade devido a pequenas pecas ingeri-
veis.

AVISO! Perigo de entalamento decorrente do funcionamen-
to! Retire todos os materiais de embalagem e arames de fixacéo antes
de entregar o brinquedo a crianga. Conserve a embalagem e o endereco
para informagdes e possiveis consultas posteriores.

Este pictograma com o simbolo de baldes de lixo riscados,
avisa que as pilhas descarregadas, baterias, células, blo-
cos de baterias, pilhas em aparelhos, aparelhos eléctricos
— velhos etc., ndo devem ser colocados no lixo doméstico,
dado que sdo nocivos ao meio ambiente e a satde. Nao se deve utilizar pilhas
de tipo diferente nem pilhas novas juntamente com pilhas usadas. As pilhas
recarregaveis devem ser carregadas unicamente por adultos. Retirar as pi-
Ihas descarregadas do brinquedo. As pilhas ndo recarregaveis ndo devem ser
recarregadas devido a perigo de exploséo.
Retire a pilha da miniatura antes de carregé-la. Preste aten¢éo a posicéo corre-
ta dos pélos. Nao ligue os carregadores nem blocos de alimentagdo em curto-
circuito.
Para carregar, s6 é permitido utilizar o carregador incluido no volume de for-
necimento.
A utilizagéo de uma unidade de fornecimento de energia diferente pode dani-
ficar a pilha duradouramente ou outras pecas adjacentes, e provocar danos
fisicos!
Aquando da utilizagdo regular do carregador, dever-se-a verificar o cabo, a
tomada e a ficha bem como as tampas e outras partes do mesmo.
O fio flexivel exterior do carregador ndo pode ser substituido. O_brinquedo
deve ser ligado unicamente a aparelhos da classe de protecéo II.

Prescricoes de seguranca

[y So € permitido utilizar as baterias de itio e iGes Carrera RC originais.
Retire a pilha do carro antes de carregé-la.

O carro Carrera RC esta dimensionado unicamente para efeitos de pas-
satempo e deve circular somente nos circuitos e espagos previstos para
isso. AVISOS! Nao utilize o carro Carrera RC na via de transito publica.

Nunca ponha este produto a funcionar sobre relvados. Com um carro Car-
rera RC ndo é permitido transportar mercadorias, pessoas nem animais.

E Nunca ponha o carro Carrera RC a funcionar no exterior com chuva ou
com neve. O carro ndo deve circular por dgua, pogas de dgua ou neve e
deve ser guardado em lugar seco.

E Evite a circulagdo em circuitos que séo s6 de areia.
ﬂ Nao exponha o carro Carrera RC & incidéncia directa de raios solares.

Nunca exponha o carro Carrera RC a uma mudanga de carga permanente,
ou seja, ndo ande com o carro para a frente e para trds continuamente.

m Nunca lance o carro para o chao.

n Antes de cada utilizagdo, dever-se-a verificar se o carro Carrera RC esta
bem montado; apertar os parafusos e as porcas se for necessario.

Volume de fornecimento

n 1x Carrera RC Carro
1x Comando
1x Cabo de carregamento USB com bandeja de carregamento
1x Bateria
2x Pilha 1,5 V Micro AAA (ndo-recarregével)

Carregamento da pilha através do computador

Tenha em atengdo que s6 deve carregar a pilha de ides de litio incluida

no volume de fornecimento unicamente com o carregador de ides de litio
(cabo USB de carregamento) também incluido no volume de fornecimento.
Se tentar carregar a pilha com outro carregador de pilhas de ifes de litio ou
outro carregador qualquer pode provocar danos graves. Vocé pode carregar
a pilha com o respetivo cabo USB de carregamento em outra porta USB de
um computador:
* Ligue o cabo de carga USB a porta USB de um computador 0 O LED do
cabo de carga USB acende-se em verde o que assinala que a unidade de
carga esta devidamente ligada ao computador. Coloque a pilha na bandeja

PORTUGUES

do cabo USB € para carregamento. O LED do cabo USB de carregamento

acende-se em vermelho o que assinala que a pilha estd em carga. O cabo

USB de carregamento esta concebido de forma aos polos nao poderem ser
trocados.

* Demora aproximadamente 90 minutos a carregar uma pilha descarregada
(ndo totalmente descarregada). Quando a pilha estiver cheia, o LED do cabo
de carga volta a acender-se em verde.

Carregue a pilha necessariamente depois de cada uso para evitar a de-

nominada descarga total da mesma. Apds utilizacao, a pilha deve arrefe-

cer pelo menos 20 minutos antes de poder ser carregada novamente.

Carregue a pilha de quando em quando (aprox. cada 2-3 meses).Néo li-

gue os carregadores nem blocos de alimentagao em curtocircuito.

ﬂ Retire a tampa do compartimento da bateria do carro Carrera RC com
uma chave de fendas. Preste atencéo a posicao correta dos polos.
@ Alinhamento da direccéo (esquerdaldireita)

g Abra a tampa da cavidade das pilhas com uma chave de fendas e colo-
que as pilhas no comando. Preste atengdo a posicao correcta dos pélos.

1. Ligue o carro com o interruptor ON/OFF. O LED na parte superior do
carro comega a piscar ritmicamente.

2. Ligue o comando. O LED do comando comega a piscar ritmicamente.
Passado alguns segundos, os LEDs do carro e do comando ficam perma-
nentemente acesos. A interligagdo esta concluida.

* Ao mudar da primeira para a segunda pilha, ha que interromper a cir-
culacao pelo menos durante 10 minutos. Na mudanca seguinte, esta
interrupcéo ja tem de ser necessariamente de pelo menos 20 minutos.

* Evitar a aplicagao permanente do motor.

* Se o carro se desligar automaticamente varias vezes consecutivas, a
pilha estd vazia. Proceda ao carregamento da pilha.

« Guarde a pilha sempre fora do carro.

* Limpar o carro Carrera RC depois de cada circulacéo.

Func6es do comando

fd O LED do comando acende-se logo que vocé mova um dos dois joysticks
para cima ou para baixo, para a direita ou para a esquerda.

Solugoes de problemas

0 veiculo nao reage

* Coloque o interruptor do emissor e do veiculo em ,ON”.

* As pilhas/pilhas recarregéveis estao colocadas correctamente?
* Os contactos das pilhas estao retorcidos ou sujos?

* As pilhas estdo descarregadas ou avariadas?

0 veiculo néo reage correctamente, o alcance é demasiado reduzido!

* A poténcia das pilhas/pilhas recarregéveis esta a diminuir?

* Existem outros modelos com telecomando nas proximidades que, talvez,
emitam usando a mesma frequéncia?

* As grades em metal/ivedagdes provocam interferéncias?

* Os postos de emissdo e de corrente eléctrica levam muitas vezes a um
comportamento incontrolavel do veiculo.

« Existem Walkie-Talkies/radios amadores na proximidade que possam pro-
vocar interferéncias?

@



@ Basta kund

Vi gratulerar till kdpet av denna Carrera RC-modellbil, tillverkad enligt senaste
tekniska ron. Eftersom vi alltid strévar efter att vidareutveckla och férbéttra
vara produkter, forbehaller vi oss alltid och utan féregaende varsel ratten il
tekniska &ndringar samt &ndringar ndr det géller utrustning, material och de-
sign. Darfor kan inga ansprak beaktas vad avser smérre avvikelser mellan den
produkt Du har kdpt och uppgifter samt illustrationer i denna bruksanvisning.
Denna bruks- och monteringsanvisning ar en del av produkten. Om bruksan-
visningen och de sakerhetsanvisningar den innehaller inte fdljs, upphor garan-
tin att galla. Spara bruksanvisningen for senare bruk och [at den félja med
produkten om den Gvertas av nagon annan.

Den senaste versionen av denna bruksanvisning samt information om
reservdelar aterfinns pa carrera-rc.com under rubriken Service.

Garantivillkor

Carrera-produkterna r tekniskt forstklassiga leksaker som skall behandlas
med omsorg. Du méste ovillkorligen beakta informationen i bruksanvisningen.
Alla komponenter underkastas en noggrann kontroll (tekniska &ndringar och
modellandringar som syftar till att forbéttra produkten forbehalles).

Om det mot formodan skulle uppsta ett fel, galler garantin inom ramen
av foljande villkor:

Garantin omfattar pavisbara material- eller fabrikationsfel som féreldg vid tiden for
képet av Carrera-produkten. Garantitiden &r 24 manader raknat fran férsljnings-
datumet. Garantin omfattar inte slitagedelar (som t.ex. Carrera RC-batterier, an-
tenner, déck, véxelladsdelar etc.), skador p.g.a. felaktig hantering/anvandning (t.
ex. héga hopp éver rekommenderad hdjd, produkten tappas etc.) eller obehériga
ingrepp. Reparationer far utféras endast av foretaget Stadlbauer Marketing + Ver-
trieb GmbH eller ett av detta féretag auktoriserat foretag. Inom ramen av denna
garanti kommer Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH att vélja att byta ut Carre-
ra-produkten i dess helhet, eller byta ut endast de defekta komponentera, eller
att lamna likvardig erséttning. Garantin omfattar inte transport-, frpacknings- och
resekostnader samt skador som kdparen vallar. Dessa kostnader bérs av kopa-
ren. Garantiansprak kan stallas endastav den forsta koparen av Carrera-produkten.

Garantiansprak kan géras gallande endast om

o det korrekt ifyllda kortet skickas in tillsammans med den defekta Carrera-
produkten, inkdpskvittot/fakturan/kassakvittot.

* inga egenméktiga &ndringar av garantisedeln har gjorts.

* produkten har behandlats och anvénts for sitt &ndamal enligt bruksanvis-
ningen.

* skadorna/felfunktionerna inte kan harledas till force majeure eller slitage
p.g.a. anvandning.

Garantisedlar kan inte erséttas.

Hénvisning for EU-medlemslander:
vi hénvisar till séljarens lagstadgade garantiskyldighet i den mén som denna
garantiskyldighet inte begrdnsas av objektgarantin.

Forsakran om 6verensstimmelse

Hérmed forklarar Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH. att denna modell inkI.
kontroll Gverensstdmmer med de grundidggande kraven i foljande EU-direktiv:
Enligt EG-direktiven 2009/48 och Gvriga relevanta bestdmmelser i direktivet
2014/53/EU (RED). Originalet till forsékran om éverensstimmelse kan bestallas
pé carrera-rc.com.

€@ =

Max. radiofrekvenseffekt <10 dBm
Frekvensomrade: 2400-2483.5 MHz

Varningar!

Vid felaktig anvéndning kan svara person- och/eller sakskador uppsta. Anvandning-
en av produkten kréver férsiktighet och hansyn, ett visst mekaniskt kunnande samt
omddme. Bruksanvisningen innehaller sakerhetshanvisningar och foreskrifter samt
information om skétsel och anvandning av produkten. Det &r ett absolut krav att
bruksanvisningen har lasts igenom komplett och forstatts fore forsta anvandning.
Det &r endast d& som olycksfall med person- och sakskador kan undvikas.
,é) VARNING! Denna leksak &r inte lamplig f6r barn under 3 ar
alder - smadelarna kan sviljas.
Q VARNING! Funktionsbetingad risk fér kiamskador! Avldgsna
allt emballagematerial och alla kiimmor innan Du later bar-
net leka med leksaken. Spara forpackningen och adressen i informa-
tionssyfte och om ev. fragor skulle uppsta.
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Symbolen med de dverkorsade soptunnorna hénvisar till att
tomma batterier, ackumulatorer, knappbatterier, ackumula-
torpaket, apparatbatterier, elektriska skrotade produkter
I etc. inte skall slangas i de vanliga hushallssoporna, da de
&r skadliga fér miljd och hélsa. Batterityper av olika slag, eller nya och uttjénta
batterier far inte anvandas tillsammans. Batterier far laddas upp endast av
vuxna. Ta ur tomma batterier ur leksaken. Ej ateruppladdningsbara batterier
far inte ateruppladdas p.g.a. risk for explosion.
Ta ur batteriet ur modellen fére uppladdning. Se till att polariteten blir rétt. Kortslut
inte laddare och natdelar.
Endast den medlevererade laddaren far anvéndas till uppladdning.
Anvéndning av en annan laddare kan orsaka permanenta skador pa batteriet
och pa angransande delar, samt medféra personskador!
Vid regelbunden anvandning av laddaren maste den kontrolleras: undersok
kabel, anslutning, kapor och andra delar. Den externa, bjliga ytterkabeln till
denna laddare kan inte bytas ut. Leksaken far anslutas endast till produkter i
kapslingsklass II. @

Sékerhetsbestammelser

Endast original Carrera RC li-jon-ackumulatorer far anvéndas. Ta ur bat-
teriet ur fordonet fore uppladdning.

G Carrera RC-bilen ar avsedd uteslutande for hobby&ndamal och far kéras
endast pa harfor avsedda banor och platser. VARNING! Anvand inte
Carrera RC-bilen pa allméan vég.

Anvénd aldrig denna produkt pa gras. Foremal, personer eller djur far
aldrig transporteras pa Carrera RC-bilen.

) Kor aldrig Carrera RC-bilen utomhus vid regn eller snd. Fordonet far inte
kéras genom vatten, vattenpussar eller sné och skall forvaras pa torr plats.

E Undvik att kora pa strackor, som uteslutande bestar av sand.
@ Utsétt inte Carrera RC-bilen for direkt solstralning.

[ Utsétt inte Carrera RC-fordonet foér permanenta belastningsvaxlingar,
d.v.s. standig koming framat och bakat.

m Kasta aldrig ner fordonet pa marken.

l' Fére och efter varje korning maste man kontrollera att Carrera RC-bilen ar
korrekt monterad. Dra ev. at skruvar och muttrar.

Leveransomfattning

1x Carrera RC Bil

1x Fjérrkontroll

1x USB-laddningskabel med laddare

1x Ackumulator

2x 1,5V Micro AAA batterier (ej ateruppladdningsbara)

Laddning av batteriet via dator

g Se till att ladda det medlevererade litiumjon-batteriet endast med den
medlevererade litiumjon-laddaren (USB-laddningskabel). Om man forso-
ker ladda batteriet med en annan litiumjon-laddare eller en annan laddare kan
det leda till svara skador. Man kan ladda batteriet med tillhérande USB-ladd-
ningskabel i en USB-port i datorn:
* Koppla ihop USB-laddningskabeln med USB-porten i datorn 0. LED-pa
USB-laddningskabeln lyser grén och anger att laddaren &r korrekt ansluten
med datorn. L&gg i batteriet i laddaren pa USB-kabeln @J. LED pa
USB-laddningskabeln lyser réd och anger att batteriet haller pa att laddas.
USB-laddningskabeln &r utformad sa att omkastad polaritet &r utesluten.

* Det tar ca 90 minuter for att ateruppladda ett tomt batteri (ej djupurladdat).
Nér batteriet ar fullt lyser LED-lampan pa USB-laddningskabeln gron igen.
Ladda ovillkorligen alltid upp batteriet igen efter anvéndningen for att
undvika en s.k. djupurladdning av det. Efter anvandningen maste acku-
mulatorn svalna i minst 20 minuter innan den far laddas upp igen. Ladda
upp batteriet da och da (ca varannan till var tredje manad). Kortslut inte

laddare och nétdelar.

Anvand en skruvmejsel for att avidgsna locket till ackumulatorfacket i Car-
rera RC-bilen. Se till att polariteten &r korrekt.
o Justering av styrningen (vénster/héger)

Oppna batterifacket med en skruvmejsel och sétt i batterierna i kontrollen.
Se till att polariteten blir rétt.

1. Knépp pa fordonet pa ON-/OFF-knappen. LED pa ovansidan av fordo-
net blinkar rytmiskt.

@



2. Knapp pa kontrollen. LED pa kontrollen blinkar rytmiskt.
Efter ndgra sekunder lyser LED pa fordonet och kontrollen permanent.
Bindningen &r klar.

* Vid en véxling fran det forsta till det andra batteriet maste man ldgga in
en kérpaus pa minst 10 minuter. Vid nésta véxling maste man ovillkor-
ligen Iagga in en paus pa minst 20 minuter.

* Undvik att ha motorn inkopplad permanent.

» Om fordonet flera ganger i tat foljdsténgs av sig sjalv, ar batteriet tomt.
Ladda upp det igen.

* Forvara alltid batteriet utanfor modellen.

* Rengor Carrera RC-bilen efter kdrning.

Fjarrkontrollfunktioner

LED pa kontrollen lyser s& snart som en av de bada joystickarna rors
uppat eller nedat resp. at hoger eller véanster.

Felsokningsguide

Fordonet reagerar inte

« Stall reglage for séndare och bil p& “ON*“.

* Ar batterierna ilagda pa rétt satt?

* Ar batterikontakterna bdjda eller smutsiga?
* Ar batterierna urladdade eller defekta?

Fordonet reagerar inte pa rétt sétt, rackvidden &r for liten!

* Tappar batterierna effekt?

* Finns andra modeller med radiofjérrstyrming i narheten som eventuellt san-
der pa samma frekvens?

* Fororsakar metallgaller/staket storningar?

¢ Séndar- eller strommaster férorsakar ofta okontrollerade reaktioner hos bil-
modellen.

* Finns Walkie-Talkies/CB-utrustning, som kan férorsaka stémingar, i nérheten?

@ Hyvé asiakas

Onnittelumme Carrera RC -malliauton hankinnasta. Se on valmistettu nykyteknii-
kan standardien mukaisesti. Koska kehitimme ja parannamme tuotteitamme jat-
kuvasti, pidatdmme oikeuden teknisiin ja varustelu-, materiaali- sek& muotoilumuu-
toksiin milloin tahansa ja iiman ennakkoilmoitusta. Sen vuoksi ostamasi tuotteen
seka tamén ohjeen tietojen ja kuvien pienet poikkeamat eivét oikeuta korvausvaa-
timuksiin. T&mé kéyttd- ja asennusohje on osa tuotetta. Takuuvaatimukset eivét ole
voimassa, jos kayttdohjetta ja sen siséltdmia turvallisuusohjeita ei noudateta. Séi-
lytd tdma ohje my6hempéad lukemista ja mallin edelleenluovutusta varten.

Tamén kéyttoohjeen uusin versio ja tiedot saatavissa olevista varaosista
l6ytyy sivustosta carrera-rc.com palvelujen kohdasta.

Takuuehdot

Carrera-tuotteet ovat korkealaatuisia leikkikaluja, joita tulee kasitelld huolella.
Kayttdohjeen neuvot on ehdottomasti otettava huomioon. Kaikki osat tarkaste-
taan huolellisesti (oikeudet teknisiin muutoksiin ja tuotetta parantaviin malli-
muutoksiin pidatetaan).

Jos tuotteessa kaikesta huolimatta esiintyy vikoja, sille myénnetaén ta-
kuu seuraavien takuuehtojen mukaisesti:

Takuuseen sisaltyvét todistettavissa olevat materiaali- tai valmistusvirheet, jotka
olivat Carrera-tuotteessa sen ostohetkelld. Takuuaika on ostopdivamaarasta lu-
kien 24 kuukautta. Takuuseen eivat sisélly kuluvat osat (kuten Carrera RC akut,
antennit, renkaat, vaihteisto-osat, jne.), asiattoman kasittelyn/kayton (kuten esim.
suositellun korkeustiedon ylittavét korkeat hypyt, tuotteen pudottaminen, jne.) tai
asiantuntemattoman korjauksen aiheuttamat vahingot. Korjauksen saa suorittaa
vain Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH tai tdmén valtuuttama yritys. Tamén
takuun puitteissa Carrera-tuote vaihdetaan kokonaan tai vain vialliset osat tai
mydnnetéén vastaava korvaus Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH:n paatok-
sen mukaan. Takuuseen eivét kuulu kuljetus-, pakkaus- ja matkakustannukset
eivétka jalleenmyyjén vastuun piiriin kuuluvat viat. Ne korvaa jalleenmyyja. Vain
Carrera-tuotteen ensimmainen ostaja voi esittda takuuvaatimukset.

Takuuvaatimukset ovat voimassa vain silloin, kun

* asianmukaisesti tytetty kortti lahetetadn yhdessa viallisen Carrera-tuotteen,
ostokuitin/laskun/kassakuitin kanssa.

* takuukorttiin ei ole tehty omavaltaisia muutoksia

* leikkikalua on kasitelty kayttdohjeen ja kayttétarkoituksen mukaisesti

* vikoja/vikatoimintoja eivét ole aiheuttaneet ylivoimaiset esteet eika kayton
aiheuttama kuluminen.

Takuukortteja ei voi korvata.

®

Huomautus EU-jasenmaille:
Viitataan jélleenmyyjén lainmukaiseen takuuvelvollisuuteen siind méérin, etta
laitetakuuta ei rajoiteta.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH vakuuttaa, ettd tdma malli ja sen oh-
jain ovat seuraavien EU-direktiivien perusvaatimusten mukaisia: annetut
EY-direktiivit 2009/48 sekd muut asiaankuuluvat direktiivin 2014/53/EU (RED)
maéréykset. Alkuperdinen vaatimustenmukaisuusvakuutus 18ytyy osoitteesta

carrera-rc.com.
AG
6*

Radiotaajuusteho enintdén <10dBm
Taajuusalue: 2400-2483.5 MHz

2.49
GH=z

Varoitukset!

Epéasiallisessa kéytdssé se voi aiheuttaa vakavia tapaturmia ja/tai aineellisia
vahinkoja. Epaasiallisessa kéytdssa se voi aiheuttaa vakavia tapaturmia ja/tai
aineellisia vahinkoja. Sitd on ohjattava varovasti ja huolella, ja se vaatii tiettyja
mekaanisia ja myds henkisid valmiuksia. Ohjeessa on turvaohjeita ja méaara-
yksia seka tuotteen huolto- ja kayttdohjeita. Tdma ohje on ehdottomasti luetta-
va ennen ensimmdistd kayttdonottoa ja ymmarrettava sen sisaltd. Vain ndin
voidaan véltt4a tapaturmia ja vahinkoja.

VAROITUS! Tamé tuote ei sovellu alle 3-vuotiaiden kayttoon,
l’ koska lapset saattavat nielld sen pienia osia.
VAROITUS! Huomaa, etté toiminta voi aiheuttaa puristumis-
vaaran! Poista kaikki pakkausmateriaalit ja kiinnityslangat,
ennen kuin tdma leikkikalu annetaan lapselle. Séilytd pakkaus ja osoite
tietojen ja mahdollisten kysymysten varalta.

Téssd kuvattu yliviivatun jéteastian merkki kertoo siitd, ettd
tyhjid paristoja, akkuja, nappiparistoja, latureita, laiteparistoja,
kéytettyjd séhkolaitteita jne. ei saa laittaa kotitalousjatteisiin,
— koska ne vahingoittavat ymparistoa ja terveyttd. Eri paristo-
tyyppejé ja uusia ja vanhoja paristoja ei saa kayttad yhdessé. Akkujen latauksen
saavat tehdd vain aikuiset. Tyhjét paristot otetaan pois lelusta. Tavallisia paristoja
ei saa rdjahdysvaaran vuoksi ladata.
Poista akku radio-ohjattavasta, ennen kuin lataat sen. Varmista, ettd navat ovat
oikein pdin. Latureita tai verkkolaitteita ei saa oikosulkea.
Lataukseen saa kéyttaa vain mukana tullutta laturia.
Jonkin muun laturin kdyttdminen voi johtaa akun seka viereisten osien vaurioi-
tumiseen ja aiheuttaa loukkaantumisia!
Kun laturia kdytetdan sdénnallisesti, sen kaapeli, liitin, kotelo ja muut osat on
tarkastettava.
Leikkikalun saa liittd& vain suojaluokan Il laitteisiin. @

Turvallisuusohjeet

ﬂ Vain alkuperaisia Carrera RC li-ion akkuja saa kéyttaa. Poista akku ajo-
neuvosta, ennen kuin lataat sen.

Carrera RC-auto on suunniteltu ainoastaan harrastekéyttoon ja silla saa
ajaa vain sille tarkoitetuissa paikoissa ja radoilla. VAROITUS! Carrera
RC-autoa ei saa kéytta tieliikenteessa.

Tall4 tuotteella ei saa ajaa nurmikolla. Carrera RC-autolla ei saa kuljettaa
tavaroita, ihmisia tai eldimia.

E Carrera RC-autolla ei saa ajaa ulkona sateessa tai lumessa. Auto ei saa
ajaa vedessd, lammikoissa tai lumessa, ja se on séilytettdva kuivassa.

E Vélta ajamista reiteilld, jotka koostuvat yksinomaan hiekasta.
[ Carrera RC-autoa ei saa altistaa suoralle auringonpaisteelle.

g Ala altista Carrera RC-ajoneuvoa koskaan jatkuvalle kuormituksen vaih-
dolle, eli jatkuvalle eteen- ja taaksepdin ajolle.
m Ala koskaan heitd autoa seisten maahan.

l' Carrera RC-auton asennus on tarkastettava ennen jokaista ajoa ja sen
jélkeen, tarvittaessa ruuvit ja mutterit kiristetaén.
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Toimituslaajuus

" 1x Carrera RC Ajoneuvo
1x Kauko-ohjain
1x USB-latausjohto ja latauskotelo
1x Akku
2x 1,5V Micro AAA -paristoa (ei voi ladata uudelleen)

Akun lataus tietokoneesta

g Varmista, ettd lataat mukana tulleen litium-ioniakun vain mukana tulleella li-
tium-ionilaturilla (USB-latausjohto). Jos yritét ladata akkua jollakin toisella i-
tium-ioniakkujen laturilla tai jollakin muulla laturilla, voi se johtaa vakaviin vaurioihin.
Voit ladata akun siihen kuuluvalla USB-latausjohdolla tietokoneen USB-liitdnnésté:
* Yhdistéd USB-latausjohto tietokoneen USB-liitédntédan o USB-latausjohdon
ledi syttyy vihredna ja osoittaa, ettd latausyksikké on yhdistetty oikein tieto-
koneeseen. Aseta akku USB-johdon latauskoteloon @J. USB-latausjohdon
ledi syttyy punaisena ja osoittaa, ettd akkua ladataan. USB-latausjohto on
valmistettu niin, ettd navat eivat voi tulla vaarinpain.
* Tyhjan akun (ei syvapurkautuneen) lataaminen jélleen tayteen kestda suunnilleen
90 minuuttia. Kun akku on téynnd, USB-latausjohdon ledi syttyy jalleen vihre&na.
Lataa akku ehdottomasti aina kdyton jalkeen tayteen vilttdaksesi akun
purkautumisen taysin tyhjaksi. Akun on kéyton jalkeen jaadhdyttava vah.
20 minuuttia, ennen kuin sen voi ladata taas tayteen. Lataa akku aika
ajoin (noin 2-3 kuukauden vélein). Latureita tai verkkolaitteita ei saa oi-
kosulkea.

g Carrera RC-auton akkukotelon kansi poistetaan ruuvimeisselilld.Varmis-
ta, ettd navat tulevat oikeinpéin.
© Ohjauksen saétd (vas./oik.)

Avaa akkulokero ruuvimeisselilld ja laita akut ohjaimeen. Varmista, etta
navat ovat oikein pain.

1. Kytke ajoneuvo péélle ON-/OFF-kytkimesta. Ajoneuvon p&alld oleva
LED vilkkuu rytmissa.

2. Kytke ohjainlaite paalle. Ohjainlaitteen LED vilkkuu rytmissa.
Muutaman sekunnin kuluttua ajoneuvon ja ohjainlaitteen LED-valot pa
lavat keskeytyksettd. Yhteys on saatu aikaan.

« Vaihdettaessa ensimmaisestéd akusta toiseen on pidettdvé véhintaén
10 minuutin ajotauko. Seuraavan vaihdon aikana on ehdottomasti pi-
dettévé vahintadn 20 minuutin tauko.

* Moottorin jatkuvaa kdyntié on véltettava.

* Jos auto sammuu itsestddn monta kertaa peréjélkeen, akku on tyhja.
Lataa akku.

« Siilyta akkua aina ajoneuvon ulkopuolella.

« Carrera RC-auto puhdistetaan ajon jalkeen.

Ohjaintoiminnot

Ohjainlaitteen LED-valo syttyy heti, kun likutat jompaa kumpaa ohjaus-
sauvaa ylos- tai alaspéin tai oikealle tai vasemmalle.

Ongelmaratkaisut

Ajoneuvo ei reagoi

* Kytke lahettimen ja auton kytkin asentoon ,ON*.
* Onko paristot/akut asetettu oikein?

* Ovatko paristokontaktit vadntyneet tai likaiset?
* Ovatko paristot tyhjét tai vialliset?

Ajoneuvo ei reagoi oikein, toimintaséde on liian pieni!

* Loppuuko paristoista/akuista virta?

* Onko lahettyvilld muita radiokauko-ohjauksella ohjattavia pienoi smalleja,
jotka l&hettavat ehka samalla taajuudella?

* Aiheuttavatko metalliristikot/aidat hairigita?

* Lahetys- tai sahkdmastot aiheuttavat usein pienoismalliautojen kontrolloima-
tonta kéyttaytymista.

* Onko lahettyvilla radiopuhelimia/CB-radioita, jotka saattavat aiheuttaa héiriita?
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Szanowny kliencie!

Gratulujemy zakupu modelu samochodu RC Carrera, ktéry zostat wykonany
zgodnie z aktualnym stanem techniki. Poniewaz ciagle staramy sie rozwija¢ i ulep-
szaé nasze produkty, w kazdym momencie zastrzegamy sobie prawo do wprowa-
dzania zmian technicznych, zmian odnoszacych sie do wyposazenia, materiatow
i wzomictwa bez weze$niejszej zapowiedzi wprowadzenia takiej zmiany. Z tytutu
nieznacznych odchyler produktu zakupionego przez Paristwa w stosunku do da-
nych i rysunkéw przedstawionych w niniejszej instrukcji nie mozna wnosi¢ zad-
nych roszczen. Niniejsza instrukcja obstugi i montazu jest elementem sktadowym
produktu. Nieprzestrzeganie wskazéwek podanych w instrukcji obstugi i zawar-
tych w niej zasad bezpieczenstwa powoduje wygasniecie praw z tytutu roszczen
grawancyjnych. Nalezy przechowywa¢ niniejszg instrukcje dla pdzniejszych za-
stosowan lub celem przekazania jej osobie trzeciej wraz z modelem samochodu.

Najnowsza wersje niniejszej instrukcji obstugi i informacje dotyczace
dostepnych czesci zamiennych znajda Paristwo w dziale serwisu pod
carrera-rc.com.

Warunki gwarancji

Produkty Carrera to zabawki, charakteryzujace sie wysoka jako$cig rozwigzan
technicznych. Z tego wzgledu nalezy o nie wyjatkowo dbag. Prosimy o bez-
wzgledne przestrzeganie wskazéwek podanych w niniejszej instrukcji obstugi.
Wszystkie elementy zostaty poddane starannej kontroli (zastrzega sig prawo do
zmian technicznych i zmian modelu, ktére majg na celu ulepszenie produktu).

Mimo prowadzonych kontroli moga pojawi¢ sig wady. Na nasze produkty
udzielana jest gwarancja uwzgledniajaca ponizsze warunki:

Gwarancja obejmuje udokumentowane wady materiafowe lub fabryczne, ktére
wystepowaty w momencie zakupu produktu Carrera. Okres gwarancji - liczac
od daty sprzedazy — wynosi 24 miesigce. Gwarancja nie obejmuje czesci zuzy-
walnych (jak np. akumulatory, anteny, opony, czesci skrzyni biegéw, itp. do
Carrery RC) uszkodzen powstatych w wyniku niewtasciwego obchodzenia sig /
uzytkowania (jak np. skoki powyzej zalecanej wysokodci, upadek produktu,
itp.) lub w przypadku ingerencii oséb trzecich. Naprawa moze by¢ wykonywana
wytacznie przez firme Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH lub przez autory-
zowane przedsigbiorstwo. W ramach niniejszej gwarancji i zgodnie z decyzjg
firmy Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, firma Stadlbauer Marketing +
Vertrieb GmbH wymieni caty produkt lub tylko uszkodzone elementy lub przy-
zna stosowne odszkodowanie. Gwarancja nie obejmuje kosztéw zwigzanych z
transportem, kosztéw opakowania i frachtu oraz szkdd, za ktére odpowiedzial-
ny jest Kupujacy. Koszty te ponosi Kupujacy. Roszczenia gwarancyjne moga
by¢ podnoszone wytacznie przez pierwszego nabywce produktu Carrera.

Roszczenie z tytutu $wiadczenia gwarancyjnego wystepuje, gdy:

* wraz z uszkodzonym produktem Carrera przestana zostanie prawidtowo wypet-
niona karta gwarancyjna, potwierdzenie zakupu / rachunek / wydruk kasowy,

* nie wykonano zadnych odrecznych zmian w karcie gwarancyjnej,

* zabawka byta uzytkowana zgodnie z instrukcjg obstugi i przeznaczeniem,

* przyczyna uszkodzen / nieprawidtowego dziatania nie jest sita wyzsza lub
zuzycie uwarunkowane eksploatacia.

Nie ma mozliwosci wydania zastepczej karty gwarancyjnej.

Wskazéwka dla panstw UE: zwraca sie uwage na ustawowy obowigzek
gwarancji Sprzedawcy oraz na fakt, ze ten obowigzek gwarangji nie zostanie
ograniczony przez przedmiotowg gwarancie.

Deklaracja zgodnosci

Firma Stadlbauer Marketing + Vertrieb G.m.b.H. o$wiadcza niniejszym, ze ten
model wigcznie z kontrolerem odpowiada podstawowym wymaganiom zawartym
w nastepujacych dyrektywach Unii Europejskiej: Dyrektywy unijne 2009/48 i in-
nych waznych przepiséw Dyrektywy 2014/53/EU (RED). Oryginalng deklaracje
zgodno$ci mozna znalez¢é na stronie internetowej carrera-rc.com.

CE A =

Najwyzsza czestotliwos¢ fal radiowych <10dBm
Zakres czgstotliwo$ci: 2400-2483.5 MHz

Ostrzezenia!

Niewtasciwe uzytkowanie moze spowodowag ciezkie obrazenia ciata i/lub uszko-
dzenie rzeczy. Niewtasciwe uzytkowanie moze spowodowag cigzkie obrazenia
ciata ilub uszkodzenie rzeczy. Sterowanie musi przebiegaé przy zachowaniu
ostroznosci i rozwagi, i wymaga pewnych mechanicznych i mentalnych zdolno-
4ci. Instrukcja obstugi zawiera wskazowki dotyczace bezpieczeristwa i przepisy,
jak réwniez informacje dotyczace konserwacii i funkcjonowania produktu.

14

@



POLSKI

@ OSTRZEZENIE! Ta zabawka nie jest przeznaczona dla dzieci
ponizej 3 roku zycia, gdyz zawiera drobne elementy, ktére
Q moga zostac potkniete przez mate dzieci.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo zaklinowania uwarunko-
wane funkcjonowaniem. Przed przekazaniem zabawki dziecku usunaé
wszystkie elementy opakowania i elementy mocujace. Aby mie¢ w przy-
sztosci wglad w informacje i méc rozstrzygnaé watpliwosci, zalecamy
zachowanie opakowania i adresu.

Pokazany tutaj symbol przedstawiajacy przekreslone po-
jemniki na odpady ma zwrdci¢ uwage, ze roztadowane ba-
terie, akumulatory, baterie guzikowe, zestawy baterii, bate-
— rie urzadzen, elektryczne urzadzenia zuzyte itp. nie moga
by¢ traktowane jak odpady domowe, poniewaz stanowig zagrozenie dla $ro-
dowiska i zdrowia. Nie wolno stosowa¢ jednoczednie roznych typdw baterii,
ani taczy¢ baterii nowych z bateriami juz uzywanymi.Proces fadowania aku-
mulatoréw moze by¢ prowadzony tylko i wytacznie przez osoby doroste. Zuzy-
te baterie nalezy usung¢ z zabawki. Baterie nie przeznaczone do ponownego
tadowania nie moga by¢ dotadowywane ze wzgledu na niebezpieczenstwo
wybuchu.

Przed tadowaniem akumulatora nalezy go wyja¢ z modelu. Zwrdci¢ uwage na
prawidtowe utozenie biegunéw. Nie powodowaé zwar¢ na tadowarce i zasila-
czu.

Do tadowania mozna uzywaé wyfgcznie dostarczonej tadowarki. Zastosowa-
nie innej fadowarki moze doprowadzi¢ do trwatego uszkodzenia akumulatora,
sgsiadujacych czesci i obrazen ciafa!

Przy regularnym uzytkowaniu Chargersa nalezy kontrolowa¢ kabel, facza,
oktadziny i inne czgsci.

Zewnetrzny gietki kabel fadowarki nie moze zosta¢ wymieniony. Zabawka
moze by¢ przytaczana wytgcznie do urzadzen drugiej klasy ochronnosci. @

Zasady bezpieczenstwa

ﬂ Wolno stosowac tylko oryginalne baterie litowo-jonowe Carrera RC.
Przed fadowaniem akumulatora nalezy go wyja¢ z pojazdu.

Samochéd Carrera RC jest dostosowany wyfacznie do zabawy (hobby) i
moze jezdzi¢ tylko na torach i w miejscach do tego przewidzianych.
OSTRZEZENIE! Nie stosowa¢ samochodu Carrera RC w ruchu drogowym.

Nigdy nie wjezdza¢ pojazdem na trawe. W samochodzie Carrera RC nie
wolno transportowa¢ zadnych towaréw, oséb ani zwierzat.

E Podczas opadéw deszczu lub $niegu nigdy nie jezdzié samochodem Carre-
ra RC na zewnatrz pomieszczen. Pojazd nie moze by¢ uzytkowany do jazdy
po wodzie, katuzach lub na $niegu i musi by¢ przechowywany w suchym miejscu.

E Unikajcie Paristwo jazdy po wytgcznie piaszczystych odcinkach.

Nie naraza¢ samochodu Carrera RC na bezpo$rednie oddziatywanie pro-
mieni stonecznych.

Nigdy nie narazajcie Pafistwo pojazdu Carrera RC na zmiany obcigzenia,
to znaczy na ciagfg jazde do przodu i do tytu.

() Nigdy nie rzucajcie Panstwo pojazdu z géry na podtoge.

Przed i po kazdej jezdzie spraw-dza¢ prawidtowy montaz samochodu
Carrera RC, w razie koniecznosci dokrecic $ruby i nakretki.

Zakres dostawy

1x Carrera RC Pojazd

1x Kontroler

1x Kabel do tadowania USB ze stacja tadujaca

1x Akumulator

2x Baterie 1,5V Micro AAA (nie przeznaczone do ponownego fadowania)

tadowanie akumulatoréw po podtaczeniu do komputera

g Zwracajcie Paristwo uwage, aby tadowanie dostarczonego akumulatora litowo

— jonowego odbywato sie przy pomocy dostarczonej tadowarki baterii litowo —
jonowych (kabla do tadowania USB). Proby tadowania dostarczonego akumulatora
przy pomocy innej tadowarki baterii litowo — jonowych lub innej tadowarki moga
doprowadzi¢ do powstania znacznych uszkodzen. Akumulator z przynaleznym ka-
blem do fadowania USB moga Paristwo tadowac przez port USB komputera:

* Podigczcie Pafistwo kabel do tadowania USB do portu USB komputera 0.
TDioda LED znajdujaca sig przy kablu do tadowania USB $wieci sig na zielono i
wskazuje, ze potaczenie kabla do fadowania z komputerem zostafo wykonane
prawidtowo. Umie$ccie Panstwo akumulator w stacji tadujgcej znajdujgcej sie
przy kablu do fadowania USB @. Dioda LED znajdujaca sie przy kablu do
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tadowania USB $wieci sie na czerwono i wskazuje, ze akumulator jest tadowany.

Konstrukcja kabla do tadowania USB wyklucza nieprawidtowo$¢ biegunowosci.

* Ponowne tadowanie wytadowanego (nie catkowicie roztadowanego) akumulatora
trwa okoto 90 minut. Jezeli akumulator jest catkowicie natadowany, wtedy dioda
LED znajdujgca sie przy kablu do fadowania USB ponownie $wieci sie na zielono.

Po uzytkowaniu prosimy bezwarunkowo ponownie natadowaé¢ akumulator w

celu unikniecia tzw. gtebokiego rozladowania akumulatora. Po zuzytkowaniu

akumulator musi 20 minut stygna¢ zanim moze zosta¢ w petni natadowany.

Prosimy o tadowanie akumulatora co pewien czas (raz na okofo 2-3 miesiace).

Nie zwiera¢ przewodéw fadowarek z zasilaczami sieciowymi.

Za pomocg wkretaka usuna¢ pokrywe komory na akumulatorek, ktéra
umieszczona jest w samochodzie Carrera RC. Prosze zwrdci¢ uwage na
prawidtowa biegunowosc.

@ Regulacja uktadu kierowania (lewa stronalprawa strona)

ﬂ Otworzcie Paristwo komore baterii przy pomocy Srubokretu i umiesécie
Panistwo baterie w kontrolerze. Zwréccie Paristwo uwage na prawidtowg
biegunowos¢.
1. Wiaczcie Paristwo pojazd naciskajac przycisk ON/OFF. Lampa LED
znajdujaca sie u gory pojazdu miga rytmicznie.

2. Wiaczcie Panstwo kontroler. Lampa LED znajdujaca sie przy kontrolerze
miga rytmicznie. Po uptywie kilku sekund lampy LED znajdujace sie przy
pojezdzie i przy kontrolerze $wiecg nieprzerwanie. Potgczenie jest zakoriczon.

* Przy wymianie pierwszego akumulatora na drugi musi zosta¢ zachowana
przerwa w jezdzie trwajgca co najmniej 10 minut. Przy nastepnej wymianie
musi koniecznie zosta¢ zachowana przerwa trwajaca co najmniej 20 minut.

* Unika¢ ciggtego uzywania silnika.

* Jezeli pojazd kilkakrotnie sam si¢ wytacza, oznacza to, ze akumulator
jest pusty. Prosimy o natadowanie akumulatora.

¢ Akumulatory zawsze nalezy przechowywaé poza pojazdem.

* Oczysci¢ samochod Carrera RC po zakoriczeniu jazdy.

Funkcje kontrolera

bd Lampa LED przy kontrolerze $wieci w momencie przesunigcia jednego z
obu joystickéw do géry lub do dotu wzglednie w prawo lub w lewo.

Usuwanie problemoéw (usterek)

Pojazd nie reaguje

* Przetacznik nadajnika i pojazdu nastawi¢ na ,ON"“.
* Czy baterie/akumulatorki wiozone sa prawidtowo?
* Czy koficowki baterii s3 wygiete lub zabrudzone?
* Czy baterie sg wytadowane lub zepsute?

Pojazd nie reaguje prawidtowo, zasieg jest za maty!

* Czy moc batterii/akumulatorkéw stabnie?

* Czy w poblizu znajdujg sig inne zdalnie sterowane modele, ktére nadaja na
tej samej czestotliwosci?

* Czy przyczyna usterek sa metalowe kraty/ptoty?

 Maszty nadawcze lub sieci elektryczne sg czesto przyczyng niekontrolowa-
nego zachowania si¢ modelu.

* Czy w poblizu znajdujg sie walkie-talkie/CB-radia, ktére moga by¢ przyczyng
usterek?

@
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@ Igen tisztelt Vevonk!

Gratuldlunk Onnek a Carrera RC-modellauté megvasarlaséhoz, melynek gyar-
tasa a technika mai &llasanak megfeleléen tortént. Mivel folyamatosan farado-
zunk termékeink fejlesztésén és tokéletesitésén, a mliszaki, valamint a felsze-
reltséget, az anyagokat és a formatervezést érinté médositasok jogat mindenkor
és el6zetes értesités nélkiil fenntartjuk. Az On rendelkezésére &ll6 termék jelen
Utmutatd adataitdl és abraitél vald csekély eltéréseibdl ezért semmiféle igény
nem szdrmaztathaté. Jelen 6sszeszerelési és hasznalati itmutaté a termék ré-
szét képezi. A haszndlati Gtmutatd és az abban feltlintetett biztonsagi tudnivalék
figyelmen kiviil hagyasa esetén a garanciaigény megsz(inik. Kérjik, az utmuta-
t6t a jovébeni tanulméanyozas és a modell harmadik személyeknek torténd aten-
gedése esetére Grizze meg.

Jelen hasznalati utasitas legaktualisabb verzidjat, valamint a rendelke-
zésre allo potalkatrészekkel kapcsolatos informaciokat a carrera-rc.com
cimen a szerviz-teriileten talalhat.

Garancialis feltételek

A Carrera termékek miszaki szempontbdl igényes jétékok, melyek gondos
kezelést igényelnek. Kérjlik, feltétlendl vegye figyelembe a haszndlati Gtmuta-
téban szerepl6 tudnivaldkat. Minden alkatrészt gondos ellenérzésnek vetettek
ald (a termék fejlesztését szolgald mliszaki mddositasok és modellvaltozasok
joga fenntartott).

Ha ennek ellenére hibak mutatkoznanak, garanciat a lenti garanciélis
feltételek keretében nyujtunk:

A garancia magéba foglalja a Carrera termék vasérlasanak idépontjaban
fenndllé bizonyithaté anyag- és gyartasi hibakat. A garancia idétartama az
értékesités napjatol szamitva 24 hénap. Kizart a garanciaigény a kopd alkat-
részek (mint pl. a Carrera RC akkuk, antennak, abroncsok, sebességvaltoele-
mek, stb.), valamint a szakszeriitlen kezelés/hasznalat (pl. az ajénlott magas-
ségi el6irasok feletti magas ugrasok, a termék leejtése, stb.) vagy az idegen
beavatkozas kovetkeztében keletkezd karok esetében. A javitast csak a Stadl-
bauer Marketing + Vertrieb GmbH cég, vagy egy éltala feljogositott cég végez-
heti. A garancia keretében a Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH valaszté-
sa szerint a Carrera terméket egészben cserélik, vagy csak annak
meghibadsodott alkatrészeit, illetve a terméket egyenértékii termékkel pétoljak.
A garancia aldl kizartak a szallitasi, csomagolasi és fuvarkdltségek, valamint
a Vevének felréhatd karok, melyeket a Vevé visel. A garanciaigényeket kizaro-
lag a Carrera termék elsé vevdje veheti igénybe.

A garancidlis szolgéltatasra csak akkor 4ll fenn igény, ha:

* a szabdlyosan kitdltdtt garancialevelet a meghibasodott Carrera termékkel, a
vasarlast igazol6 bizonylattal / a szamlaval / a pénztarblokkal egyiitt bekildik.

* a garancialevélen nem végeztek 6nhatalmu médositasokat.

* a jatékot a hasznalati itmutaténak megfelelden kezelték és rendeltetéssze-
riien hasznaltak.

* a karok / hibas mlikddések nem vis major eseteire vagy hasznalatbél eredd
kopésra vezethetdk vissza.

A garancialevelek nem pétolhatok.

Tajékoztatd EU allamok esetében:

Felhivjuk a figyelmet az eladd térvényes jotéllasi kitelezettségére, valamint arra,
hogy a targyban forgd garancia ezt a jotallasi kotelezettséget nem korlatozza.
Megfeleléségi nyilatkozat

A Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH ezennel kijelenti, hogy ez a modell
a vezérl6vel egyltt 6sszhangban van a kévetkez6 Tandcsi (EK) iranyelvek
alapvetd kovetelményeivel: 2009/48 szamu Tandcsi irdnyelvek, és az 2014/53/
EU (RED) iranyelv egyéb vonatkozo rendelkezéseivel. iranyelv egyéb vonat-
kozé rendelkezéseivel. Az eredeti megfelel6ségi nyilatkozat a carrera-rc.com

cimen kérhetd.
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Maximélis radiéfrekvencias teljesitmény <10dBm
Frekvenciatartomany: 2400-2483.5 MHz

Figyelmeztetd utasitasok!

Szakszer(tlen haszndlat esetén sulyos sérillések és/vagy anyagi karok kelet-
kezhetnek. A vezérlés dvatosségot és kortiltekintést, valamint néhany mecha-
nikus és mentdlis képességet kdvetel meg. Az ltmutaté biztonsagi tudnivalé-
kat és elGirasokat, valamint a termék karbantartasdra és mlikodtetésére
vonatkozd tudnivaldkat tartalmaz.

FIGYELMEZTETES! A jaték a lenyelhetd apré alkatrészek mi-
l’ att nem adhaté 3 év fiatalabb gyermekeknek.

FIGYELMEZTETES! Miikddéshél eredd becsipodésve-szély!

A jaték gyermeknek torténd atadasa el6tt tavolitson el min-

den csomagoléanyagot és rogzit6 drotot. Tovabbi informaciokeért és

esetleges kérdések esetére keérjiik, Grizze meg a csomagolast és a cimet.

E E Az itt lathat6, athuzott szeméttartalyokat dbrézolo szimbolum

arra hivatott felhivni az On figyelmét, hogy a lemeriilt elemek,
akkumulatorok, gombelemek, akkucsomagok, készilékele-

| mek, hasznalt elektromos kész(ilékek, stb. nem tartoznak a

héztartasi hulladékok kézé, mivel kart okoznak a kdrnyezetben és artalmasak az

egészségre. Kiildnbdz6 tipusu elemek, vagy Uj és hasznalt elemek nem hasznal-

haték egyitt. Az Ujratolthetd akkukat csak felndttek tolthetik fel. A lemerdlt eleme-

ket ki kell venni a jatékbdl. A nem tolthet6 szarazelemeket a robbandsveszély

miatt nem szabad feltdlteni. .

Az akkut a feltdltés el6tt vegye ki a modellbdl. Ugyelien a helyes polaritasra. A

toltoket és a tpegységeket nem szabad révidre zamni.

A feltoltéshez csak a mellékelt tolt6 hasznalhato. Egyéb tolt6 hasznélata az

akku valamint a szomszédos alkatrészek tartos sérilését okozhatja és szemé-

lyek testi épségét sértheti.

A t0lt6 rendszeres hasznélata esetén ellendrizni kell annak kabelét, csatlako-

z6jat, fedeleit és egyéb részeit.

A t61t6 rugalmas kiils6 kébele nem cserélhetd ki. A jaték csak II. védelmi osz-

talynak megfeleld készilékekre csatlakoztathatd. ﬁ

Biztonsagi rendelkezések

Csak az eredeti Carrera RC Li-lon akkuk alkalmazasa megengedett. Az
akkut a feltdltés el6tt vegye ki a jarmibdl.

A Carrera RC jarmdi kizardlag hobbicélokra készilt és csak az e célt szol-
galé palyakon és helyeken hasznalhaté. FIGYELMEZTETES! A Carrera
RC jarm(i kdzuti forgalomban tortén hasznalata tilos.

Soha ne mikddtesse a terméket flves felileteken. A Carrera RC jarm(i-
vekkel nem szallithaté aru, személyek vagy allatok.

oA Carrera RC jarmdvet soha ne haszndlja a szabadban esében vagy hé-
ban. A jarmlivel nem szabad &thaladni vizen, técsdkon vagy havon és
szaraz helyen kell térolni.

3 Keriilie a kizardlag homokbol all6 szakaszokon valé haladst.
@ Netegyekia Carrera RC jarm(it kdzvetlen napsugarzasnak.

Soha ne tegye ki a Carrera RC-jarmdivet folyamatos tehervéltakozasnak,
azaz éllandé el6re- és hatramenetnek.

m All6 helyzetbdl soha ne dobja a jarm(ivet a padiora.

oA Carrera RC jarm{ szabdlyos dsszeszerelését minden hasznélat el6tt és
utdn ellendrizni kell, sziikség esetén a csavarokat és anyacsavarokat meg
kell huizni.

Szallitasi terjedelem

1x Carrera RC Jarm(i

1x Vezérlé

1x USB toltékabel toltédokkoloval

1x Akku

2x 1,5V Micro AAA elem (nem Ujratdlthetd)

Az akku feltoltése a szamitégépen

Ugyelien arra, hogy a mellékelt Iitium-ion akkut csak a mellkelt litium-ion

akkutoltével (USB-kabel) téltse fel. Stlyos kérok keletkezhetnek, ha az
akkut egy masik litium-ion akkutoltében vagy egy mésféle akkutoltben kisér-
li meg feltdlteni. Sulyos kérok keletkezhetnek, ha az akkut egy mésik litium-ion
akkutoltében vagy egy mésféle akkutoltében kisérli meg feltolteni. Az akkut a
hozzatartozé USB-toltékabellel egy szamitdgép USB-portjan toltheti fel:

* Csatlakoztassa az USB-toltSkabelt egy szamitdgép USB-portjéra O A
USB-t6ltékabelen lév LED zélden vildgitani kezd, ezzel jelezve, hogy a tolt6-
egység szabdlyosan van csatlakoztatva a szamitégépre. Tegye az akkut az
USB-kébelen @) Iév6 toltédokkoléba. Az USB-toltskabelen Iévé LED pirosan
vildgitani kezd, ezzel jelezve, hogy az akku toltése folyamatban van. Az
USB-tolt6kabel tgy van kialakitva, hogy a polaritdsok felcserélése kizart legyen.

* A kislt (nem mélykistilt) akku Ujbdli feltéltése kb. 90 percig tart. Az akku telje-
sen fel van téltve, ha az USB-toltékabelen Iévé LED-kijelz6 tjra zolden vildgit.

Az akku un. mélykisiilésének megakadalyozasa érdekében a hasznalat

utén az akkut feltétlendil tjra fel kell télteni. A hasznélat utan az akkut
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legalabb 20 percig hagyni kell lehilni, miel6tt ujra teljesen fel szabad
tolteni. Idénként (kb. 2-3 havonta) toltse fel az akkut. A toltéket és a
tapegységeket nem szabad révidre zarni!

) Egy csavarhiizoval tévolitsa el a Carrera RC jarmi akkurekeszének fede-
1ét. Ugyelien a helyes polaritasra.
@ A kormany bedllitésa (bal/jobb)
Egy csavarhizéval nyissa ki az elemfészket, majd tegye be az elemeket
a vezérlébe. Ugyelien a helyes polaritasra.

1. Az ON-/OFF-kapcsoléval kapcsolja be a jarmiivet. A jarmdi fels6 részén
tallhaté LED ritmikusan villog.

[ 2 Kapcsolja be a vezéridt. A vezérldn tallhato LED ritmikusan villog.
Néhany masodperc elteltével folyamatosan vildgitanak a jarméivén és a
vezérl6n lévé LED-ek. Az dsszekapcsolas befejez6dott.

* Az els6 akku masodik akkura torténd cseréje esetén legalabb 10 per-
ces sziinetet kell tartani. Az ezt kdvetd csere soran feltétleniil legalabb
20 perc sziinetet kell tartani.

« Keriilni kell a motor alland jarasat.

¢ Ha a jarmii magatdl egymas utan tobbszor kikapcsol, lemeriilt az akku.
Kérjiik, toltse fel az akkut.

¢ Az akkut mindig a jarmdivon kivill tarolja.

¢ A Carrera RC jarmdivet az Ut utdn meg kell tisztogatni.

A vezérl6 funkcioi

Mihelyt a két joystick egyikét le- vagy felfelé, illetve jobbra vagy balra moz-
gatja, vildgit a vezérién 1évé LED.

Problémamegoldasok

A jarm{ nem reagal

* Allitsa az add és a készulék kapcsoldjat ,ON“ra!
* JOl vannak berakva az elemek/akkuk?

* Elhajoltak vagy szennyezettek az elem érintkez6i?
* Ki vannak merlilve vagy sérilltek az elemek?

A jarmii nem megfelelGen reagal, a hatésugar tul kicsi!

* Csokken az elemek/akkuk teljesitménye?

* Mas radio-tavvezérlésli modellek is vannak a kozelben, amelyek talan
ugyanazon a frekvencian adnak?

* Fémracsok/keritések zavarjak az adast?

* Az adé- vagy villanyoszlopok gyakran okoznak ellendrizhetetlen viselkedést
az autémodelleknél.

¢ Nincsenek Walkie-Talkie-k/CB-radiok a kdzelben, amelyek zavarokat okoz-
hatnak?

Spostovana stranka

Cestitamo Vam za nakup VaSega avto modelcka Carrera RC, ki je bil izdelan po
dana3njem stanju tehnike. Ker si stalno prizadevamo za nadaljnji razvoj in izbolj-
Sevanje nasih izdelkov, si pridrzujemo pravico do tehniénih sprememb v poveza-
vi z opremo, materiali in obliko, ki jih lahko izvedemo kadarkoli in brez napovedi.
Zaradi majhnih odstopanj med obravnavanim izdelkom v primerjavi s podatki in
slikami teh navodil ni mozno uveljavijati nobenih zahtevkov. Ta navodila za mon-
taZo in uporabo so del izdelka. Pri neupostevanju navodil za uporabo in vamo-
stnih navodil pravica do garancije preneha veljati. Navodila shranite za kasnej$e
informacije ali za morebitno posredovanje modela tretjim osebam.

Najnovej$a verzija teh navodil za uporabo in informacij o nadomestnih
delih, ki so na voljo, najdete na carrera-rc.com pod servisnim podrocjem.

Garancijski pogoji

Pri izdelkih Carrera gre za tehniéno kakovostne igrace, s katerimi je potrebno
ravnati skrbno. Zato obvezno upostevajte navodila za uporabo. Vsi deli so
podvrzeni skrbni kontroli (pravica do tehni¢nih sprememb in sprememb mode-
la, ki sluZijo izboljSanju izdelka, pridrzana).

V kolikor kljub temu pride do napak, je zagotovljena garancija v okviru
spodaj navedenih garancijskih pogojev:

Garancija zajema dokazljive materialne ali tovarniske napake, ki so bili na voljo
v ¢asu nakupa izdelka Carrera. Garancijski rok zacne veljati na dan nakupa in
velja 24 mesecev. |z garancije so izkljuceni potro$ni material (kot npr. Carrera
RC baterije, antene, pnevmatike, deli menjalnika itd.), $koda zaradi nepravilnega
padci proizvoda itd.) ali posegi nepooblad¢enih oseb. Popravilo lahko izvede le
podijetje Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH ali od njih pooblaséeno podjetje.

SLOVENSCINA

V okviru te garancije se po izbiri podjetja Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH
zamenja izdelek Carrera v celoti ali le pokvarjeni del, ali se pa zagotovi enako-
vredno nadomestilo. Garancija ne vkljuéuje strodkov transporta, pakiranja ali
prevoza ter strodkov, ki jih mora kriti kupec. Te strodke mora poravnati kupec.
Garancijske zahtevke lahko podajajo le izklju¢no prvotni kupci izdelka Carrera.

Pravica do garancijskih zahtevkov velja le takrat, ¢e

* je bil skupaj s pokvarjenim izdelkom Carrera poslan pravilno izpolnjen garan-
cijski list, potrdilo o placilu / raun / blagajniski listek.

* ni nobenih lastnorocnih sprememb na garancijskem listu.

* se je z igrao ravnalo skladno z navodili za uporabo in ustrezno predpisom.

* 8koda / napaka ni posledica visje sile ali z uporabo pogo jene obrabe.

Garancijskih listov ni mozno nadomestiti.

Opozorilo za EU drzave:
Opozarjamo na zakonsko dolodeno garancijsko dolznost prodajalca, da ta
garancijska dolznost ni omejena z zakonsko garancijo.

Izjava o skladnosti

S tem Stadlbauer Marketing + Vertrieb Ges.m.b.H. izjavlja, da je ta model
vklju€no z upravljalnikom v skladu s temeljnimi zahtevami naslednjih direktiv
ES: ES smernice 2009/48 in drugih relevantnih predpisih smemice 2014/53/
EU (RED).

Originalno izjavo o skladnosti lahko najdete na carrera-rc.com.

CEE =

Maks. frekvenéna moc 10 dBm
Frekvenéno obmogje: 2400-2483.5 MHz

Opozorila!
Zaradi neustrezne uporabe lahko pride do tezkih poSkodb in/ali materialne
$kode. Zaradi neustrezne uporabe lahko pride do tezkih poskodb in/ali materi-
alne $kode. Upravljati ga je treba previdno in razsodno, pritem pa je potrebnih
tudi precej mehanicnih ter tudi mentalnih spretnosti. Navodila vsebuijejo varno-
stna opozorila in predpise ter navodila za vzdrZevanje in uporabo izdelka.
'é) OPOZORILO! Ta igraca ni primerna za otroke mlajse od 3 let,
ker vsebuje majhne dele, ki jih je mozno pogoltniti.
% OPOZORILO! Z delovanjem pogojena nevarnost stiska! Preden
predate to igraco otroku, odstranite vso vso embalazo. Za kasnej-
Se informacije in morebitna vprasanja, prosimo shranite embalazo in naslov.
Tukaj upodobljen simbol pre¢rtanih smetnjakov Vas opozar-
ja na to, da prazne baterije, akumulatorji, gumbaste bateri-
je, baterijski bloki, baterije naprav, elektriéne naprave itd. ne
L spadajo med gospodinjske odpadke, ker so okolju in zdrav-
ju Skodljive. Neenakih tipov baterij ali novih in rabljenih baterij se ne sme upo-
rabljati skupaj. Baterije lahko polnijo le odrasle osebe. Prazne baterije vzemite
iz igrace. Nepolnilnih baterij se zaradi nevarnosti eksplozije ne sme polniti.
Baterijo pred polnjenjem odstranite iz modela. Pazite na praviino polarnost. Polnil-
nikov in polnilcev ne zvezite na kratko.
Za polnjenje je dovolieno uporabljati samo priloZeni polnilnik.
Uporaba drugega polnilnika lahko privede do trajne poskodbe baterije in sose-
dnjih delov ter povzroéi telesne poskodbe. Pri redni uporabi polnilnika je treba
le tega obcasno preveriti, in sicer njegov kabel, prikljuéek, pokrov in druge dele.
Zunanjega prilagodijivega kabla tega polnilnika ni mogoce zamenjati.
Igraca se lahko priklopi le na naprave zastitnega razreda Il [CJ]

Varnostna doloaéila

ﬂ Uporabljajo se lahko le izkljuéno originalni Li-lon-ski akumulatorji
Carrera RC. Baterijo pred polnjenjem odstranite iz vozila.

B Vozilo Carrera RC je narejeno izkljuéno za ljubiteljske namene in se lahko
zato vozi le po za to predvidenih progah in prostorih.
OPOZORILO! Vozila Carrera RC ne uporabljajte v cestnem prometu.

lzdelka nikoli ne vozite po travnatih povrdinah. Z vozili Carrera RC ne
smete voziti nobenih stvari, ljudi ali Zivali.

E Vozila Carrera RC ob dezju in snegu nikoli ne vozite na prostem. Vozilo se
ne sme zapeljati skozi vodo, luze ali sneg in ga je treba hraniti na suhem.

E Izogibajte se voznji po progah, ki so izkljuéno iz peska.

Vozila Carrera RC ne izpostavljajte nobenemu neposrednemu sonénemu
obsevanju.

17

@



SLOVENSCINA

Vozila RC nikoli ne izpostavljajte stalnemu spreminjanju obremenitve, t.j.
stalnemu spreminjanju med voZnjo naprej in nazaj.
m Vozila nikoli ne mecite na tla.

Pred vsako voznjo je potrebno preveriti, ali je vozilo Carrera RC pravilno
sestavljeno; po potrebi vijake in matice zategnite.

Vsebina pakiranja

n 1x Carrera RC Vozilo
1x Upravljalnik
1x USB polnilni kabel s polnilnikom
1x Akumulator
2x 1,5V Micro AAA baterije (nepolnilne)

Polnjenje baterij na ra¢unalniku

g Pazite, da da prilozeno litij-ionsko baterijo polnite samo s priloZeno litij-

jonsko polnilno napravo (USB polnilni kabel). Ce poskusate baterijo polni-
ti z drugo litij-ionsko polnilno napravo ali drugo polnilno napravo, lahko to
povzroéi hude poskodbe. Baterijo lahko polnite s pripadajocim USB polnilnim
kablom v vhodu za USB na racunalniku kontrolnik:

* USB polnilni kabel poveZite z vhodom za USB na raéunalniku 0 Kontrolna
luéka LED na polnilnem kablu USB zasveti zeleno in prikaZe, da je polnilna enota
pravilno povezana z ra¢unalnikom. Baterijo vstavite v polnilnik na USB kablu 9
Kontrolna Iu¢ka LED na USB polnilnem kablu zasveti rdece in prikaZe, da se ba-
terija polni.USB polnilni kabel je izdelan tako, da je obrmjena polariteta izkljucena.

* Priblizno 90 minut traja, da se prazna baterija (ne izpraznite je do konca)
ponovno napolni. Ko je baterija napolnjena, kontrolna lu¢ka LED na USB
polnilnem kablu ponovno zasveti zeleno.

Po uporabi baterijo nujno ponovno napolnite, da preprecite t.i. globoko

(popolno) izpraznitev baterije. Baterija se mora po uporabi ohlajati naj-

manj 20 minut, preden se lahko ponovno popolnoma napolni. Baterijo od

Casa do Gasa napolnite (ca. vsake 2-3 mesce). Polnilnikov in polnilcev

ne zvezite na kratko.

(3 4 izvija¢em odstranite pokrovéek predaléka za akumulator na vozilu Car-
rera RC.Pazite na pravilno polarnost.
@ Nastavitev krmiljenja (levo/desno)

() Z izvijacem odprite predal za baterije in baterije vstavite v upravijainik.
Pazite na pravilno polarmost.

B 1. Vozilo vklopite s stikalom za vklop/izklop (ON/OFF). LED dioda na
zgorniji strani vozila ritmi¢no utripa.

ﬂ 2. Vklopite upravljalnik. LED dioda na upravijalniku ritmi¢no utripa.
Po nekaj sekundah LED dioda na vozilu in upravijalniku stalno sveti. Ve-
zava je zakljucena.

* Pri menjavi od prve k drugi bateriji, je potreben najmanj 10-minutni pre-
mor. Pri nasledji menjavi je nujno potreben najmanj 20-minutni premor.

* Izogibajte se stalni uporabi motorja.

* Ce se vozilo veckrat zapored samodejno izkljuci, potem je baterija
prazna. Prosimo napolnite baterijo.

* Baterijo vedno shranjujte zunaj vozila.

« Vozilo Carrera RC po uporabi oCistite.uges.

Voznja se lahko zdaj za¢ne

LED dioda na upravljalniku zacne svetiti takoj, ko premaknete eno izmed
igralnih palic navzgor ali navzdol oz. v desno ali v levo.

Odpravljanje tezav

Vozilo ne reagira

* Stikali oddajnika in avta postavite na »ON«.

* Ali so baterije/akumulatorii pravilno vstavljeni?

* Ali so kontakti baterije prepognjeni oz. umazani?
* Ali so baterije izpraznjene ali pokvarjene?

Vozilo ne reagira pravilno, doseg je preozek!

* Ali mo€ baterij/akumulatorjev upada?

* Ali se v blizini nahajajo drugi modeli z radijskim daljinskim
upravljanjem, ki morda oddajajo na isti frekvenci?

* Ali kovinske reSetke/ograje povzro¢ajo motnje?

* Oddajni ali elektri€ni stebri pogosto privedejo do nekontroliranega
obna$anja avtomobilskega modela.

* Ali se v blizini nahajajo

(€2) vazeny zakazniku,

blahopfejeme Vam k nakupu Vadeho modelu auta Carrera RC vyrobeného podle
soucasné urovné techniky. ProtoZe neustdle usilujeme o dal$i rozvoj a zdokona-
lovani nasich vyrobku, vyhrazujeme si prévo kdykoli bez predchoziho oznameni
provadét technické zmény i zmény tykajici se vybaveni, materidlli a designu. Z
drobnych odchylek Vaseho vyrobku oproti Uidajlim a zobrazenim v tomto navodu
proto nelze vyvozovat z4dné naroky. Tento ndvod k montazi a pouZiti je soucésti
vyrobku. Pokud nebudete névod k pouZiti, ani bezpe€nostni pokyny, které v ném
jsou obsaZené, respektovat, zanikne narok na zaruku. Uschovejte si tento navod
pro naslednou pozdéjsi potfebu a pro pfipadné predani modelu tfeti 0sobé.

Nejaktudlnéjsi verzi tohoto ndvodu k pouZiti a informace o nahradnich dilech,
které jsou k dostani, najdete na carrera-rc.com v Casti vénované servisu.

Zaruéni podminky

Vlyrobky firmy Carrera jsou technicky vysoce kvalitni hracky, se kterymi byste méli
zachézet opatmé. Bezpodminecné dodrzujte pokyny uvedené v ndvodu k pouzi-
ti. V8echny ¢asti jsou podrobovény peclivé kontrole (vyhrazujeme si prévo prova-
dét technické zmény a zmény modelu, které slouZi ke zdokonaleni vyrobku).

Pokud by se prece jen vyskytly néjaké zavady, bude poskytnuta zaruka v
ramci nasledujicich zaruénich podminek:

Zéruka pokryva prokazatelné vady materidlu nebo vyrobni vady, které existo-
valy v okamZiku ndkupu vyrobku firmy Carrera. Zaruéni lhita ¢ini 24 mésict
pocitano od data prodeje. Narok na zéruku je vyloucen u dilt podiéhajicich
rychlému opotfebeni (jako napf. akumulétory Carrera RC, antény, pneumatiky,
dily k pfevoddm atd.), $kod zpUsobenych neodbornym zachazenim/nesprav-
nym pouzivanim (jako napf. vysoké skoky pfesahujici doporucené Udaje o
vysce, volné padani vyrobku atd.) nebo cizimi zasahy do vyrobku. Opravu
miize provést pouze firma Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH nebo pod-
nik autorizovany touto firmou. V rdmci této zaruky bude dle volby spole¢nosti
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH vyrobek Carrera vyménén bud cely
nebo pouze jeho vadné ¢asti nebo bude poskytnuta rovnocennd nahrada. Ze
zéruky jsou vylouceny naklady na pfepravu, baleni a jizdné a Skody, za které
je odpovédny kupuijici. Tyto naklady nese kupujici. Néroky na zaruku mize
uplatiiovat vyhradné osoba, ktera si vyrobek Carrera zakoupila jako prvni.

Narok na poskytnuti zaruky existuje pouze, kdyz

« spole¢né s vadnym vyrobkem, potvrzenim o nakupu/ fakturou/ pokladnim
listkem bude zaslan fadné vypInény zaruéni list.

* v z&ruénim listé nebyly provedeny z&dné svévolné zmény.

* s hrackou bylo zachazeno podle ndvodu k pouZiti a byla pouZivana k urce-
nému tcelu.

* poskozeni / nespravna funkce nebyla zplisobena v disledku vy$§i moci ani
opotfebenim v diisledku pouzivéni hracky.

Zarucni listy neni mozné zaménovat.

Upozornéni pro staty EU:

Upozorfiujeme na povinnost prodavajiciho tykajici se poskytnuti zaruky, ktera

vyplyvé ze zakona, a na to, Ze tato zarucni povinnost neni pfedmétnou zaru-

kou omezena.

Prohlaseni o shodé

Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH timto prohladuje, Ze tento model véet-
né ovladace je v souladu se zékladnimi poZadavky nasledujicich smémic ES:
2009/48 a s ostatnimi relevantnimi pfedpisy smémice 2014/53/EU (RED).
Origindl prohlaSeni o shodé si Ize vyzadat na carrera-rc.com.

Agﬁ 2.4

GH=z
Maximalni radiovy vysilaci vykon <10dBm
Rozsah frekvence: 2400-2483.5 MHz

Varovani!
Pfi nespravném pouzivani mize dojit k tézkému zranéni a/nebo k vécnym
$kodam. Pfi nespravném pouzivani mlze dojit k tézkému zranéni a/nebo k
vécnym Skoddm. K ovladani vyrobku je nutnd opatrnost a obezietnost a urcité
mechanické, a také mentélni schopnosti. Navod obsahuje bezpe€nostni poky-
ny a pfedpisy a pokyny pro Udrzbu a provoz vyrobku.
UPOZORNENI! Tato hraéka neni uréena pro déti do 3 let, proto-
l’ Ze obsahuje drobné dily, které by malé dité mohlo polknout.
UPOZORNENI! Nebezpeéi pfiskfipnuti podminéné funkci
hraéky! Dfive nez tuto hracku predate ditéti, odstrarite veske-
ry obalovy material a draty pouZité pfi baleni jako upeviiovaci material.
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Uschovejte si obal a adresu pro informace a pfipadné dotazy.

E K Symbol pfeskrtnutych popelnic na tomto obrazku ma upo-

zomit na to, Ze prazdné baterie, akumulatory, knoflikové
akumulatory, akupacky, pfistrojové baterie, staré elektrické

— spotfebice atd. nepatfi do domovniho odpadu, protoZe po-

Skozuji Zivotni prostfedi a Skodi zdravi. Nesméji se pouZivat spole¢né baterie

riznych typt nebo nové baterie se starymi. Akumulatory mohou nabijet pouze

dospélé osoby. Nesméji se pouzivat spolecné baterie riznych typl nebo nové

baterie se starymi. Nenabijeci baterie se nesméji dobijet s ohledem na nebez-

peci exploze.

Pred nabijenim vyjméte akumulatorovou baterii z modelu. Dbejte na spravnou

polaritu. Nabijecky a napdjeci dily nezkratuite.

K nabijeni miize byt pouzita pouze nabijecka dodand s vyrobkem.

PouZiti jiné nabijecky mlZe zplisobit trvalé poskozeni akumulétoru a okolnich

soucasti a vést k télesnému zranéni! P pravidelném pouZivani nabijecky

musi byt kontrolovan jeji kabel, pfipojka, kryty a ostatni ¢asti.

Externi pruzny venkovni kabel této nabijecky nelze vyménit. Hratka smi byt pfipo-

jena jen na zafizeni tfidy ochrany Il.

Bezpecnostni piredpisy

(A} Pouzivat se sméji pouze origindlni Li-lon akumulétory Carrera RC. Pfed
nabijenim vyjméte akumulétorovou baterii z vozidla.

Vozidlo Carrera RC je dimenzovano vylucné pro zjmové Ucely a je moz-
né s nim jezdit pouze na drahach a mistech, které jsou k tomu urceny.
UPOZORNENI! NepouZivejte vozidlo Carrera RC v silni¢nim provozu.

Nikdy s vyrobkem nejezdéte na travnatych plochach. Na vozidle Carrera
RC nelze pepravovat zadny naklad, osoby ani zvifata.

S vozidlem Carrera RC nikdy nejezdéte venku za desté ani na snéhu.

E Vyvarujte se jizdé na tratich, které jsou vyluéné piscité.
@ Nevystavujte vozidio Carrera RC pfimému sluneénimu zéfeni.

ﬂ Nikdy vozidlo Carrera RC nevystavuijte nepfetrzité zméné zatiZeni, tj. ne-
ustalému pojizdéni dopfedu a dozadu.

m Nikdy autem nehazejte.

1] Sprévné smontovani vozidla Carrera RC je nutné kontrolovat vzdy pred
kazdou jizdou i po ni a v pfipadé nutnosti dotdhnout $rouby a matice.

Rozsah dodavky

n 1x Carrera RC Vozidlo
1x Ovladaé
1x USB nabijeci kabel s nabijeci miskou
1x Akumulator
2x Baterie Micro AAA 1,5 V (nedobijiteiné)

Nabiti akumulatoru na pocitaci

Dbejte na to, abyste dodany lithium- iontovy akumulator nabijeli pouze s
dodanou nabijeckou pro lithium-iontové akumulatory (pomoci USB nabi-
jeciho kabelu). Kdyz se budete pokouset nabit akumulétor jinou nabijeckou
pro lithium-iontové akumulétory nebo jinou nabijeckou, mize dojit k vaznym
poskozenim. Akumuldtor mizZete nabit pomoci pfislusného USB nabijeciho
kabelu na USB portu pocitace:
* Pfipojte USB nabijeci kabel na USB port pocitace @.Lepna USB nabijecim
kabelu se rozsviti zelené a oznamuie, Ze nabijeci jednotka je fadné pfipojena
na pocitac. Vlozte akumulator do nabijeci misky na USB kabelu @J. LED na
USB nabijecim kabelu se rozsviti ervené a oznamuje, Ze akumuldtor se nabi-
ji. USB nabijeci kabel je vyroben tak, Ze nespravna polarita je vyloucena.

* Opétovné nabiti vybitého (ne silné vybitého) akumulatoru trva pfiblizné 90
minut. KdyZ je akumulator piné nabity, LED kontrolka na USB nabijecim ka-
belu se znovu rozsviti zelené.

Akumulatorovou baterii po pouziti bezpodmine¢né znovu nabijte, abyste

zabranili tzv. hloubkovému vybiti baterie. Po vybiti nechejte baterii min.

20 vychladnout a teprve potom ji znova nabijte na celou kapacitu. Aku-

mulatorovou baterii obéas nabijte (cca kazdé 2-3 mésice). Nabijecky a

napajeci dily nezkratujte.

Sroubovékem sejméte kryt prihradky akumulétoru u vozidia RC Carrera.

Dbejte na spravnou polaritu.
@ Regulace fizeni (vlevo/vpravo)

SLOVENCINA

ﬂ Otevfete Sroubovakem pfihradku s bateriemi a vloZte baterie do ovladace.
Dbejte na spravnou polaritu.

1. Zapnéte vozidlo vypinacem s funkci ON/OFF. LED na horni strané vo-
zidla rytmicky blikd.

2. Zapnéte ovlada¢. LED na ovladaci rytmicky blika. Po nékolika sekun-
dach budou LED na vozidle a na ovladaéi svitit nepfetrzité. Spojeni je
dokonéeno.

* Pfi vyméné prvniho akumulatoru za druhy je nutné dodrzet prestavku
v jizdé nejméné 10 minut. Pfi nasledné vyméné akumulatoru je pak nut-
né, aby vozidlo zistalo v klidu po dobu nejméné 20 minut.

* Vyvarujte se permanentniho nasazeni motoru.

« Jestlize se auto nékolikrat kratce za sebou samo vypne, je baterie vybi-
ta. Nabijte baterii.

* Skladujte akumulator vzdy mimo vozidlo.

* Vozidlo RC Carrera po jizdé oCistéte.

Funkce ovladace

LED kontrolka na ovladadi se rozsviti, jakmile jednim z obou joystickl
pohnete nahoru nebo dold, resp. doprava nebo doleva.

Reseni problému

Kdyz pistroj nereaguje

* Spinace na vysilaci a na auté nastavit na ,ON*“,

* zkontrolovat, zda jsou spravné vloZeny baterie/akumulétory,

* zkontrolovat, zda ndhodou nejsou kontakty na bateriich ohnuté nebo zaspinéné,

* zkontrolovat, zda nejsou baterie vybité nebo poskozené.

Vozidlo nereaguje spravné, jeho akéni radius je piilis maly!

* Nevynechdvd vykon baterie/akumulator?

* Nejsou ndhodou v blizkosti jesté néjaké jiné modely s radiovym ovladanim,
které mozna vysilaji na stejné frekvenci?

* NezpUsobuji ruseni kovové mfizky nebo ploty?

« Sloupy elektrického dalkového vedeni nebo vysilate ¢asto zpuso buiji ne-
kontrolovatelné chovani modelli automobilti.

* Nenachazeji se ndhodou v blizkosti vysilace pfenosné vysilacky/ CB, které
by mohli zplisobit ruseni?

@ Vazeny zakaznik

BlahoZelame Vam ku kupe Va$ho modelového auta Carrera RC, ktoré bolo vyrobe-
né podla sti¢asného stavu techniky. Pretoze mdme stéle snahu nade produkty dalej
vyvijaf a zlepsovat, vyhradzujeme si pravo na zmenu z hiadiska techniky ako &j
vybavenia, materidlov a dizajnu a to kedykolvek a bez toho, aby sme to vopred
oznamovali. Z drobnych odchylok Vasho produktu oproti idajom a obréazkom v tom-
to navode preto nie je mozné vyvodzovat ziadne naroky. Tento navod na obsluhu a
montéz je st¢astou produktu. Pri nedodrZiavani ndvodu na obsluhu a obsiahnutych
bezpecnostnych pokynov zanika nérok na zaruku. Tento névod si odlozte, aby ste
si ho mohli znova precitat a pre pripadné odovzdanie modelu niekomu dalsiemu.

NajaktualnejSiu verziu tohto navodu na obsluhu a informacie o dostup-
nych nahradnych dieloch néjdete na carrera-rc.com v servisnej casti.

Zaruéné podmienky

Pri produktoch znacky Carrera sa jedna o technicky vysoko hodnotné hracky, s
ktorymi by sa malo starostiivo zaobchadzat. Bezpodmienecne dbajte prosim na
pokyny v navode na obsluhu. V8etky diely st podrobené starostlivému preskusaniu
(technické zmeny a zmeny modelu, ktoré slizia zlepSeniu produktu, st vyhradené).

Ak by sa napriek tomu vyskytli chyby, poskytne sa zaruka v ramci nasle-
dujucich zaruénych podmienok:

Zéruka zahrfiuje preukdzatelné materidlové alebo vyrobné chyby, ktoré existovali v
€ase kupy produktu Carrera. Zaruén4 lehota trva 24 mesiacov od datumu predaja.
Vlyliceny je narok na zéruku na diely podliehajice rychlemu opotrebovaniu (ako
napr. akumulétory Carrera RC, antény, pneumatiky, Casti prevodovky atd'), Skody
spdsobené nespravnym zaobchédzanim/pouzivanim (ako napr. vysoké skoky nad
ramec odportcanej vysky, spadnutie produktu atd.) alebo pri cudzom zasahovani.
Opravy smie vykonat iba firma Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH alebo nie-
ktory touto firmou autorizovany podnik. V rdmci tejto zaruky sa v zavislosti od roz-
hodnutia firmy Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH vymeni produkt Carrera bud
ako celok alebo len chybné diely alebo sa poskytne rovnocennd nahrada. Zo za-
ruky su vyliéené néklady na dopravu, obal a cestovné naklady ako aj $kody, za
ktoré je zodpovedny kupuijlci. Tieto naklady zné$a kupujlci. Naroky na zaruku si
méze uplatiovat vyluéne ten, kto produkt Carrera kuipil ako prvy.
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SLOVENCINA

Narok na zaruéné plnenie existuje len vtedy, ked

* sa riadne vyplneny zarucny list zasle spolu s chybnym produktom Carrera,
potvrdenkou o kupe/fakturou/pokladniénym blockom.

* na zaruénom liste neboli vykonané svojvolné zmeny.

* sa s hrackou zaobchadzalo podfa navodu na obsluhu a pouzivala sa na ur-
Ceny ucel.

* Skody/chybné funkcie nie su ddsledkom zésahu vy$3ej moci alebo opotre-
bovania suvisiaceho s prevadzkou.

Zaruéné listy nie je mozné nahradit.

Upozornenie pre §téty EU:

Upozoriiujeme na zakonnd povinnost rucenia predavajiceho, Ze totiz tato

povinnost ruenia nie je obmedzend predmetnou zarukou.

Vyhlasenie o zhode

Spolocnost Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH tymto vyhlasuje, Ze tento
model vratane ovladaca je v stlade so zakladnymi poziadavkami nasleduju-
cich smernic ES: smernicami ES 2009/48 a ostatnymi relevantnymi predpismi
smernice 2014/53/EU (RED). Origindlne vyhlésenie o zhode je mozné vyzia-
daf na carrera-rc.com.

2.4
GHz

Maximéalny radiovy vysielaci vykon <10dBm
Rozsah frekvencie: 2400-2483.5 MHz

Varovné upozornenia!
Pri nespravnom pouzivani méze dojst k tazkym zraneniam a/alebo materidinym
Skodam. Musi sa ovladat opatrne a obozretne a vyZaduje si urcité mechanické
a aj mentélne schopnosti. Navod obsahuje bezpeénostné pokyny a predpisy ako
aj pokyny pre Udrzbu a prevadzku produktu. Je nevyhnutné, aby ste si tento
navod pred prvym uvedenim do prevadzky kompletne pregitali a porozumeli mu.
Len tak sa da zabranit nehodam so zraneniami a poskodeniami.
@ POZOR! Kvéli drobnym dielom, ktoré by sa mohli prehltnat,
nie je tato hracka vhodna pre deti mladsie ako 3 roky.
@ POZOR! Nebezpecenstvo zovretia podmienené funkciou!
Predtym ako odovzdate hraéku dietatu, odstrarite vsetky
obalové materidly a upeviiovacie droty. Pre informécie a pripadné otazky
si prosim odlozte obal i adresu.
Zobrazeny symbol preciarknutych smetnych ndob Vas ma
upozomit na to, Ze vybité batérie, akumulatory, gombikove
I zariadenia atd. nepatria do domového odpadu, pretoZe $ko-
dia Zivotnému prostrediu a zdraviu. Nepouzivajte spolo¢ne batérie roznych
typov alebo nové batérie so starymi. Nabijate/né akumulétory smd nabijat len
dospelé osoby. Vybité batérie z hracky vyberte. Nenabijateiné batérie sa kvo-
li riziku vybuchu nesmd nabijat.
Pred nabijanim vyberte akumulatorovu batériu z modelu. Dbajte na spravnu
polaritu. Nabijacky a siefové diely neskratujte.
Na nabijanie sa smie pouzivat len nabijacka, ktora je st¢astou dodévky.
Pouzivanie inej nabijacky moZze viest k trvalému poskodeniu akumulatora ako
aj prifahlych dielov a spdsobit telesné zranenie! Pri pravidelnom pouzivani
nabijacky sa musi kontrolovat jeho kabel, pripojka, kryt a ostatné casti.
Externy pruzny vonkajsi kabel tejto nabijacky sa neméoze vymenit. Hracka sa smie
pripojit iba napristroje s triedou ochrany Il.

Bezpec¢nostné predpisy
Smu sa pouzivat iba origindlne Li-lon akumulatory Carrera RC. Predtym
ako budete nabijaf, odstrarite akumulator z vozidla.
B Vozidlo Carrera RC je dimenzované vyluéne pre zé&lubu a smie sa s nim
jazdit len na to uréenych drdhach a miestach. POZOR! Vozidlo Carrera
RC nepouZivajte v cestnej doprave.
S tymto produktom nikdy nejazdite na travnatych plochach. Vozidiom
Carrera RC sa nesmu prevazat Ziadne naklady, osoby ani zvierata.
S vozidiom Carrera RC nejazdite nikdy v dazdi alebo snehu pod holym
nebom. Vozidlo nesmie jazdit cez vodu, mléky alebo sneh a musi sa skla-
dovat v suchu.

3@ Vyhnite sa jazde na cestach, ktoré pozostavaju vyluéne z piesku.

ﬂ Vozidlo Carrera RC nevystavujte priamemu sineénému Ziareniu.

batérie, akupaky, pristrojové batérie, staré elektrické [

Nikdy nevystavuite vozidlo Carrera RC stistavnému striedaniu zataze, t.j.
sstavnej jazde dopredu a naspét.

m Nikdy ho nehadzte zo stoja na zem.

Pred kazdou jazdou a aj po nej sa vzdy musi preverit spravna montaz
vozidla Carrera RC, v pripade potreby dotiahnite skrutky a matice.

Obsah dodavky

ﬂ 1 x vozidlo Carrera RC
1 x kontrolér
1x Nabijaci USB kabel a nabijacia miska
1 x akumulator
2 x 1,5V batérie Mignon AAA (nie su nabijatelné)

Nabitie akumulatora na pocitaci

Dbajte na to, aby ste dodany litium iénovy akumulator nabijali len s doda-

nou litium iénovou nabijackou (nabfjaci USB kébel). Ak sa pokusite aku-
mulétor nabijat s inou nabijackou pre litium ionové akumuldtory alebo inou
nabijackou, mdze to spdsobit tazké kody. Akumulator mdZete nabijat s pris-
lusnym nabijacim USB kablom na USB porte poéitaca:

« Spojte nabijaci USB kabel s USB portom pocitaca €). LED na nabijacom USB
kabli sa rozsvieti zeleno a signalizuje, Ze nabijacia jednotka je riadne spojend s
pocitacom. VloZte akumulator do nabijacej misky na USB kabli 3. LED na
nabijacom USB kébli sa rozsvieti Cerveno a signalizuje, Ze sa akumulator nabi-
ja. Nabijaci USB kabel je vyrobeny tak, Ze opa¢na polarita je vylticena.

* Opéatovné nabitie vybitého akumulétora (nie hiboko vybitého) trva asi 90 mi-
nut. Ked je akumulator nabity, signalizacia LED na nabijacom USB kébli sa
znova rozsvieti zeleno.

Akumulator po pouziti bezpodmieneéne znova nabite, aby ste zabranili

tzv. hibkovému vybitiu akumulétora. Predtym ako sa akumulétor smie

znova Uplne nabit, musi sa po pouzivani minimalne 20 minut ochladzo-
vaf. Z Easu na ¢as akumulator nabite (cca kazdé 2-3 mesiace). Nabijacky

a moduly siefového zdroja neskratuijte.

Pomocou skrutkovaca odstrante veko priehradky akumulatora vozidla
Carrera RC. Dbajte na spravnu polaritu.
o Presné nastavenie riadenia (vfavo/vpravo)

ﬂ Otvorte priehradku pre batérie pomocou skrutkovaca a viozte batérie do
kontroléra. Dbajte na spravnu polaritu.

1. Zapnite vozidlo spina¢om ON-/OFF. LED na hornej strane vozidla ryt-

micky blika.

2. Zapnite kontrolér. LED na kontroléri rytmicky blika.

Po niekorkych sekundach nepretrzite svietia LED-ky na vozidle a na kon-

troléri. Spojenie je ukoncené.

* Pri zmene z prvého akumulatora na druhy sa musi dodrzat prestavka v
jazde v trvani minimalne 10 mindit. Pri zmene, ktora potom nasleduje, sa
bezpodmieneéne musi zaradif prestévka v trvani minimalne 20 mint.

* Zabranit permanentnému nasadeniu motora.

« Ak sa vozidlo viackrat kratko po sebe samocinne vypne, je akumulator
vybity. Nabite prosim akumulator.

» Akumulator skladujte vzdy mimo vozidla.

« Vozidlo Carrera RC po jazde ogistite.

Funkcie kontroléra

LED na kontroléri sa rozsvieti ihned, ako pohnete niektorym z dvoch joys-
tickov smerom nahor alebo nadol resp. smerom doprava alebo dolava.

RieSenia problémov

Ked pristroj nereaguje

* Spinade na vysielaci a na aute nastavit na ,ON*

« skontrolovat, ¢i st batérie/akumulétory spravne zalozeng,

« skontrolovat, i nie st nahodou kontakty na baterkach ohnuté alebo zaspinené,
« skontrolovat, i nie sui batérie vybité alebo poskodené.

Vozidlo nereaguje spravne,jeho akény radius je prili§ maly!

* Nevynechdva vykon batérie/akumulatorov?

* Nie st nahodou v blizkosti este nejaké iné modely s radiovym ovladanim,
ktoré vysielaji mozna na rovnakej frekvencii?

* Nespdsobuiju ruenie kovové mriezky alebo ploty?

* Stipy elekirického dialkového vedenia alebo vysielaov Easto spdsobuji
nekontrolovatelné spravanie sa modelov automobilov.

* Nenachadzaju sa nahodou v blizkosti vysielace Walkie-Talkies/CB, ktoré by
mohli sposobit rusenie?
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Postovani kupée

Cestitamo Vam na kupnji Vaseg Carrera RC modela automobila, koji je izra-
den prema danasnjem stanju tehnike. Posto se stalno trudimo da nase proi-
zvode dalje razvijamo i pobolj$avamo, pridrzavamo si pravo, u svako vrijeme i
bez nagovjestaja provesti izmjene u tehnickom pogledu i u pogledu na opre-
mu, materijale i dizajn. Zbog neznatnih odstupanja ovog proizvoda u odnosu
na podatke i slike iz ove upute se stoga ne mogu zasnovati prava. Ova uputa
za posluzivanje i montazu je sastavni dio proizvoda. Kod nepostivanja upute
za uporabu i sigurnosnih uputa iz nje gubi se pravo na jamstvo. Sacuvajte ovu
uputu za uporabu za ¢itanje i za slu¢aj, da ovaj model dajete tre¢im osobama.

Najaktualnija verzija ove upute za uporabu i informacije o raspolozivim
zamjenskim dijelovima mozZete naci na stranici carrera-rc.com u servi-
snom podrucju.

Uvjeti jamstva

Kod Carrera proizvoda se radi o tehnicki visokokvalitetnim proizvodima, sa
kojima se treba paZljivo postupati. Obavezno obratite pozor na naputke iz upu-
te za uporabu. Svi dijelovi podlijezu paZljivoj provjeri (prava na tehnicke izmje-
ne i promjene modela, koje sluZe pobolj$anju proizvoda, ostaju pridrzana).

Ukoliko bi ipak nastupile greske, jamstvo se daje u okviru nize naznace- (A

nih uvjeta jamstva:

Jamstvo obuhvaéa greske u materijalu ili tvornicke greske, koje su postojale u
trenutku kupnje proizvoda tvrtke Carrera. Rok jamstva od datuma prodaje
iznosi 24 mjeseca. Iskljuceni iz prava na jamstvo su potrodni dijelovi (kao npr.
Carrera RC akumulatori, antene, gume, dijelovi prijenosnika itd.), Stete kroz
neprimjereno rukovanje/koridtenje (kao npr. visoki skokovi iznad preporu¢ene
visine, pustanje proizvoda da padne itd.) ili strani zahvati. Radove popravka

smije iskljucivo izvesti tvrtka Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH ili podu- E

zece, koje ona ovlasti. U okviru ovoga jamstva po izboru tvrtke Stadlbauer
Marketing + Vertrieb GmbH proizvod tvrtke Carrera se zamjenjuje u cijelosti ili
se zamjenjuju pokidani dijelovi ili se daje zamjena jednake vrijednosti. Od jam-
stva su iskljuceni troskovi transporta, ambalaZe i prijevoza kao i Stete, koje je
prouzrokovao kupac. Te trodkove snosi kupac. Prava na jamstvo iskljuéivo
mogu zatraZiti neposredni kupci proizvoda Carrera.

Pravo na davanja na osnovi jamstva postoji samo onda, ako

* je sa pokidanim Carrera proizvodom poslana i uredno ispunjena kartica,
potvrda o kupnji / ra¢un / blagajnicki bon.

* na jamstvenoj kartici nisu napravljene samovoljne izmjene.

* se igrackom rukuje prema uputama za uporabu i ako se namjenski koristi.

* Stete / pogresne funkcije nisu prouzrokovane visom silom ili habanjem uvije-
tovano koristenjem.

Jamstvene kartice se ne mogu nadomjestiti.

Upute za zemlje ¢lanice EU:
Upuduje se na zakonsku duznost davanja jamstva prodavaca, da ovo pravo na
davanje jamstva nije ograni¢eno kroz ovo jamstvo.

Izjava o skladnosti

Ovim Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH izjavljuje, da ovaj model zajedno
sa upravljatem odgovara nacelnim zahtjevima sliede¢ih EU smjemica: EG
smjernice 2009/48 i drugim bitnim propisima smjernice 2014/53/EU (RED).
Originalna izjava o skladnosti se moze potraziti na carrera-rc.com.

Agﬁ 2.9

GH=z

Maksimalna snaga radio-frekvencije <10dBm
Frekvencijsko podrucje: 2400-2483.5 MHz

Upute upozorenja!

Kod ne primjerenog koridtenja moze doéi do teskih ozljeda i/ili materijalnih
Steta. Upravljanje se mora vrsiti paZljivo i oprezno i zahtjeva neke mehanicke
i mentalne sposobnosti. Uputa sadrZi sigurnosne upute i propise kao i naputke
vezane za odrZavanie i rad proizvoda. Obavezno je potrebno ovu uputu prije
prvog pustanja u pogon kompletno proditati i razumijeti. Samo tako se mogu
izbjeci nezgode sa ozljedama i o$tecenjima.

POZOR! Zbog malih dijelova koji se mogu progutati nije pri-
Q ) kladno za djecu mladu od 3 godine.

nite svu ambalazu i Zice za pricvr§¢ivanje ambalaZe, prije
nego ovu igracku predate VaSem djetetu. Za informacije i sva pitanja
molimo Vas saCuvajte ambalazu i adresu.
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POZOR! Opasnost od gnjecenja uvjetovana funkcijom! Uklo- g

HRVATSKI

Ovdje naslikani simbol precrtane kante za smece Vas upu-
¢uje na to, da prazne baterije, akumulator, okrugle baterije,
akumulatorske baterije, baterije za uredaje, elektriéni stari
I uredaji itd. ne spadaju u kuéni otpad, posto ugrozavaju oko-
i8 i zdravlje. Nejednaki tipovi baterije il nove i potroSene baterije se ne smiju
zajedno koristiti. Akumulatore isklju€ivo smiju puniti odrasle osobe. Prazne
baterije izvadite iz igracke. Baterije koje se ne mogu puniti ne smiju se puniti
zbog rizika od eksplozije!
Izvadite punjivu bateriju iz modela prije nego ju pocnete puniti. Pazite na isprav-
no postavljene polove. Punjac i mrezne elemente nemojte kratko spajati.
Djeca, mlada od 8 godina, trebaju se drzati dalje od punjaca i prikljuénog voda.
Za punjenje iskljucivo se smije koristiti dostavljeni punjac.
Koristenje drugog punja¢a moze dovesti do trajnog oste¢enja akumulatora i
susjednih komponenti i prouzrokovati ozljede!
Kod redovne uporabe punja¢a redovno se moraju kontrolirati kabel, priklju¢ak,
poklopci i drugi dijelovi
Eksterni, fleksibilni vanjski kabel ovog punja¢a ne moze se zamyiieniti.
Igracka se smije prikljuciti samo na uredaj sa klasom zastite Il.

Sigurnosne odredbe

Smiju se koristiti samo originalni akumulatori Li-lon RC Carrera. Prije
nego $to ih stavite puniti, uklonite akumulatore iz vozila.

(B RC automobil Carrera iskljuéivo je izraden u svrhe hobija i smije se voziti
samo na predvidenim stazama i mjestima.
POZOR! RC automobil Carrera nemojte koristiti u cestovnom prometu.

Sa ovim proizvodom nikada nemojte voziti preko travnatih povrsina. Sa
RC automobilom Carrera ne smije se prevoziti roba, osobe ili Zivotinje.

Sa RC automobilom Carrera nikada nemojte na otvorenom voziti po kisi
ili snijegu. Vozilo ne smije voziti kroz vodu, lokve ili snijeg i mora se €uva-
ti na suhom mijestu.

E Izbjegavajte voznju na putovima, koji su iskljucivo pjed¢ani.
[F ] RC vozilo Carrera nemojte izlagati izravnim sunéanim zrakama.

RC vozilo Carrera nikada nemojte izlagati stalnom mijenjanju opterece-
nja, . stalnoj voznji naprijed i natrag.

m Vozilo nikada nemojte bacati na pod.

ﬂ Ispravna montaza RC vozila Carrera uvijek se mora provjeriti prije i nakon
svake voznje, po potrebi pritegnite vijke i matice.

Opseg isporuke
n 1x Carrera RC vozilo
1x Upravija¢
1x USB kabel za punjenje sa oknom za punjenje
1x Akumulator
2x 1,5V Micro AAA baterije (ne mogu se puniti)

Punjenje baterije na kompjuteru

g Pazite na to, da priloZene litij-ionske baterije iskljucivo punite sa dostavlje-

nim litij-ionskim punjaéem (USB kabel tj. upravija¢). Ako bateriju pokusa-
vate napuniti sa nekim drugim punjadem za punjenje litij-ijonskih baterija ili
drugim punjacem, isto moze dovesti do teskih ozljeda. Bateriju sa pripadaju-
¢im USB kabelom za punjenje moZete puniti na USB portu kompjutera:

+ Spojite USB kabel za punjenje na USB port na kompjuteru @). LED na USB
kabelu za punjenje svijetli zeleno i prikazuje, da je jedinica za punjenje uredno
spojena sa kompjuterom. Postavite baterije u okno za punjenje na USB kabelu
é. LED na USB kabelu svijetli crveno i prikazuje, da se baterija puni. USB ka-
bel za punjene je izraden tako, da je isklju¢eno pogresno prikopEavanje polova.

« Otprilike 90 minuta traje, da se prazna punjiva baterija (ne dubinski ispra-
Znjena) opet napuni. Kada je punjiva baterija puna, na USB kabelu za punje-
nje LED prikaz opet svijetli zeleno.

Akumulator obavezno nakon uporabe opet napunite, kako biste izbjegli

takozvano dubinsko praznjenije iste. Akumulator se nakon uporabe naj-

manje 20 minuta mora ohladiti, prije nego se opet potpuno smije napuni-

ti. Akumulator povremeno napunite (oko svaka 2-3 mjeseca). Punja¢ i

mrezne elemente nemojte kratko spajati.

Sa odvijacem skinite poklopac pretinca za akumulator na RC vozilu

Carrera. Pazite ispravno postavijene polove.
o Justiranje upravljanja (lijevo/desno)

@



Pretinac za baterije otvorite sa izvijatem i postavite baterije u upravijac.
Pazite ispravno postavljene polove.

B 1. Ukljucite vozilo na sklopki ON/OFF. LED na gornjoj strani vozila ritmicki
treperi.

G 2. Ukljucite upravija¢. LED na upravijacku ritmicki treperi. Nakon nekoliko
sekundi na vozilu i upravljatu trajno svijetli LED. Povezivanie je zavreno.

* Prilikom zamjene sa prvog na drugi akumulator mora se napraviti stan-
ka za voznju od najmanje 10 minuta. Kod idu¢e zamjene obavezno se
mora napraviti stanka za mirovanje od najmanje 20 minuta.

* Izbjegavaijte neprekidan rad motora.

« Ako se vozilo vise puta zaredom samo iskljuci znaci, da je akumulator
prazan. Napunite molimo Vas akumulator.

¢ Akumulator uvijek ¢uvajte izvan vozila.

* RC vozilo Carrera o€istite nakon voznje.

Funkcije upravljaca

LED na upravljacu se pali ¢im se jedan od dva Joystick-a pokrecete gore
ili dole tj. desno ili lijevo.

Rjesenje problema

Vozilo ne reagira.

* Sklopke na odasiljacu i vozilu postaviti na ,ON“.
* Da li su baterije / akumulatori ispravno umetnuti?
* Da li su kontakti baterije savijeni ili prljavi?

* Da li su baterije ispraznjene ili defektne?

Vozilo ne reagira ispravno, podrucje dosega premalo!

* Da li kapacitet baterija / akumulatora popusta?

* Da li su drugi modeli sa bezzi¢anim daljinskim upravljanjem u blizini, koji
mozda odasiljaju pod istom frekvencijom?

* Da li metalne reSetke / ograde uzrokuju smetnje?

* Stubovi za odasiljanje ili struju ¢esto dovode do nekontroliranog ponasanja
modela vozila.

* Da li su walkie talkie / CB radioodasiljaci u blizini, koji bi mogli uzrokovati smetnje?

@ Kijeere kunde,

Gratulerer med din nye Carrera RC-modellbil. Den er produsert etter dagens
tekniske standard. Siden vi alltid strever etter & videreutvikle og forbedre vare
produkter, forbeholder vi oss retten til tekniske endringer og angaende utstyr,
materiell og design til en hver tid, uten forhandsopplysning om dette. Dermed
kan man ikke rette krav pa grunn av sma awvik i produktet angaende data og
bilder i denne veiledningen. Denne bruksanvisningen og monteringsveilednin-
gen er en del av produktet. Ved ignorering av bruksanvisningen og sikkerhets-
henvisningene i denne, utgar garantien. Denne veiledningen ma oppbevares
for informasjon og eventuelt til & gi videre til tredjemann.

Du finner nyeste versjon av bruksanvisningen og informasjon om til-
gjengelige reservedeler pa servicesidene pa carrera-rc.com.

Garantibetingelser

Carrera-produkter er teknisk kvalitative produkter som ma behandles grundig
og forsiktig. Veer absolutt oppmerksom pa henvisningene i bruksanvisningen.
Alle deler gjennomgar en grundig kontroll (med forbehold om tekniske endrin-
ger og modellendringer for forbedring av produktet).

Hvis det allikevel skulle oppsta feil, sa garanteres det en garanti i ram-
men av folgende garantibetingelser:

Garantien omfatter beviselige material- eller fabrikasjonsfeil som fantes pa
Carrera-produktet da det ble kjopt. Garantifristen er 24 maneder fra kjopedato.
Garantien utelukkes for slitedeler (som f.eks. Carrera RC akkumulatorer, an-
tenner, dekk girdeler osv.), skader som oppstar gjennom uriktig behandling/
bruk (som f.eks. haeye hopp over anbefalt haydeangivelse, slippe ned produk-
tet osv.) eller fremmede inngrep. Reparasjoner far kun giennomferes av Stad-
Ibauer Marketing + Vertrieb GmbH eller en bedrift som er autorisert av dette
firmaet. | rammen av denne garantien velger Stadlbauer Marketing + Vertrieb
GmbH om hele Carrera-produktet skal skiftes ut eller kun de defekte delene
eller det blir gitt en likeverdig erstatning. Garantien utelukker transport-, em-
ballasje- og fraktkostnader i tillegg til skader som forarsakes av kjoper. Disse
betales av kjoper. Garantien gjelder kun for forste kjoper av Carrera-produktet.

Man kan kun bruke garantien nar

* riktig utfylt kort sendes inn sammen med det defekte Carrera-produktet og n

kvitteringen/kasselappen.

* ingen egne endringer ble foretatt p dette garantikortet.

* leketayet ble behandlet i henhold til bruksanvisningen og ble brukt forskrifts-
messig.

« skadene/feilfunksjonene ikke gjelder stor vold eller driftsbetinget slitasje.

Garantikort kan ikke erstattes.

Henvisning for EU-land: Det henvises om lovmessig garantiplikt til selgeren,
og om at denne garantiplikten ikke innskrenkes gjennom gjenstandens garanti.

Samsvarserkleering

Hermed erklaerer Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, at denne modellen,
inklusiv kontroller, er i overensstemmelse med de grunnleggende kravene il
folgende EF-direktiv: EF direktiv 2009/48 og de andre relevante forskriftene il
direktiv 2014/53/EU (RED) gjelder. Original samsvarserkleering kan fas under

carrera-rc.com.
ae

Maksimal radiofrekvenseffekt <10dBm
Frekvensomrade: 2400-2483.5 MHz

2.4
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Varselhenvisninger!
Ved uriktig bruk kan det oppsta alvorlige skader og/eller materiell skade. Det
evner. Veiledningen inneholder sikkerhetshenvisninger og forskrifter, i tillegg til
henvisninger for vedlikehold og bruk av produktet. Det er absolutt nadvendig
unnga ulykker med skader og edeleggelse.
'@) 0BS! Dette leketoyet er ikke egnet for barn under 3 ar pga,
Q 0BS! Funksjonsbetinget fare for innklemming! Fiern all emballa-
sje og festetrader for du gir leketoyet til barnet. For informasjoner
Symbolet som vises her med gjennomstreket sappeldunk
skal henvise om at tomme batterier, akkumulatorer, knap-
I apparater etc. ikke skal i husholdningsseppelet, for disse
brukes sammen. Akkumulatorer far kun lades opp av voksne. Tomme batterier
ma tas ut av leketoyet. Ikke-oppladbare batterier ma ikke lades opp pa grunn
Fjern akkumulatoren fra modellen for du lader den opp. Se til at du har riktig
polaritet. Ladeapparater og nettdeler ma ikke kortsluttes.
Bruk av et annet ladeapparat kan fare til en permanent skade pa batteriene,
samt neere deler, og kan forarsake skader pa kroppen!
delse, tildekninger og andre deler.
Den ekstremt fleksible utvendige kabelen til dette ladeapparatet kan ikke skif-

ma styres forsiktig og grundig, og det krever enkelte mekaniske og mentale
a lese og forsta denne veiledningen helt for forste bruk. Kun slik kan man
sma deler kan svelges.

og eventuelle sparsmal ber vi deg om & oppbevare emballasje og adresse.
peceller, akkumulatorpakker, apparatbatterier, elektriske

skader miljget og helsen. Ulike batterityper eller nye og brukte batterier far ikke

av fare for eksplosjon.

Kun medlevert ladeapparat far brukes til opplading.

Ved regelmessig bruk av ladeapparatet ma dette kontrolleres pa kabel, forbin-

tes ut. Leketayet ma kun forbindes med apparater i verneklasse I1. @

Sikkerhetsbestemmelser

ﬂ Det er kun tillatt & bruke de originale Carrera RC Li-lon-akkumulatorene.
For du lader opp batteriet, ma du fierne det fra kjoretoyet.

E’ Carrera RC-kjoretayet er kun bestemt for hobbyformal, og far kun brukes
pa dertil bestemte baner og plasser. OBS! Ikke bruk Carrera RC-kjoretay-
et i veitrafikken.

Du ma aldri kjore med dette produktet pa gresset. Det ma ikke transpor-
teres gods, personer eller dyr med Carrera RC- kjoretoy.

ﬂ Du ma aldri kjgre ute i regn eller sna med Carrera RC-kjoretoyet. Kjoretoy-
et ma ikke kjore gjennom vann, dammer eller sng, og det ma lagres tort.

E] Unnga kjering pa strekninger som kun bestar av vann.
ﬂ Carrera RC-kjoretayet ma aldri utsettes for direkte sol.

Ditt Carrera RC-kjoretay ma aldri utsettes for permanent lastskifte, dvs.
stadig kjoring frem og tilbake.

3 bu ma aldri kaste kjoretoyet ned pa bakken.

Riktig montering av Carrera RC-kjoretoyet ma alltid kontrolleres for og
etter hver kjoring, eventuelt ma skruer og muttere ettertrekkes.
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Leveringsomfang

" 1x Carrera RC Kjoretoy
1x Kontroller
1x USB-ladekabel med ladeskal
1x Akkumulator
2x 1,5V Micro AAA batterier (ikke oppladbar)

Opplading av akkumulator via datamaskin

Se til at medlevert litium ione batteri kun lades med medlevert litium ione

ladeapparat (USB-ladekabel). Dersom du forsoker & lade batteriet med et
annet litium ione ladeapparat eller et annet ladeapparat kan dette fare til alvor-
lige skader. Du kan lade batteriet med tilharende USB-ladekabel over en USB
port til en datamaskin:

* USB-ladekabelen forbindes med USB porten til en datamaskin 0
LED-lampen pa USB-ladekabelen lyser grant og viser at ladeenheten er
forbundet riktig med datamaskinen. Legg batteriet i ladeskalen pa USB-ka-
belen 9 LED-lampen pa USB-kabelen lyser radt og viser at batteriet lades.
USB-ladekabelen er produsert slik at omvendt polaritet er utelukket.

* Det tar omtrent 90 minutter for & lade opp et utladet batteri igjen (ikke dyputla-
ding). Nar batteriet er fullt lyser LED-visningen pa USB-ladekabelen grant igjen.

Etter bruk méa akkumulatoren lades, slik at en total utladning forhindres.

Akkumulatoren ma kjele seg ned i min. 20 minutter etter bruk, for den kan

lades helt opp igjen. Akkumulatoren ma lades opp med jevne mellomrom

(ca. hver 2-3 maned). Batteriladere og stikkontakter ma ikke kortsluttes.

9 Fijern dekselet til akkumulatorrommet i Carrera RC-kjoretoyet med en
skrutrekker. Pass pa at polene kommer riktig.
@ Justering av styringen (venstre/hoyre

Apne batterirommet med en skrutrekker og sett batteriene inn i kontroller.
Se til at du har riktig polaritet.

(B ! Carrera RC kioretoyet slas pa over ON/OFF bryteren. LED pa oversi-
den av kjoretoyet blinker rytmisk.

02 Sla kontrolleren pa. LED pa kontroller blinker rytmisk.
Etter et par sekunder lyser LED pa kjoretay og pa kontroller permanent.
Bindingen er avsluttet.

* Ved skifte fra forste til andre akkumulator ma man overholde en kjore-
pause pa minst 10 minutter. Skiftet deretter ma man overholde en hvi-
lepause pa minst 20 minutter.

* Unnga permanent motorbruk.

* Hvis kjoretayet slar seg av flere ganger etter hverandre automatisk, sa
er akkumulatoren tom. Akkumulatoren ma lades opp.

« Batteriet ma alltid oppbevares utenfor kjoretoyet.

* Carrera RC-kjoretoyet ma rengjores etter kjoring.

Kontrollerfunksjoner

Lysdioden pa kontrollen lyser nar du beveger en av de to joystickene opp-
over eller nedover, eller mot hayre eller venstre.

Problemlgsninger

Kjoretoyet reagerer ikke

* Bryteme fra senderen og kjoretoy stilles pa ,ON.
* Er batteriene/akkus skikkelig satt inn?

* Er kontaktene pa batteriene boyet eller smusset?
* Er batteriene svake eller defekt?

Kjoretoyet reagerer ikke riktig Rekkevidden er for liten!

* Er effekten pa batteriene/akkus for liten?

* Er det andre modeller i neerheten som gar pa fiemkontroll og som kanskje
sender pa samme frekvensen?

* Kan det veere at metallgitter/gjerder forarsaker forstyrrelsen?

* Sende- eller strammaster kan ofte fare il at kjoretayene oppfarer seg ukontrollert.

* Er der Walkie-Talkie hhv. /CB radioer i naerheten og som kan ha forarsaket feilen?

®

Kaere kunde

Vignsker dig tillykke med kabet af din Carrera RC-modelbil, der er konstrueret
efter det aktuelle tekniske niveau. Da vi permanent videreudvikler og forbedrer
vores produkter, forbeholder vi os til enhver tid ret til tekniske eendringer samt
@ndringer af udstyr, materialer og design, uden forudgaende meddelelse. Der
kan derfor ikke afledes nogen krav pga. mindre afvigelser pa det foreliggende
produkt i forhold til data og afbildninger i denne vejledning. Denne betjenings-
og montagevejledning er bestanddel af produktet. Ved ignorering af betje-
ningsvejledningen og de deri indeholdte sikkerhedsanvisninger bortfalder et-
hvert garantikrav. Opbevar denne vejledning som opslagsveerk og til en
eventuel videregivelse af modellen til tredjemand.

Den aktuelste version af denne betjeningsvejledning og informationer om
tilgaengelige reservedele finder du pa carrera-rc.com i serviceomradet.

Garantibetingelser

Ved Carrera produkterne drejer det sig om tekniske kvalitetsprodukter, der bar
behandles forsigtigt. Veer ubetinget opmaerksom pa informationerne i betje-
ningsvejledningen. Alle dele underkastes en grundig kontrol (tekniske eendrin-
ger og modelaendringer, der tjener til forbedring af produktet, forbeholdes).

Skulle der alligevel optraede fejl, ydes der garanti i henhold til nedensta-
ende garantibetingelser:

Garantien omfatter paviselige materiale- eller fabrikationsfejl, der var tilstede da
Carrera produktet blev kebt. Garantiperioden er 24 maneder fra kebsdato. Ga-
rantien daekker ikke sliddele (som f.eks. Carrera RC akku'er, antenner, deek,
geardele etc.), skader som folge af usagkyndig behandling/brug (som f.eks.
hoje spring over den anbefalede hojdeangivelse, eller hvis man lader produktet
falde etc.) eller fremmede indgreb. Reparationen ma kun udferes af firma Stad-
Ibauer Marketing + Vertrieb GmbH eller af en af dette firma autoriseret virksom-
hed. Som led i denne garanti vil Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH efter
eget skan ombytte det komplette Carrera produkt eller kun udskifte de defekte
dele. Desuden er transport-, emballage- og karselsomkostninger samt skader,
som kaber er ansvarlig for udelukket fra garantien. Disse betales af kaberen.
Garantiydelserne geelder udelukkende for den forste kaber af Carrera produktet.

Der kan kun gores krav pa garantiydelsen, hvis

« det korrekt udfyldte garantikort bliver indsendt sammen med det defekte
Carrera produkt, kvitteringen/fakturaen/kassebonen.

* der ikke blev foretaget egenmaegtige aendringer pa garantikortet.

* legetojet er blevet behandlet formalsbestemt og iht. betjeningsvejledningen.

* skaderneffejlfunktionerne ikke stammer fra force majeure eller brugsrelate-
ret slitage.

Garantikort kan ikke erstattes.

Information til EF-stater:
Der henvises il saelgerens lovpligtige garantipligt for sa vidt, at denne garan-
tipligt ikke indskreenkes af en konkret garanti.

Konformitetserklaering

Hermed erklaerer Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, at denne model inkl.
styreenhed stemmer overens med de grundlaeggende krav i falgende EF-di-
rektiver: EU-direktiv 2009/48 og de andre relevante forskrifter i direktiv
2014/53/EU (RED) ) skanner. Den originale konformitetserkleering kan rekvire-
res pa carrera-rc.com.

CER =

Maksimal radiofrekvenseffekt <10 dBm
Frekvensomrade: 2400-2483.5 MHz

Advarselshenvisninger
Ved forkert brug kan man padrage sig alvorlige kveestelser og/eller der kan opsta
materielle skader. Der skal styres med forsigtighed og omtanke, dette kraever en
del mekaniske og mentale evner. Vejledningen indeholder sikkerhedsinformatio-
ner og forskrifter samt informationer om vedligeholdelse og brug af produktet. Det
er ufravigeligt at leese og forsta denne vejledning helt inden den forste ibrugtag-
ning. Kun séledes kan man undga ulykker med tilskadekomst og beskadigelser.
I ADVARSEL! Funktionsbetinget klemmefare! Fiern alt embal-
lagemateriale og fastgerelsestrad inden du giver barnet dette

legetaj. For informationer og eventuelle sporgsmal, bedes du opbevare
emballage og adresse.

ADVARSEL! At dette legetoj ikke er egnet til barn under 3 ar
pga. smédele der kan sluges.
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Det her viste symbol med de gennemstregede affaldston-
der skal minde dig om, at tomme batterier, akkumulatorer,
knapceller, akku-pakker, apparatbatterier, gamle elekiriske
I apparater etc. ikke ma smides i husholdningsaffaldet, da de
skader miljg og helbred. Uens batterityper eller nye og brugte batterier ma ikke
anvendes sammen. Akku’er ma kun oplades af voksne. Tag brugte batterier
ud af legetojet. Ikke genopladelige batterier ma pa grund af eksplosionsfaren
ikke oplades.
Fjern akku’en fra modellen inden du oplader denne. Veer derved opmaerksom
pa den rigtige polaritet. Kortslut ikke oplader og stremforsyningsdele.
Opladning ma kun ske med den medfalgende oplader. Brugen af en anden
oplader kan fare til en varig beskadigelse af akku’en og tilstedende dele samt
til fysisk tilskadekomst!
Ved regelmaessig brug af opladeren, skal dennes kabel, tilslutning, afdeeknin-
ger og andre dele kontrolleres inden brug.
Denne opladers eksterme fleksible yderkabel kan ikke udskiftes. Legetajet ma
kun tilsluttes til apparater med beskyttelsesklasse II.

Sikkerahedsbestemmelser

Der ma kun anvendes de originale Carrera RC Li-lon-akku‘er. Fjern ak-
ku’en fra keretgjet inden du oplader dette.

Carrera RC-koretajet er udelukkende beregnet til hobbyformal og mé kun
anvendes pa dertil tilteenkte baner og pladser. Advarsel! Anvend ikke
Carrera RC-karetojet i trafikken.

Ker aldrig pa greesflader med dette produkt. Med et Carrera RC-koretoj
ma der hverken transporteres gods, personer eller dyr.

E Ker aldrig med Carrera RC-keretajet nar det regner eller der ligger sne.
Koretojet ma ikke kare gennem vand, pytter eller sne og skal opbevares tart.

(E] Undga at kere pa underlag, som kun bestar af sand.
@ Udst ikke Carrera RC-karetojet for direkte sollys.

G Udseet aldrig Carrera RC-keretojet for permanent belastningsskift, dvs.
permanent frem- og tilbagekarsel.

m Kast aldrig keretejet ned pa underlaget.

n Det skal for og efter enhver brug kontrolleres, at Carrera RC-keretgjet er
korrekt monteret, om nodvendigt skal skruer og motrikker efterspaendes.

Leveringsomfang

1x Carrera RC Koretoj

1x Controller

1x USB-ladekabel med ladeholder

1x Akku

2x 1,5 V Micro AAA batterier (ikke genopladelige)

Opladning af akku’er pa computer

Veer opmeerksom pa, at du kun lader det medfalgende lithium-ion batteri
med den medfelgende lithium-ion oplader (USB-ladekabel). Hvis du for-
soger at oplade batteriet med en anden lithium-ion oplader eller en anden
type oplader, kan dette medfere alvorlige skader. Du kan lade batteriet med
det tilhgrende USB-ladekabel via en USB port pa en computeb
o Tilslut USB-ladekablet til en USB port pa en computer &. LED’en pa
USB-ladekablet lyser grant og viser, at ladeenheden er korrekt tilsluttet til
computeren. Leeg batteriet i ladeholderen pa USB-kablet 9 LED’en pa
USB-ladekablet lyser radt og viser, at batteriet oplades. USB-ladekablet er
konstrueret saledes, at en forkert polaritet er udelukket.
* Det tager ca. 90 minutter at oplade et afladet batteri (ikke dybdeafladt). Nar
batteriet er helt opladet, lyser LED-indikatoren p& USB-ladekablet grent igen.
Oplad ubetinget akku‘en efter brug for at undga en sakaldt dybdeafladning af
denne. Efter brug skal akku‘en kole af i mindst 20 minutter, inden den ma la-
des fuldsteedigt op igen. Oplad akku‘en regelmassigt (ca. hver 2-3 maneder).
Kortskut ikke opladere og stramforsyningen.

9 Fjern deekslet pa dit Carrera RC-keretgjs akkurum med en skruetreekker.
Vaer opmeerksom pa rigtig polaritet.
@ Justering af styretj (venstre/hojre)

ﬂ Abn batterirummet med en skruetraekker og seet batteriemne i controlleren.
Veer derved opmaerksom pa den rigtige polaritet.
1. Teend for koretojet pA ON-/OFF-kontakten. LED'en pa oversiden af
koretajet blinker rytmisk.

2. Teend for controlleren. LED’en pa controlleren blinker rytmisk.

Efter et par sekunder lyser LED’erne pa keretajet og pa controlleren per-
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manent. Synkroniseringen er afsluttet.

* Ved et batteriskift skal der overholdes en kerepause pa mindst 10 mi-
nutter. Efter endnu et skift skal der ubetinget overholdes en hvilepause
von ca. 20 minutter.

¢ Undga permanent brug af motoren.

* Slukker koretojet flere gange kort efter hinanden af sig selv er akku‘en
tom. Lad akku‘en op.

* Opbevar altid akku‘en uden for keretgjet.

* Rengor RC-karetojet efter brugen.

Controller-funktioner

F@ LED’en pa controlleren lyser s& snart du beveeger en af de to joystick
opad eller nedad hhv. til hajre eller venstre.

Problemlgsninger

Koretojet reagerer ikke

* Stil kontakter pa sender og bil pa ,ON*.

* Er batterier/akku’er lagt rigtigt i?

* Er batterikontakterne bgjede eller snavsede?
* Er batterierne afladte eller defekte?

Koretojet reagerer ikke rigtigt, reekkevidden er for lille!

* Falder batteriernes/akku’emes ydelse?

* Er der andre modeller med radiofjernstyring i neerheden, der maske sender
pa den samme frekvens?

* Forarsager metalgitter/negn forstyrrelser?

* Sende- eller strammaster farer ofte til at bilmodellen opfarer sig ukontrolleret.

« Er der walkie-talkies/CB-radioamatarer i naerheden, der kan fremkalde for-
styrrelser?

Sayin miisteri

Teknigin ginimiizdeki son durumuna gére Uretilmis olan Carrera RC model araba-
nizi satin aldi§inizdan dolayr siz tebrik ederiz. Urinlerimizi siirekli gelistirmeye ve
diizeltmeye caba gdsterdigimizden, teknik, malzeme ve dizayn agisindan ilgili degi-
siklikleri 6nceden bildirmeden uygulama hakkini kendimize mahfuz tutariz. Sizin
Uriinintizde, bu talimattaki resim ve bilgilere kiyasla kiicik degisikliklerin olmasin-
dan dolayr herhangi bir talep hakki olusmaz. Bu kullanma ve montaj talimati driiniin
ayrimaz parcasidir. Kullanma talimatina ve iginde bulunan emniyet talimatlarina
uyulmamasi durumunda garanti talep hakki ortadan kalkar. Bu talimati sonradan
okumak veya modeli muhtemelen Uiglincli sahislara vermek icin saklayiniz.

Bu kullanma talimatinin en yeni metnini ve satin alinabilir yedek parcalar
hakkinda bilgileri servis boliimiinde carrera-rc.com’da bulabilirsiniz.

Garaanti kosullari

Carrera Urlinleri teknik agidan yiiksek degerli triinlerdir ve itinali bir sekilde
kullaniimalidirlar. Litfen kullanma talimatinda bulunan ikazlara mutlaka uyu-
nuz. Biitlin pargalar itinali bir sekilde kontrol edilmektedir (Uriintin gelistirilme-
siigin olan teknik ve modelde degisiklik yapma hakki mahfuz tutulur).

Fakat buna ragmen hata ortaya cikacak olursa, o zaman asagida belirti-
len garanti kosullar cercevesinde garanti veriimektedir.

Garanti, Carrera Urlinintin satin alindi§i tarihte mevcut olan malzeme ve fab-
rikasyon hatalarini kapsamaktadir. Garanti siiresi, satis tarihinden itibaren 24
aydir. Asinma parcalari (Orn. Carrera RC akilleri, antenler, tekerlekler, sanzi-
man parcalari v.s. gibi), uygun olmayan kullanimdan (Orn. tavsiye edilen yik-
seklik verisinden yiiksek atlamalar, driinii disiirmeler v.s. gibi) veya yabanci
midahaleden kaynaklanan hasarlar garanti talep hakki kapsamina girmemek-
tedir. Tamirler sadece Stadlbauer Marketing + Vertrieb Gmbh veya bu firma
tarafindan yetkilendirilmis sirket tarafindan yapilabilir. Bu garanti kapsami
cergevesinde Stadlbauer Marketing + Vertrieb Gmbh'nin tercihine gére Carre-
ra Uriini komple olarak veya sadece bozuk parcalar degistirimektedir veya
ayni degerde yedek verilmektedir. Nakliyat, ambalaj ve yol masraflar ve sati-
cidan kaynaklanan hasarlar garanti kapsamina girmemektedir. Bu masraflarin
alici tarafindan karsilanmasi gerekmektedir. Sadece Carrera driininin birinci
el alicilan garanti haklarindan yararlanabilirler.

Garanti talep hakki sadece asagidakiler yerine getirilirse miimkiindiir: Eger,

* bozuk olan Carrera Urind ile birlikte diizgiin doldurulmus kart, satin alma
makbuzu / fatura / satis fisi génderilirse,

* garanti kartinda kendi basina degisiklikler yapiimamigsa,

* oyuncak kullanma talimatina gére kullanimigsa ve amacina uygun kullaniimigsa,

* hasarlar/hatali fonksiyonlar miicbir sebeplere dayanmiyorsa veya calistirma-

ya dayall aginmadan kaynaklanmiyorsa.
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Garanti kartlar degistirilemez.

AB iilkeleri igin bilgiler:
Saticinin yasal garanti hizmeti yikimltltgine dikkat ¢ekilmektedir, yani bu
garanti hizmeti yiikimlligu konu olan bu garanti ile kisittanmamaktadir.

Uygunluk agiklamasi

Bununla Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, bu Controller dahil bu modelin
asagida belirtilen AB yonergelerinin esasli taleplerine uygun oldugunu beyan
eder: 2009/48 ve 2014/53/EU (RED) yénergesinin diger dnemli kaidelerinde ya-
zili olan. Uygunluk agiklamasinin asli carrera-rc.com adresi altinda talep edile-
bilir.

2.4
GHz

Maksimal telsiz frekans giicii <10dBm
Frekans alani: 2400-2483.5 MHz

ikaz bilgileri !
Uygun olmayan kullanimdan dolayi agir yaralanmalar ve/veya maddi hasarlar olu-
sabilir. Itinali ve dikkatli bir sekilde kumanda edilmek zorundadir ve bazi mekanik
ve zihinsel yetenekler gerektirmektedir. Kullanma talimati emniyet ikazlari ve kaide-
ler ve Grlntin bakimi ve igletiimesi ile ilgili ikazlar icermektedir. Ik defa isletmeye
almadan 6nce bu talimatin tamamen okunmasindan ve anlagiimasindan kaginila-
maz. Sadece bu sekilde yaralanmalarin ve hasarlarin olustugu kazalar énlenebilir.
) DIKKAT! Fonksiyona dayali sikistirma tehlikesi! Bu oyuncagi
cocuga vermeden dnce, biitiin ambalaj malzemelerini ve sa-

bitlestirme tellerini ¢ikartiniz. Bilgiler ve muhtemel sorular icin liitfen
ambalaji ve adresi saklayiniz.

Ef E Burada gosterilen Ustii gizilmis ¢ép bidonu sembolii, bog

pillerin, akiimdlatdrlerin, diigme pillerin, pil paketlerinin, alet
pillerinin, elektrikli eski aletlerin v.s. ev ¢dpiine dahil olmadi-

_—

rar vermektedir. Farkli olan pil tipleri veya yeni ve kullanilmis pillerin birlikte

kullaniimasi yasaktir. Sadece yetiskin kisilerin akiileri sarj etmelerine miisaa-

de edilmistir. Bos pilleri oyuncaktan ¢ikartiniz. Sarj edilemeyen pillerin patla-

ma tehlikesinden dolayi sarj edilmesi yasaktir.

Sarj etmeden 6nce aklyt modelden gikartiniz. Dogru kutuplamaya dikkat edi-

niz. Sarj aletini ve besleme blogunu kisa devre yapmayiniz.

Sarj etmek icin sadece beraberinde teslim edilen sarj aleti kullanilabilirBaska

bir sarj aletinin kullaniimasi durumunda aku ve yakinindaki parcalarda kalici

hasarlara ve bedensel zararlara sebep verebilir!

Sarj aletinin diizenli olarak kullaniimasi durumunda, bunun kablo, baglanti, ka-

pak ve diger parcalarinin kontrol edilmesi gerekmektedir. Bu sarj aletinin ekstern

esnek dis kabl egistirilemez. Oyuncak sadece koruyucu sinifi Il olan aletle-

re baglanabilir.

DIKKAT! Bu oyuncak, yutulabilecek kiiciik parcalardan dola-
y1, 3 yasindan daha kii¢iik cocuklar i¢in uygun degildir.

Emniyet kaideleri

Sadece Carrera RC-Li-ion akillerinin kullanimasina miisaade edilmekte-
dir. Sarj etmeden nce akuy( aragtan ¢ikartiniz.

) Carrera RC araci sadece hobi amaci icin tasarlanmistir ve sadece bunun
icin dngorulen pistlerde ve yerlerde siiriimelidir. DIKKAT! Carrera RC
aracini karayolu trafiginde kullanmayiniz.

Bu riinii kesinlikle ¢im alanlarin izerinde siirmeyiniz. Bir Carrera RC
aracl ile egyalarin, insanlarin veya hayvanlarin tasinmasi yasaktir.

m Carrera RC aracini kesinlikle yagmurlu veya karli havalarda srmeyiniz.
Aracin suyun, su birikintilerinin veya karin tizerinde surtiimesi yasaktir ve
kuru yerde muhafaza edilmelidir.

E Sadece kumdan olan pistlerin ve alanlarin Uzerinde siirmekten kagininiz.
ﬂ Carrera RC aracini dogrudan glines isini altinda birakmayiniz.

(G} Carrera RC aracini kesinlikle stirekli zorlama degisimi altinda, yani stirek-
liileri ve geri siirmeyiniz.
m Ayakta dururken araci kesinlikle yere dogru atmayiniz.

n Carrera RC aracinin diizgiin monte edildigi her siristen 6nce ve sonra
kontrol edilmek zorundadir, gerektiginde vidalari ve somunlari sikiniz.

§ina dikkat cekmektedir, ¢linkli bunlar gevre ve sagliga za- ﬂ
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Teslimat kapsami

ﬂ 1x Carrera RC Arag
1x Controller / Kontrolor
1x Sarj kutusu ile USB sarj kablosu
1x Akl
2x 1,5V Micro AAA pil (tekrar sarj edilemez)

Akiiniin bilgisayarda sarj edilmesi

g Beraberinde teslim edilen Lityum lyon akisiinii sadece beraberinde tes-

lim edilen Lityum Iyon sarj aleti (USB sarj kablosu) ile sarj etmeye dikkat
ediniz. EGer akuiyi bagka bir Lityum Iyon akistiniin sarj aleti ile veya bagka bir
sarj aleti ile sarj etmeye caligirsaniz, o zaman biiyiik hasarlar olusabilir. Aklyl
ilgili USB sarj kablosu ile bir bilgisayarin USB Port'unda sarj edebilirsiniz:

* USB sarj kablosunu bir bilgisayarin @) USB Port'una baglayiniz. USB sarj
kablosundaki LED lambas! yesil yanar ve sarj biriminin bilgisayar ile diizgin
baglandigini gdsterir. Aklyti USB kablosundaki @9 sarj kutusuna yerlestiri-
niz. USB sarj kablosundaki LED lambasi kirmizi renkte yanar ve akinlin sarj
edildigini gosterir. USB sarj kablosu ters kutuplamanin miimkiin olmayacagi
sekilde imal edilmistir.

* Bosalmis bir akuiyi (tamamen bosalmis degil) tekrar sarj etmek yaklasik 90
dakika surer. Eger aki dolmussa, 0 zaman USB sarj kablosundaki LED gds-
tergesi tekrar yesil yanar.

Bir nevi derin bosalmayi 6nlemek icin akiiyli kullandiktan sonra mutlaka

tekrar sarj ediniz. Kullandiktan sonra akiiniin tekrar tamamen doldurul-

madan 6nce en azindan 20 dakika sogumaya birakiimasi gerekmektedir.

Akiiyii zaman zaman sarj ediniz (yakl. her 2-3 ayda bir). Sarj aletini ve

besleme blogunu kisa devre yapmayiniz.

Bir tornavida ile Carrera RC aracinin aki kutusunun kapagini ¢ikartiniz.
Kutuplarin dogru olmasina dikkat ediniz.
@ Direksiyonu ayarlamak (sol/sag)

Bir tornavida ile pil kutusunu aginiz ve pilleri Controller’e (Kontrolér) yer-
lestiriniz. Dogru kutuplamaya dikkat ediniz.

B 1. Araci ON/OFF salterinden calistiriniz. Aracin tist kismindaki LED lam-
basi ritmik yanip séner.

2. Controllerf calistiriniz. Controller'deki LED lambasi ritmik yanip soner.
Birkag dakika sonra aragtaki ve Controller'deki LED lambalar stirekli ya-
nip sénmeye baslamaktadir. Baglanti tamamlanmistir.

* Birinci akiiden ikinci akiiye degistirme esnasinda en azindan 10 dakikalik
siirme molasi verilmesi gerekmektedir. Daha sonraki degistirmede en
azindan 20 dakikalik dinlenme molasina uyulmasi mutlaka gereklidir.

* Motorun siirekli calismasindan kagininiz.

* Eger arac kisa ara ile birka¢ defa arka arkaya kendi kendine kapanacak
olursa, 0 zaman akii bostur. Liitfen akiiyii doldurunuz.

* Akiiyli her zaman aracin diginda saklayiniz.

* Carrera RC aracini siirme igleminden sonra temizleyiniz.

Controller fonksiyonlan

Controllerdeki LED 15141, siz iki Joystick'ten bir tanesini yukariya veya asagi-
ya veya sagja veya sola dogru hareket ettirirseniz, hemen yanmaya baslar.

Sorunlara ¢6ziim

Arag tepki vermiyor.

* Verici ile aracin salteri ,ON* konumuna getirin.
* Piller/Akiiler dogru yerlestirildi mi?

* Pil kontaklari egilmis ye da kirlenmis olabilir mi?
* Piller bos ya da bozuk olabilir mi?

Arag diizgiin tepki vermiyor. Menzil yetersizdir!

* Akindin/Pillerin glicd bitiyor mu?

* Yakinda bulunan ve muhtemelen ayni frekansi kullanmakta olan bagka arag-
lar varmi?

* Metal parmakliklar/gitler parazit yapmis olabilir mi?

« Verici ya da ceryan direkleri sik¢a aracin kontrolstiz hareket etmesine sebep
verebilirler.

* Yakinda bulunan ve parazit yapan telsiz sistemleri olabilir mi?
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